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ТЕРАКТ

У тілах постраждалих 
від вибуху харків’ян
лікарі знаходили гайки

ЦИФРА ДНЯ

Шлях інвестиціям
підкаже Давос

ФОРУМ. У швейцарському курортному містечку стартує юві-
лейний 45-й Всесвітній економічний форум, присвячений темі
«Новий глобальний контекст». На ньому Президент Петро По-
рошенко сьогодні виступить із доповіддю. У межах заходу він
планує обговорити зі всесвітньовідомими економістами, політи-
ками та підприємцями ситуацію в Україні, зокрема подолання
економічної кризи, залучення інвестицій та зовнішньополітич-
ний вектор роботи.

За даними прес-служби Президента, вже заплановано зус-
трічі глави держави з Прем’єр-міністром Нідерландів Марком
Рютте, Прем’єр-міністром Китайської Народної Республіки Лі
Кецяном, директором-розпорядником Міжнародного валютного
фонду Крістін Лагард та генеральним секретарем Організації
економічного співробітництва та розвитку Анхелем Гурріа (з
ним вестиметься розмова про спільні проекти щодо боротьби з
корупцією).

Петро Порошенко матиме зустрічі з керівниками приватних
фондів та корпорацій, які планують інвестувати власні кошти в
українську економіку. Зустрінеться Президент і з головними ре-
дакторами та журналістами провідних світових видань.

ЦИТАТА ДНЯ

ПАВЛО КЛІМКІН: «Ближчим
часом буде нова
стадія  розгляду

Європейським Cоюзом
питання про визнання

«ДНР» та «ЛНР»
терористичними

організаціями».
Міністр закордонних справ про цілеспрямовану роботу
Києва у напрямку юридичного підґрунтя такого рішення
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ПРОГНОЗ. У першому півріччі 2015-го держава зможе
експортувати 19 мільйонів тонн збіжжя 
на 4,4 мільярда доларів США
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РЕФОРМА МВС

У Києві розпочато набір
співробітників у патрульну
службу, яка замінить ДАІ

Наталія ДОЛИНА,  
«Урядовий кур’єр»

Міністр охорони здоров’я
Олександр Квіташвілі по-

обіцяв, що позитивні результати
медичної реформи громадяни
України відчують ще до кінця
року. Про це він заявив під час

зустрічі з лікарями, керівниками
медичних закладів та представ-
никами профспілкових медич-
них організацій. Це була перша
широкоформатна зустріч нового
міністра з українською медич-
ною спільною. Щоправда, при-
сутнім у залі довелося чекати
очільника галузі 40 хвилин. Чим

була викликана така затримка,
пан Квіташвілі не пояснив.

Проте він бадьоро заявив, що
флагманом реформування стане
столиця: «Починаємо ми зі столи-
ці, оскільки Київ уже два роки за-
діяний у пілотному проекті й має
багато напрацювань. Крім того, тут
існує підтримка міської влади». 

Необхідні кроки для проведен-
ня такої реформи озвучив глава
КМДА Віталій Кличко. Йдеться,
зокрема, про запровадження ме-
ханізмів професійної відпові-
дальності медичних працівників
і громадського контролю за якіс-
тю надання медичних послуг від-
повідно до міжнародних норм,

визначення закладів охорони
здоров’я, що є надмірним фінан-
совим тягарем для медичної га-
лузі міста, створення лікарні
інтенсивного лікування з облад-
нанням на рівні світових
стандартів, де цілодобово
надаватимуть спеціалізова-
ну медичну допомогу.

Коли ми відчуємо ефект від медичної реформи?
НА ЧАСІ. Законодавчої бази під зміни, які пропонують чиновники, поки що немає
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Зерновий підйом

153,734 млн грн
надійшло на рахунки 

Міністерства оборони в рамках акції
«Підтримай Українську армію»
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Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

Вибух пролунав увече-
рі минулого понеділ-

ка біля Московського
райсуду міста на про-
спекті 50-річчя ВЛКСМ.
Усі постраждалі — па-
тріотично налаштовані
мирні жителі, які брали
участь у судовому засі-
данні у справі члена пар-
тії «Свобода» на прізви-
ще Соколов. Його обвину-
вачують в тому, що під
час виборів Президента
України прийшов на одну
з виборчих дільниць зі
зброєю. Соколова затри-
мали у момент скоєння
правопорушення і обрали
запобіжний захід —
арешт. Група підтримки
обвинувачуваного вима-
гала звільнити його. Од-
нак суд, засідання якого
відбувалося 19 січня, та-
кого рішення не ухвалив.
Після його закінчення
всі, хто підтримував Со-
колова, направилися до
виходу. Тільки-но вони

опинилися на вулиці —
пролунав вибух.

Одразу ж на місце події
прибула слідчо-оператив-
на група та медики. Усіх
поранених доправили у
три міські лікарні. Най-
більше їх доставили в мі-
ську Лікарню швидкої та
невідкладної медичної до-
помоги імені О.І. Мещані-
нова. Як розповіла голов-
ний лікар цього медичного
закладу Олена Ковальова,
вкрай важких постражда-
лих у них немає. Травмо-
вані під час вибуху люди
отримали множинні ос-
колкові поранення кінці-
вок і тіла. Наразі у лікарні,
за словами Олени Кова-
льової, перебуває вісім
осіб, і всім їм надають не-
обхідну медичну допомогу.

Водночас, як інформує
прокуратура Харківської
області, в результаті ви-
буху постраждало 13 осіб,
зокрема чотири жінки, ві-
ком від 19 до 24 років, одна
з яких — у важкому стані.

Що ж до причин пора-
нення людей біля стін су-

ду, то воно, як поінфор-
мували у відділі громад-
ських зв’язків ГУ МВС в
Харківській області, за
попередніми даними,
сталося внаслідок вибу-
ху гранати. Правоохо-
ронці з’ясовують усі об-
ставини. На місці події
продовжує працювати
слідчо-оперативна гру-
па, до складу якої увійш-
ли працівники  міліції,

прокуратури та СБУ.
Прилеглу територію
пильно обстежують кіно-
логи. Дії зловмисників
кваліфіковано як теро-
ристичний акт. У ГУ
МВС у Харківській об-
ласті повідомили, що в
місті оголошено спецопе-
рацію з пошуку причет-
них до нього громадян та
попросили харків’ян збе-
рігати спокій і витримку.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Лариса ДАЦЮК,
«Урядовий кур’єр»

Візит Голови Ради Мі-
ністрів Польщі Еви

Копач до України був на-
дзвичайно плідним. Під
час зустрічей пані Копач з
Президентом України
Петром Порошенком та
Прем’єр-міністром Арсе-
нієм Яценюком обговорю-
вали не лише питання
двостороннього співробіт-
ництва, а й міжнародної
безпеки та миру в Європі.

Сусідське
порозуміння —
запорука успіху

На спільній прес-кон-
ференції глав урядів Ук-
раїни та Польщі, яка від-
булася після завершення
між урядових консульта-
цій, Арсеній Яценюк наго-
лосив, що на Раді Мініс-
трів закордонних справ
Європейського Союзу, яка
завершилась напередод-
ні, у центрі уваги також
була глобальна світова
безпека і російська агре-
сія проти України.
Прем’єр привітав той
факт, що «Європа утри-
мувала, утримує і буде
утримувати єдність щодо
засудження російської
військової агресії і сан-
кцій стосовно Росії».

«Ніхто не буде знімати
санкції з Росії доти, доки
Росія не відведе свої вій-
ська, не перестане від-
правляти танки і артиле-
рію, не зупинить своїх те-
рористів, не відновить

контроль над українсько-
російським кордоном і не
виконає в цілому Мінську
угоду, на якій стоїть під-
пис Російської Федера-
ції», — цитує слова глави
уряду департамент інфор-
мації та комунікацій з гро-
мадськістю Секретаріату
КМУ.

Арсеній Яценюк вкотре
нагадав, що Україна воює
не лише за свою незалеж-
ність, вона бореться за
мир і безпеку в Європі. І
хоча наразі не всі поділя-
ють таку точку зору, з
Польщею ми маємо повне
порозуміння. Звідси й
«неймовірно високий рі-
вень двосторонньої спів-
праці», який стосується
чи не всіх сфер життєді-
яльності.

Взяти хоча б транскор-
донну та прикордонну
співпрацю двох країн.
Вона й раніше розвива-
лась досить успішно. Ни-
ні ж сторони вирішили
розширити дію угоди про
малий прикордонний
рух, за якою раніше мог-
ли вільно переміщатися
150 тисяч громадян, а не-
забаром — до одного мі-
льйона осіб.

За економікою 
не забули 
про освіту

Та чи не найважливіши-
ми під час перемовин були
питання економічного
співробітництва. Уряд По-
льщі оголосив про програ-
му кредитування для ук-

раїнської економіки на 100
мільйонів євро на термін
понад десять років.

«Це конкретна підтрим-
ка для малого і середнього
бізнесу, підприємців та
української економіки», —
пояснив Арсеній Яценюк і
додав, що двостороння ко-
місія з питань торговель-
но-економічного співро-
бітництва напрацьовува-
тиме механізми реалізації
цієї кредитної угоди.

Є певні домовленості й
про технічні консультації
щодо модернізації укра-
їнських теплоелектрос-
танцій для використання
всіх марок вугілля, які
Україна зможе видобува-
ти сама та імпортувати з
Польщі. Це дуже важли-
во, адже вітчизняні теп-

лоелектростанції побудо-
вані таким чином, що мо-
жуть використовувати
тільки вугілля певних ма-
рок, яке нині видобува-
ють на тимчасово окупо-
ваних територіях. На мо-
дернізацію ТЕС можуть
частково спрямувати й
уже згаданий польський
кредит.

А ще Польща намага-
ється допомогти Україні
вийти з російської енерге-
тичної залежності. Задля
цього було укладено уго-
ду про будівництво газо-
гону протяжністю 110 км
та потужністю майже 10
мільярдів кубометрів.
Згідно з нею НАК «Наф -
тогаз України» та по-
льська компанія  Gaz-Sys-
tem S.A домовилися про
будівництво інтерконек-
тора між обома країнами.
І це, за словами Арсенія
Яценюка, буде не реверс
газу, а доступ до газу на
LNG-терміналах, які вже
збудовано в Литві та По-
льщі. Йшлося і про доступ
України до німецького га-
зового ринку як одного з
найбільших в ЄС і про Єв-
роазіатський нафто-
транспортний коридор,
який стане предметом ок-
ремого обговорення у ме-
жах двосторонньої еконо-
мічної комісії.

Під час переговорів сто-
рони не обійшли увагою й
такий важливий аспект,
як військово-технічне
співробітництво. Оборонні
відомства України та По-
льщі провели щодо цього
відповідні консультації.

На переконання Арсенія
Яценюка, співпраця в цій
галузі — предмет окремої
уваги і окремий пріоритет
у наших двосторонніх від-
носинах.

Ішлося на українсько-
польських міжурядових
консультаціях і про по-
дальше укріплення кон-
тактів на теренах освіти,
науки та гуманітарного
співробітництва. Арсеній
Яценюк відзначив важли-
вість пропозиції польської
сторони щодо нових сти-
пендій для українських
студентів. Згідно з однією
із програм нині у по-
льських університетах на-
вчаються 79 студентів з
України. Міністерство ос-
віти і науки розглядає за-
явки на другий етап про-
грами, за якою з лютого
2015 року 450 українських
студентів та аспірантів
розпочнуть навчання у
Польщі. Ще одна програма
з обміну професійним до-
свідом діятиме для викла-
дачів українських універ-
ситетів, яким нададуть 60
стипендій.

Сторони розраховують
на плідну співпрацю та об-
мін досвідом не лише у
сфері вищої освіти, а й за-
гальної середньої. Між Мі-
ністерством освіти і науки
України та Міністерством
національної освіти По-
льщі підписано угоду,
згідно з якою відбувати-
меться обмін викладачами
та вихователями дошкіль-
них, загальноосвітніх, по-
зашкільних навчальних
закладів обох країн.

Україна і Польща вибудують 
спільне майбутнє
пеРеГОВОРИ. Заради європейської перспективи уряди обох країн співпрацюватимуть 
в усіх сферах життєдіяльності

Поруч з Європою
труднощі не страшні

Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

ПРОМОВА. Майбутнє Європи нерозривно пов’язано з Украї-
ною, і Європа тільки виграє від членства України в ЄС. Про це
заявив Президент Петро Порошенко, виступаючи в Інституті
Європи при Цюріхському університеті зі «Спеціальною лекцією
Черчилля-2015». Власне, промовою в цьому навчальному за-
кладі, який вважають академічним осередком європейського
права та євроінтеграції, глава держави розпочав свій робочий
візит до Швейцарії. До слова, в його стінах 1946 року сер Він-
стон Черчилль виступив з промовою про майбутню об’єднану
Європу.

«Не важливо, скільки труднощів чекає попереду, якщо Євро-
па стає поруч з Україною у боротьбі за свободу, гідність, демо-
кратію та життя без страху, тоді майбутнє Європи буде безпеч-
нішим та яскравішим», — продовжив тему Петро Порошенко. 

Він наголосив, що після останніх терористичних атак у Фран-
ції, після розстрілу терористами мирного автобуса під Волно-
вахою вся Європа має об’єднатися. «Тільки разом демокра-
тичні нації можуть відстояти свободу для нинішнього та на-
ступних поколінь людства, щоб жити без страху, без загрози
тероризму та будувати краще майбутнє. Цінності не продають-
ся, і ми мусимо робити все, щоб їх відстояти», — передає сло-
ва Президента його прес-служба.

Також глава держави зазначив, що зараз, через майже 70
років після започаткування Європейського проекту, Європа
потребує нового імпульсу. А загрози, перед якими постала Єв-
ропа, нічим не відрізняються від тих, з якими наразі бореться
Україна. «На всі виклики світ має реагувати об’єднано та рішу-
че. Моя країна оголосила війну тероризму. Вона виборює перш
за все європейські цінності, свободу, суверенітет та демокра-
тію, — сказав Президент. — Україна має стати повноправним
членом Європейської сім’ї народів, оскільки вже є її історич-
ною, духовною та інтелектуальною частиною. Вже є її захисни-
ком та новим символом Європи».

Хто скоїв теракт у Харкові?
безпека. Черговий вибух  травмував понад десятеро людей
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Ева Копач конкретизувала допомогу нашій країні

P.S. Коли верстався номер, надійшло повідомлення, що
стан постраждалих від вибуху біля Московського райсуду в
Харкові стабільний. Про це завив на брифінгу в міській лікар-
ні швидкої допомоги заступник головного лікаря Андрій Ко-
заченко. 

«Напередодні ввечері в лікарню були доставлені 8 постраж-
далих віком від 17 до 47 років. Це п’ятеро чоловіків і три жінки.
Двох привезли у важкому стані: в одного перелом плеча, в ін-
шого проникаюче поранення грудної клітки. На ранок їхній
стан стабілізували, загрози для життя немає. Інші постражда-
лі доставлені з пошкодженнями м’яких тканин рук і ніг. Всі лі-
куються у відділенні політравми», — зазначив медик, додав-
ши, що в серйозних операціях немає потреби. За його слова-
ми, з ран витягують вражаючі елементи — металеві гайки.

«Деякі елементи не витягували, аби не заподіяти здоров’ю
пацієнтів ще більшої шкоди. Під наглядом медиків ці люди
зможуть жити з чужорідними предметами в тілі», — сказав
заступник головного лікаря.
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ПРошу слова!

Закон 
честі — на 
задвірках?

Олег ГермАН,
заслужений діяч мистецтв України

для «Урядового кур’єра»

Нині Україна не лише свою святу землю захищає, а й рятує
Європу від омани, самозаспокоєння, від облудності й брех-

ливості зі Сходу, якому досі наївно вірила. А ще — від нахаб-
ного поширення щупалець «рускава міра». Геополітичний роз-
клад і розподіл на планеті зазнає значних змін. Брехня в Росії
стала засобом пропаганди й впливу. Путін каже, що в Криму
взагалі немає російських солдатів, а через два тижні — що во-
ни все-таки були за плечима «ополченців», через місяць уточ-
нює, що саме російські війська врятували кримчан від банде-
рівської хунти, перед Новим роком проголошує, що його країна
здійснила заплановану місію справедливого повернення в ло-
но «Велікай Расєї» Кримського півострова. Тепер черга за
Донбасом. 

Обманюють телеканали, радіо, політики, артисти. Брехня стала
нормою життя. Одначе оснащені сучасними й потужними засоба-
ми інформації, вони запускають бацили брехні в мізки всіх довко-
ла. Якщо й викриється брехня — всі глухі, сліпі й німі. Про виба-
чення навіть не йдеться. 

Таке зомбування свідомості українства на сході триває десяти-
літтями. Що ж протиставляємо цій навалі? Анічогісінько, а часто й
навпаки — власними руками переносимо ту заразу на цілу держа-
ву.

Кажуть, що телеканал «Інтер» не порушив жодних законів, коли
транслював новорічної ночі московський «Голубой огоньок». А що
— закону честі для нього не існує? А закону поваги до власного
народу, з якого знущається московський окупант? А закон грома-
дянина України, який береже гідність своєї нації теж забуто? Коли
наплодили за чверть століття закончиків, якими виправдовують
зневагу, приниження та зганьблення гідності власного народу, то
гнати геть таких законотворців, з’ясувати, хто написав ті закони,
хто голосував за них. Допоки панькатися, панове? 

Озирніться: вже панькався Ющенко з Януковичем. Навіть важ-
ко уявити, щоб 1941 року на головній сцені Кремля виступали на-
цистські артисти під гаслом «Хайль Гітлер!» У нас же дивитися, як
вороги кепкують та зневажають Україну, можна, бо це не пере-
чить чинним законам?! 

Та й інші телеканали не можуть особливо похвалитися, бо 70%
продукції подають мовою наших воріженьків, а мова — це видима
частина айсберга мислення. Мислення ж формує характер, звич-
ки, менталітет. За даними соціологічного аналізу, торік на україн-
ських телеканалах 39,3% передач і фільмів транслювали росій-
ською мовою, а 23,5% — російською з українськими субтитрами
(переважно надто безграмотними). Тобто маємо щастя у власній
хаті насолоджуватися мовою сусідів 62,8% часу. Скільки ж україн-
ською, запитаєте? Будь ласка: 8,2% — передачі з українською на-
звою, яку ведуть двома мовами (з перевагою російської) й лише
23,5% передач та фільмів українськомовних. Про ФМ-радіостанції
годі й говорити. Ось вам і незалежні ЗМІ. Від кого незалежні? Не-
рвів не вистачає на таких борців за волю України. Нічого їх не на-
вчила Революція гідності.  

Є свято душі, а є гра у свято. Минуле Різдво можна навести як
приклад отакого перевертництва-перекотиполя. Вельми часто й
багато хто пошановує не мить приходу на землю Бога, а шукає на-
году чергового причастя до оковитої. Часто обмінюємося непот-
рібними подарунками та галасуванням замість того, щоб скласти
родині шану. Самі забули чи нас відвели від мудрих і світлих цін-
ностей та поставили на межі мамонізму й кривлянь. Із щедрівок
майструють таке музичне скалічення, що слухати страшно, а у різ-
двяних фільмах та урочистостях Богу взагалі немає місця — су-
цільний балаган і регіт. 

Чому світ сучасного мистецтва й світ телевізійного одкровення
не возносить нас до небес істини, а постійно кидає в багно нечес-
тивості? Немає фільмів? Немає пісень? Нема оповідей чи верте-
пів? Та їх дивитися не передивитися, слухати не переслухати.
Просто ліньки або ж з того немає навару? Як гадаєте?

Виховання відійшло не на друге чи п’яте місце, а потрапило у
третю десятку проблем для розв’язання. Чи ми вже стали не укра-
їнцями? Соромимося цього? Чому нехтуємо своєю неповторністю,
самобутніми скарбами? Ніхто ж у світі не має таких колядок, зви-
чаїв, орнаментів! Братове, візьмімо це на свої стяги і з власним
обличчям гордо йдімо до Європи, а не мавпуймо кумедно те кволе
іншеньке. 

Гуманітарну складову поволеньки відтісняють, звужують, витіс-
няють з переліку навчальних дисциплін. Головне — фахівець! А як
же людина, як і звідки поповнювати лави українських патріотів?
Одне збочення переходить в інше. До прикладу, в Тернополі є
прекрасний дендропарк «Топільче», який потихеньку заполоняють
новобудови. Серед них і сучасний готель, до якого має стосунок
недавній патріот і депутат, що боровся за чистоту довкілля та ук-
раїнської мови. Тепер він через довкілля прокотився глобалізацій-
ним валом, а вивіски на будові чомусь не українською. 

Ніяк не натрапимо на колію самобутності — то до «расєйськой
шагалі», то, розвернувши віз на 180 градусів, до англійськомовних
прилипли, а рідну проскочили. У місті отих чужослівних афіш, назв
і вивісок ледь не 70%. Сільський хор співає «Щедрик» англій-
ською, героями новорічних вистав і вертепів теж стали не наші
персонажі? Коли ж про власних згадаємо, братове? Як звично —
у промовах на цвинтарі?

Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

Шестимісячний Сергій-
ко єдиний, хто вцілів

після нападу на родину Аве-
тисянів 12 січня, все-таки не
вижив. Лікарі до останнього
намагалися врятувати жит-
тя немовляти, яке отримало
серйозні ножові поранення.
Однак у понеділок, 19 січня,
хлопчик помер. Шестеро йо-
го родичів загинули в своєму
будинку в Гюмрі — жорсто-
ке вбивство, як припуска-
ють слідчі, скоїв Валерій
Пермяков, солдат строкової
служби російської 102-ї вій-
ськової бази, що дислоку-
ється у другому за величи-
ною місті Вірменії. 

Одночасно із повідомлен-
нями про смерть дитини
з’явилися чутки про пере-
кидання зі столиці Вірменії
до Гюмрі додаткових полі-
цейських сил для посилення
заходів безпеки. Згодом
прес-служба поліції країни
пояснила: кілька підрозділів
направили в місто лише для
зміни на службі колег.

Вірменські доглядачі по-
рядку посилили цілодобову
охорону об’єктів російської
військової бази і консуль-
ства РФ у Гюмрі минулого
тижня. Адже кілька днів у
місті відбувалися багатоти-
сячні демонстрації з вимо-
гою видати зловмисника під
юрисдикцію Вірменії. Трап-
лялися і сутички з поліцією,
внаслідок яких постражда-
ли 20 людей.

ЗМІ тим часом оприлюд-
нили заяву адвоката Тамари
Яйлоян, яка відмовилася за-
хищати в суді російського
солдата Валерія Пермякова.
Жінка мала виконувати ро-
боту за призначенням Пала-
ти адвокатів Вірменії, поки
того визнають лише підоз-
рюваним. Але відмовилася
після спілкування з солда-

том і розповіла про це в ефірі
місцевої радіостанції.

— Коли він почав розпо-
відати, як заколов штик-но-
жем двох дітей, я вийшла з
кімнати і не змогла продов-
жувати процес. Може, це
непрофесійно, але вже як є,
— розповіла вона. — На
більшість запитань відпові-
дав: «Не можу сказати».
Розповів, що заліз у буди-
нок через вікно. Там було
три кімнати. У першій —
один чоловік. Він прокинув-
ся, щось крикнув вірмен-
ською. Пермяков сказав, що
не розуміє мови, а коли
жертва взяла телефон, вис-
трілив. Потім почув голоси в
іншій кімнаті, зайшов туди і
побачив двох людей, убив і
їх. У третій було четверо.
Трьох він застрелив, хотів
позбавити життя і немовля-
ти. Але автомат дав осічку,
тому заколов штик-ножем.
Після цього переодягнувся,
випив води і пішов. Наміру

перетинати кордон і бігти до
Туреччини не мав. Ішов світ
за очі. З цього роблю висно-
вок, що Пермяков не має
розумових відхилень. Ка-
же, діяв сам…

Утім, виявляється, це не
перший випадок «брат-
ньої» поведінки: у 1999-му
російські військові з цієї ж
бази вчинили стрілянину
на місцевому базарі. Убили
двох, дев’ятьох людей по-
ранили. Можна лише здо-
гадуватися, скільки ще та-
кого очікує: угоду між РФ і
Вірменією про перебуван-
ня бази на вірменській те-
риторії підписано до 2044
року.

Інтернет-спільнота ж ни-
ні коментує висловлюван-
ня, яке приписують одному
з російських шоуменів і ко-
міків вірменського поход-
ження: «Не можна допусти-
ти, щоб звичайна «битову-
ха», яких у Росії тисячі, по-
сварила Росію і Вірменію…»

Як відомо, Вірменія на
початку цього року офіцій-
но приєдналася до Євра-
зійського економічного
союзу, до якого входять Бі-
лорусь, Казахстан і Росія.
Згідно з угодою, до 2022 ро-
ку Єреван переходитиме
на єдиний митний тариф
ЄАЕС.

У росіян усе «битовуха»?
МІЖДЕРЖАВНА ДІДІВЩИНА. У вірменському містечку Гюмрі
поховали сьому жертву солдата-дезертира

Вірмени вимагають справедливого і відкритого суду
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Ірина ПОЛІЩУК, 
«Урядовий кур’єр»

НОВАЦІЇ. «Упродовж остан-
ніх дев’яти місяців роботи ми за-
фіксували дуже багато систем-
них проблем діяльності органів
юстиції. Перш за все це брак
мотивації через низьку заробіт-
ну плату. А також бюрократія,
надлишкова кількість керівників
відносно загальної кількості
працівників у всій системі, по-
двійне підпорядкування. Таким
чином система не працює на
всю можливу потужність, — це
на брифінгу, який відбувся в
Кабміні, зазначила перший за-
ступник міністра юстиції Ната-
лія Севостьянова.

Для вирішення цих проблем
фахівці Мін’юсту розробили па-
кет оптимізації, до якого вхо-
дить і скорочення чисельності
підрозділів системи юстиції. Та-
ким чином із приблизно 45 під-
розділів залишиться 25. Також
на 20% буде скорочено чисель-
ність центрального апарату
Мін’юсту. Задля вирішення про-
блеми з подвійним підпорядку-
ванням зменшать кількість ке-

рівників та укрупнять підрозді-
ли. Це лише один з елементів
нової політики.

— Ми також перевіримо
ефективність усіх працівників
системи юстиції, — наголосила
Наталія Севостьянова. — Ще
відкриємо конкурсний відбір на
вакантні посади по всій Україні.
Йдеться не лише про централь-
ний апарат, а й про області та
райони. Нову політику форму-
ватимемо наступним чином:
створимо три структурні підроз-
діли — комітет реформ Мін’юс-
ту, кадрову комісію і моніторин-
говий центр.

Загалом, суть нової кадро-
вої політики така: всі співробіт-
ники, які за результатами по-
передньої оцінки діяльності
працювали належним чином і
не були причетні до корупції,
отримають можливість кар’єр-
ного росту.

— Ми пропонуємо так зва-
ний соціальний ліфт для всієї
системи, — роз’яснює Наталія
Севостьянова. — Щоб цей
процес був прозорим та від-
критим, ми запропонували
співпрацю відомим компаніям

з найму персоналу. Для пре-
тендентів на нові посади сфор-
мулюємо нові критерії, завдяки
яким і відбиратимемо тих лю-
дей, які найбільше їм відпові-
датимуть. А тих, хто братиме
участь у відборі кадрів, але по-
сад не отримає, внесемо у кад-
ровий резерв. В майбутньому,
коли шукатимемо нових пра-
цівників, у першу чергу зверта-
тимемось до цього переліку
кандидатів. Кадрову комісію
очолить один із наших грузин-
ських експертів — Гія Гецадзе.

— З огляду на наш досвід ми
готові допомогти системі юсти-
ції проводити реформи та оп-
тимізацію, — наголошує один
із грузинських експертів Джем-
бул Ебануідзе. — За допомо-
гою оптимізації потрібно відда-
ти перевагу професіоналам і
обов’язково позбавитись на-
длишку керівного апарата. В
Грузії до реформ у міністер-
ствах та відомствах керівників
департаментів та відділів було
більше, ніж тих людей, які
справді працювали. Необхідно
позбавлятись і подвійного під-
порядкування. Адже це часто

заважає проведенню реформ.
У результаті оптимізації зали-
шаться люди, які показали се-
бе професіоналами. І варто
відкрити якомога більше ва-
кансій, щоб залучити багато
кандидатів. У Грузії це прек-
расно спрацювало. Дуже до-
бре, що при Мін’юсті створено
комітет із реформ. Головною
функцією його буде розгляд
концепцій реформ, які мають
проводити в різних департа-
ментах.

— Одразу хочу сказати, що
це не самоціль — звільнити
якнайбільшу кількість співро-
бітників, — пояснює експерт
із виконання рішень у судах
Хатія Шейла. — Головне —
вибрати правильні критерії та
оцінити кадри за ознаками
порядності, професіоналізму.
Звісно, варто взяти до уваги й
моральну готовність до ре-
формування. Адже всім зро-
зуміло, що це дуже болючий і
тривалий процес. Також вар-
то усвідомлювати, що не мож-
на змінити лише одну систему
— реформа має відбутися за
всіма напрямами.

Оптимізація Мін’юсту стартувала

Р.S. Публічний суд у справі
про вбивства в Гюмрі пройде у
Вірменії, повідомив учора гла-
ва російського слідчого комі-
тету Олександр Бастрикін на
зустрічі з президентом Вірме-
нії Сержем Саргсяном, пові-
домляє Бі-бі-сі.  Він зазначив,
що проведення відкритого су-
дового процесу у Вірменії ста-
не «свідченням прагнення сто-
рін до справедливості й пра-
восуддя», передають агент-
ства з посиланням на прес-
службу вірменського прези-
дента.

21 січня 2015 року, середа, № 10
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Коли ми відчуємо ефект 
від медичної реформи?

(Закінчення. 
Початок на стор. 1)

За словами Віталія
Кличка, найближчим ча-
сом мають намір впрова-
дити страхування від лі-
карської помилки. А роз-
почнуть зі стоматологіч-
ної служби. 

Міністр охорони здо-
ров’я розповів, як саме ві-
домство планує реформу-
вати галузь. За його сло-
вами, принцип простий:
гроші йдуть за пацієнтом,
у пацієнта є вибір, у лі-
карні — свобода. 

— Наше завдання — ле-
галізувати наявні дже-
рела фінансування. Зараз
держава витрачає кошти
на заклади охорони здо-
ров’я з огляду на кількість
ліжок, а не фактично на-
даних медичних послуг.
Потрібно відмовлятися від
такого принципу фінансу-
вання лікарень, — сказав
Олександр Квіташвілі.

Крім того, міністр за-
значив, що в планах ре-
формування галузі — на-
дання фінансової й адмі-
ністративної автономії лі-
кувальним установам,
коли медперсонал само-
стійно визначатиме, що і
коли потрібно закупити.
Мовляв, після переходу
на таке фінансування ме-
дики самі будуть зацікав-
лені якомога більше інвес-
тувати в медустанови, у
купівлю нового облад-

нання, ремонт приміщень
тощо.

Таким чином автори ре-
форми сподіваються під-
вищити конкуренцію між
лікарнями й лікарями, а
також оптимізувати ви-
трати на медицину. На-
ступним етапом мають на-
мір запровадити страхову
медицину, чого можна очі-
кувати наприкінці 2015
року. Перший пакет зако-

нопроектів, який дасть
змогу легалізувати статус
медичних установ, пода-
дуть на розгляд до Верхов-
ної Ради до 15 лютого.

Ще одна важлива про-
блема в медицині — розпо-
діл кадрів по всіх регіонах
країни. За словами мініс-
тра, медичну допомогу ма-
ють гарантовано отриму-
вати жителі не тільки ве-
ликих міст, а й віддалених
населених пунктів. Для
цього МОЗ планує ство-
рити стимули, щоб фахівці
їхали в село.

Як бачимо, картину ре-
формування чиновники

намалювали оптимістичну.
Утім, фахівці, з якими вда-
лося поспілкуватися на
цьому заході, мають певні
сумніви. По-перше, у лі-
карнях — різний рівень ос-
нащення, тому в резуль-
таті реформи переваги ма-
тимуть установи, де вже є
сучасна апаратура і ме-
тоди обстеження. Але так
не має бути, вважають лі-
карі. Якщо йдеться про

конкуренцію, то всім по-
трібно стартувати за одна-
кових умов. Щоб вимагати
дотримання міжнародних
протоколів, лікарням по-
трібно забезпечити певну
технічну базу. Фахівці вва-
жають, що перед стартом
реформи варто провести
інвентаризацію в медуста-
новах і на підставі її ре-
зультатів технічно зрів-
няти їх. 

Це величезна робота,
здійснити її в країні, де
йде війна, практично не-
можливо. На цьому тлі не-
доречна і боротьба із
«зайвими» ліжко-місцями.

У лікарні пустує відді-
лення? Чому не створити
в ньому реабілітаційний
центр для воїнів, які по-
вертаються із зони АТО,
або перепрофілювати ці
відділення під хоспіси, де
забезпечують повноцін-
ний догляд літнім людям?
Враховуючи катастро-
фічно низьку середню
тривалість життя україн-
ців, попит на такі хоспіси
буде тільки зростати.

І наостанок. Нам ка-
жуть, що лікарні отрима-
ють можливість легально
заробляти. Але чи можна
бути впевненим, що у па-
цієнтів не заберуть кон-
ституційне право на без-
коштовну медицину, якою
вона не була б? Адже за-
конодавчої бази під за-
пропоновані реформи по -
ки що немає, а її поява за-
лежить від Верховної
Ради, а не від бажання ок-
ремих чиновників. Фа-
хівці вважають, що ме-
дичну реформу потрібно
починати з того, щоб ко-
жен громадянин мав га-
рантований мінімум своє-
часної та кваліфікованої
медичної допомоги, адже
всі ми платимо єди ний
внесок на загально -
обов’язкове державне со-
ціальне страхування. Час-
тина цих коштів має за-
безпечувати бодай міні-
мальний страховий пакет
для кожної людини.

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про увільнення р. князевича 
від виконання обов’язків Представника 

Президента україни у верховній раді україни
Увільнити КНЯЗЕВИЧА Руслана Петровича від виконання обов’язків

Представника Президента України у Верховній Раді України.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
15 січня 2015 року
№ 18/2015

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення С. кубіва 
Представником Президента україни 

у верховній раді україни
Призначити КУБІВА Степана Івановича Представником Президента Ук-

раїни у Верховній Раді України (за згодою).
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
15 січня 2015 року
№ 19/2015

�ПОСТАНОВА 
ВЕРХОВНОЇ РАДИ УКРАЇНИ

Про відзначення 200-річчя 
з дня народження михайла вербицького

4 березня 2015 року виповнюється 200 років з дня народження Михайла
Вербицького – українського священика, композитора, диригента, громад-
ського діяча, автора музики Державного Гімну України.

З метою виховання у громадян патріотизму, поваги до історії та держав-
них символів України, враховуючи важливість постаті Михайла Вербиць-
кого для розвитку української державності та української культури, Вер-
ховна Рада України ПоСТАновЛЯє:

1. У 2015 році урочисто відзначити на державному рівні 200-річчя з дня
народження Михайла Вербицького.

2. Рекомендувати Кабінету Міністрів України:
у двотижневий термін з дня прийняття цієї Постанови утворити органі-

заційний комітет з підготовки і проведення заходів щодо відзначення 200-
річчя з дня народження Михайла Вербицького;

у двотижневий термін після утворення зазначеного організаційного ко-
мітету розробити і затвердити план заходів щодо відзначення 200-річчя з
дня народження Михайла Вербицького, вирішити питання щодо його фі-
нансового та матеріально-технічного забезпечення.

3. Рекомендувати Міністерству освіти і науки України, Міністерству мо-
лоді та спорту України провести наукові та науково-практичні конференції,
круглі столи, присвячені життю та діяльності Михайла Вербицького.

4. Рекомендувати Львівській міській раді:
вирішити питання щодо встановлення пам’ятника Михайлу Вербицькому

у місті Львові, де він жив та працював;
ініціювати підготовку наукових матеріалів та артефактів для створення

музею Михайла Вербицького.
5. Рекомендувати Львівській обласній державній адміністрації та відпо-

відним районним державним адміністраціям у Львівській області вирішити
питання щодо встановлення пам’ятних дощок на фасадах культових споруд
– церков села Завадів Яворівського району та села Старі Стрілки Старосам-
бірського району, де Михайло Вербицький був священиком.

6. Рекомендувати Державному комітету телебачення і радіомовлення Ук-
раїни організувати тематичні теле- і радіопередачі, присвячені життю і ді-
яльності Михайла Вербицького, та сприяти висвітленню державними засо-
бами масової інформації заходів, що проводитимуться у зв’язку з відзна-
ченням 200-річчя з дня його народження.

7. Запропонувати Українському державному підприємству поштового
зв’язку «Укрпошта» випустити серію поштових марок, присвячених 200-
річчю з дня народження Михайла Вербицького.

8. Контроль за виконанням цієї Постанови покласти на Комітет Верховної
Ради України з питань культури і духовності.

9. Ця Постанова набирає чинності з дня її прийняття.
Голова Верховної Ради України В. ГРОЙСМАН

м. Київ
14 січня 2015 року 
№ 105-VІІІ

ДокумЕнТИ

цвк інформує

ВИТЯГ ІЗ ПОСТАНОВИ
ЦЕНТРАЛЬНОЇ ВИБОРЧОЇ КОМІСІЇ

від 19 січня 2015 року № 6
«Про визнання обраним народним депутатом України

Бабія Ю. Ю.»
1. Визнати обраним народним депутатом України у загально-

державному багатомандатному виборчому окрузі: 
Бабій Юрій Юрійович, 1977 року народження, освіта вища, го-

лова постійної депутатської комісії з питань бюджету, фінансів,
податків та інвестицій, Івано-Франківська обласна рада, прожи-
ває в місті Івано-Франківську, член Політичної партії «НАРОДНИЙ
ФРОНТ», включений до виборчого списку Політичної партії «НА-
РОДНИЙ ФРОНТ» під № 75.

ВИТЯГ ІЗ ПОСТАНОВИ
ЦЕНТРАЛЬНОЇ ВИБОРЧОЇ КОМІСІЇ

від 19 січня 2015 року № 5
«Про визнання обраними народними депутатами України 

Лесюка Я. В. та Луценко І. С.»
1. Визнати обраними народними депутатами України в загаль-

нодержавному багатомандатному виборчому окрузі:
Лесюк Ярослав Васильович, 1952 року народження, освіта

вища, президент, Міжнародна громадська організація «Фонд 
«Український вимір», проживає в місті Києві, безпартійний, вклю-
чений до виборчого списку ПАРТІЇ «БЛОК ПЕТРА ПОРОШЕНКА»
під № 69;

Луценко Ірина Степанівна, 1966 року народження, освіта вища,
народний депутат України, проживає в місті Києві, безпартійнa,
включена до виборчого списку ПАРТІЇ «БЛОК ПЕТРА ПОРО-
ШЕНКА» під № 70.

Олег ЛИСТОПАД,
«Урядовий кур’єр»

Днями лише після масо-
вих звернень українців

було відновлено забанений
акаунт народного депутата
Юрія Берези. Блокували
його за пост про ватників. І
це не вперше, коли адмініс-
трація Facebook стає на бік
сепаратистів та російських
тролів.

Страждають цим й інші
популярні інтернет-ре-
сурси. Напередодні Водо -
хреща про блокування своєї
сторінки на YouТube заявив
канал 1+1. І також за па-
тріотичний контент. Моде-
рується український сег-
мент популярного відеоре-
сурсу з… Москви. 

Ці випадки підтвердили
правоту популярних укра-
їнських блогерів Зена Анти-
попа та Дмитра Іванова, які
напередодні в Україн-
ському кризовому медіа-
центрі заявили, що політика
модерування українського
сегменту в соціальній ме-
режі Facebook викликає де-
далі більше запитань. Зок-
рема Зен Антипоп розповів
про блокування його сто-
рінки через публікацію

уривка з «Катерини» Та-
раса Шевченка («Кохай-
теся, чорнобриві, та не з
москалями»). Вочевидь, мо-
дератори, які не знають ні
нашої мови, ні нашої історії,
оцінили цей текст як… ксе-
нофобський. 

«Ситуація досить ку-
рйозна, але це симптом на-
багато більшої проблеми. Із
минулої весни адміністра-
ція Facebook неодноразово
блокувала акаунти україн-
ських блогерів, які писали
на політичні теми», — роз-
повів Зен Антипоп. Попри
те, що український сегмент
Facebook модерується з
Дубліна, а не з Москви, бло-
гери висловили сумніви в
незаангажованості модера-
торів. Так, серед доступних
мов для спілкування з пред-
ставниками технічної під-
тримки соціальної мережі
нема української, але є ро-
сійська, що може вказувати
на те, що український сег-
мент все одно перебуває під
контролем росіян.

Нагадаємо, що торік у ве-
ресні Національна рада Ук-
раїни з питань телебачення
та радіомовлення зверну-
лася до представників Face-
book із проханням змінити

адміністратора соцмережі,
оскільки він громадянин Ро-
сійської Федерації й підтри-
мує російську пропаганду в
Україні. У відповідь Face-
book заявив, що «не має
представництва ані в Ук-
раїні, ані в Росії. Наша між-
народна штаб-квартира
розміщується у Дубліні, в
Ірландії. Там працюють
співробітники з різних
країн, які надають об’єк-
тивну підтримку користу-
вачам Facebook з України». 

Про особливу любов адмі-
ністраторів Facebook до Пу-
тіна повідомляла й заснов-
ник інтернет-співтоварис-
тва «Груз 200: из Украины в
Россию» росіянка Олена
Васильєва, яку теж банили
адміністратори мережі:
«Модерує Facebook у Росії й
Україні дама з Росії, пере-
конана послідовниця Пу-
тіна. Але наш проект не ви-
йшло зняти, оскільки люди
в групі не намальовані, а
живі. І уявіть, що за 10 годин
на центральний офіс Face-
book надійшло 30 тисяч ви-
мог її повернути. І нас роз-
блокували менш ніж за
добу». 

Не так важливо, де пра-
цюють адміністратори, хто

саме ці незалежні судді соц-
мереж. Ми можемо й му-
симо домагатися враху-
вання саме українських,
саме справедливих інтере -
сів. Блогери навели приклад
ізраїльського художника,
якого заблокували після
численних скарг арабських
користувачів. Проте адмі-
ністрація сайту перепро-
сила і розблокувала акаунт
після успішної кампанії
представників ізраїльської
діаспори, які відстояли
свого художника. 

«В умовах інформаційної
війни з Росією нам потрібно
консолідувати суспільство і
нарешті почати захищати
свої політичні та культурні
інтереси», — підсумував
Дмитро Іванов. Він висту-
пив з ініціативою відпра-
вити петицію в головний
офіс соціальної мережі зі
скаргою на необ’єктивну
оцінку повідомлень україн-
ських користувачів. Для
розв’язання цієї проблеми
Facebook міг би відкрити
один з офісів у Києві або
найняти більше працівни-
ків, обізнаних з українською
специфікою. Телевізійники
з 1+1 планують так вчинити
щодо YouТube. 

Рука Москви простяглася 
до Дубліна 
ДІСТАЛО. Facebook та YouТube мають змінити правила
модерування українських сегментів мереж

Медичну реформу потрібно 
починати з того, щоб кожен 
громадянин мав гарантований 
мінімум своєчасної та кваліфікованої 
медичної допомоги.



Галина ІЩЕНКО,  
«Урядовий кур’єр»

У цьому переконані в Мінаг-
рополітики. За даними ві-

домства, на 1 січня запаси зерна
в Україні були на рівні 38,8 мі-
льйона тонн, з них пшениці —
13, кукурудзи — 20,2 і ячменю
— 3,8 мільйона тонн. Потреби
внутрішнього ринку — 13,1 мі-
льйона тонн (з них пшениці — 5;
кукурудзи — 4,7; ячменю — 2,4
мільйона тонн). Отже, на зов-
нішні ринки у січні — червні
можна експортувати 19 мільйо-
нів тонн збіжжя, що еквівален-
тно 4,4 мільярда доларів США. 

Щоб не вивезти
зайвого 

Відомство планує підписати
із зерновиками та галузевими
асоціаціями меморандум з фун-
кціонування ринку зерна. «Ме-
та — забезпечити прогнозова-
ність та прозорість зернового
ринку для всіх його учасників»,
—   пояснив аграрний міністр
Олексій Павленко, додавши, що
спільна робоча група має по-
працювати й над удосконален-
ням регуляторної політики в
частині дозвільних процедур.

За словами президента Укра-
їнської зернової асоціації (УЗА)
Володимира Клименка, робоча
група збиратиметься щотижня
й аналізуватиме дані Держмит-
служби з експорту збіжжя, щоб
не вивезти зайвого, як це було у
2001 році, коли доводилося за-
возити за валюту імпортну
пшеницю задля збереження
продовольчої безпеки. 

«Найбільш конфліктне пи-
тання щодо пшениці ми узгоди-
ли. До кінця червня (кінця мар-

кетингового року — МР) без ри-
зику для продбезпеки можна
експортувати 4,2 мільйона тонн
цієї культури», — повідомив
Володимир Клименко. Попри
те, що дані Мінекономіки, УЗА
та ІА «АПК-Інформ» щодо ба-
лансу ринку зерна трохи різ-
няться через різну методику
підрахунку, всі сходяться на
тому, що експорт збіжжя у цьо-
му році може бути рекордним.

Загалом у 2014—2015 МР Ук-
раїна може експортувати до 33
мільйонів тонн зернових без за-
грози для продбезпеки (вже ви-
везено 20 мільйонів тонн), роз-
повів  керівник служби бізнес-
проектів ІА «АПК-Інформ» Ро-
діон Рибчинський. За його дани-
ми, перехідні запаси зернових
разом із зібраним урожаєм ста-
новлять близько 71 мільйона
тонн, тоді як потреби внутріш-
нього ринку — 30,1 мільйона
тонн.

«Без загроз для внутрішнього
ринку у 2014—1015 МР можна
експортувати 18—18,5 мільйона
тонн кукурудзи, 10,8 — пшени-
ці та 3,65 — ячменю», —  уточ-
нив експерт. Точніше щодо екс-
порту говоритимемо у березні,
коли озимі виходитимуть із пе-
резимівлі та будуть відомі обся-
ги посівів ярих, зауважив він. 

Крім того, експерти наголоси-
ли на потребі розширення еле-
ваторних потужностей в Украї-
ні й поліпшенні їхньої якості.
Адже в сертифікованих примі-
щеннях зберігається лише 32
мільйони тонн зерна, все інше
— у підсобних приміщеннях. Це
призводить до погіршення
якості збіжжя під час зберіган-
ня, змішування зерна різної
якості на сертифікованих скла-
дах та продажу зібраного  з по-

ля тими аграріями, у яких не-
має власних потужностей для
зберігання або грошей, щоб
тримати на чужих. «Елеваторів
має бути стільки, скільки зби-
рають збіжжя у сезон плюс 15%
потужностей для перехідних
залишків», — вважає Володи-
мир Клименко. 

ГМО хочуть
узаконити

Україна і США планують під-
писати 15-річну міждержавну
угоду про співпрацю у сфері
АПК.  Про це під час прес-кон-
ференції в Укрінформі повідо-
мив президент УЗА. За його про-
гнозами, якщо держави зможуть
узгодити всі позиції угоди до бе-
резня, то це станеться 24 березня
цього року під час Українсько-
американського аграрного кон-
гресу у Вашингтоні.

Ідеться насамперед про обмін
країн технологіями і досвідом, а

також про спільні інвестпроекти.
Це виведе Україну на новий рі-
вень агровиробництва та поси-
лить її позиції на глобальному
агроринку, зміцнить продоволь-
чу безпеку в світі, переконаний
Володимир Клименко. 

А переймати нам справді є що.
Зокрема  досвід США із глибокої
переробки кукурудзи. 

«У штаті Айова на заводах
четвертого покоління під час пе-
реробки стебел і качанів куку-
рудзи виходить 40% біоетанолу,
40% кормів для тварин, 10% пе-
реробленої продукції використо-
вують в парфумерії, 10% — в ме-
дицині. Тобто це глибока пере-
робка, яка дає нові продукти, не-
обхідні Україні», — розповів екс-
перт. Він додав, що, виробляючи
значні обсяги кукурудзи, Украї-
на збиває ціни у світі, що не ви-
гідно ні нам, ні Штатам. При цьо-
му витрачаємо  валюту на дорогі
нафтопродукти з Росії, Білорусі,
тоді як могли б виробляти  біо-

етанол. Це одна з важливих про-
грам, які реалізовуватимемо
найближчим часом, адже фак-
тично це ключ до енергобезпеки
держави, переконаний Володи-
мир Клименко.

Крім того, Україна могла б ви-
користати досвід США у виро-
щуванні засухостійких сортів
кукурудзи та сої для підвищен-
ня врожайності. Щоправда, це
питання лежатиме в політичній
площині. Бо це ГМО-насіння, а в
Євросоюзі, куди ми йдемо,  став-
лення до ГМО вельми стримане.
В ЄС визнають низку насіння
ГМО, дозволяють використову-
вати як корми тваринам всі про-
дукти переробки з ГМО-куль-
тур, але в різних країнах багато
обмежень. 

У США зовсім інше ставлення.
Там із застосуванням ГМО виро-
щують 75% кукурудзи і 95% сої.
На думку американських вче-
них, використання ГМО необхід-
не для забезпечення світової
продовольчої безпеки до 2020
року, коли треба буде нагодува-
ти 9 мільярдів населення. ГМО
забезпечує врожайність, при-
бутки та економіку агровироб-
ництва в США.

«Американські фермери добре
живуть і без дотацій. Тоді як у
Європі дотації у сільському гос-
подарстві становлять 450 євро на
гектар.  Що робити Україні, де
дотації — це акумуляція ПДВ
(50 доларів на гектар), які хочуть
скасувати через брак коштів у
бюджеті, — дуже серйозне пи-
тання», — наголошує Володимир
Клименко. Нині у парламенті ба-
гато пропозицій із цього приводу.
На його думку, закон «Про біо-
безпеку» стане одним з основ-
них, які доведеться розглядати
найближчим часом.

Тетяна БОДНЯ,
«Урядовий кур’єр»

В Україні стартувала
перша реформа в

системі МВС. Розпочато
набір співробітників па-
трульної служби, яка за-
мінить ДАІ. Спочатку це
відбудеться в Києві, по-
тім по всій країні. Про це
на прес-конференції по-
відомила перший заступ-
ник міністра внутрішніх
справ Екатеріне Згуладзе.

«Ми пропонуємо робо-
ту, яка змінить порядок у
Києві й у країні вже сьо-
годні. Ми шукаємо чоло-
віків і жінок, побільше
жінок, будь ласка», —
сказала вона. Вимоги до
кандидатів: прагнення
якісних змін, вік 21—35
років, повна загальна се-
редня або вища освіта.

«Ми пропонуємо при-
нципово нову систему
охорони правопорядку,
нові правила та процеду-
ри, професійну підготов-
ку за міжнародними
стандартами, абсолютно
змінюватимемо програму
підготовки міліціонерів,

— підкреслила пані 
Згуладзе.

Кандидатам потрібно
мати водійські права з
відкритою категорією
«B», знати українську мо-
ву. Також вони зобов’яза-
ні пройти медогляд, фіз-
підготовку і тестування.

«Тест дасть нам змогу
виявити такі особистісні
риси, як мотивація, само-
оцінка. Людина має пи-
шатися тією формою, яку
вона носить, і тією служ-
бою, яку вона несе», —
вважає Екатеріне Згу-
ладзе.

Новим патрульним
пропонують середню за-
робітну плату 6—8 тисяч
гривень. А на період на-
вчання — стипендія, се-
редній розмір якої 2 тися-
чі.

Курсантів, які мають
лідерські якості, розгля-
датимуть як претенден-
тів на керівні посади. За-
явки приймають до 6 лю-
того, навчання розпоч-
неться у березні й трива-
тиме три місяці.

«Ми будемо міняти так-
тичну підготовку. І я ду-

же вдячна партнерам, які
нададуть нам фахівців,
щоб підготувати наших
інструкторів за сучасною
технологією. Перші ін-
структори будуть із
США, і вони навчатимуть
наших курсантів тактиці:
як затримувати, як зупи-
няти машину, як вико-
ристовувати інтонацію
голосу, щоб домогтися де-
ескалації ситуації тощо»,
— повідомила Екатеріне
Згуладзе.

Вона також розповіла,
що як інструкторів залу-
чатимуть правозахисни-
ків, які навчатимуть па-
трульних дотримання
прав людини. За словами
пані Згуладзе, ті співро-
бітники ДАІ, яким понад
35 років, матимуть змогу
перейти на інше місце
служби в системі МВС.
Тим, хто не зможе цього
зробити, доведеться піти.

«Я дуже сподіваюся,
що прийдуть люди з ідея-
ми. Навіть ті, хто зараз не
шукає роботу, але вони
зачепляться за цю мож-
ливість змінити свою
країну. Напевне, ці люди

не затримаються в полі-
ції на роки, але подив-
ляться на це як на місію і
можливість робити щось
конкретне зараз для себе.
Саме вони можуть підви-
щити якість роботи полі-
цейських, яких хочуть
бачити на вулицях свого
міста, своєї країни», —
наголосила заступник мі-
ністра.

За словами Згуладзе,
патрульна служба охоро-
нятиме громадський спо-
кій, надаватиме невід-
кладну допомогу по-
страждалим, стежитиме
за безпекою дорожнього
руху. «Патрульна служ-
ба складатиметься з па-
трулів у машинах, які за-
безпечуватимуть поря-
док у своїх квадратах.
Також будуть піші па-
трулі, які дуже схожі
на дільничних і водночас
дуже не схожі. Їхнє го-
ловне завдання — пра-
цювати з людьми і вирі-
шувати проблеми на міс-
цях (за можливості). Та-
кож будуть патрулі в
метро», — пояснила за-
ступник міністра.

Зерновий підйом

Патрульних навчатимуть за
міжнародними стандартами
РЕФОРМА МВС. У Києві розпочався набір до нової
правоохоронної служби

події та коментарі
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Україна: експорт основних зернових 
(пшениця, ячмінь, кукурудза), тонн

обсяги

12/13 МР 13/14 МР 14/15*МР

ЄС-28 8 544 220 9 125 196 2 629 706

Північна Африка та Близький Схід 12 410 383 13 434 729 10 056 479

Південно-Східна Африка 49 413 1 231 140 949 355

СНД 183 121 132 964 109 404

інша Африка 730 553 1 418 522 715 598

Східна Азія 607 130 3 966 320 2 826 767

інші 33 763 2 335 835 958 167

всього 22 558 582 31 644 706 18 245 477
* липень-грудень
МР (маркетинговий рік) узятий з липня по червень
За даними АПК-Інформ

Допомога 
від доктора Валтера

Микола ПЕТРУШЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

ПРОТЕЗИ ОКА ДЛЯ УЧАСНИКІВ АТО. Керівник єдиної у краї-
нах Балтії «Лабораторії протезування ока Валтера», як ми вже по-
відомляли, доктор Валдіс Валтер мав намір приїхати в Україну.
План став дійсністю — унікальний спеціаліст уже працює в нашій
столиці.

— Клініку, — розповідає Валдіс Валтер, — я заснував 1991 року.
За цей час надавав допомогу в багатьох країнах. Події в Україні
сприйняв як особисті. Довелось допомагати пораненим на Майда-
ні, які лікувалися в Ризі. Тому знав характер травм, особливості не-
обхідної допомоги, зважив
свої можливості, взяв усе
необхідне і приїхав проте-
зувати поранених у зоні
АТО. За тиждень зможу
протезувати травмовані очі
60 потерпілим. Ще п’ятьох
заберу в Ригу, оскільки у
них дуже складні діагнози.

Додамо, що протези і всі
витратні матеріали доктор
оплачує власним коштом.
Потерпілі отримають допо-
могу безкоштовно. Якщо ж урахувати, що вартість протеза 800—
1000 євро, то внесок Валдіса Валтера у реабілітацію учасників АТО
вагомий.

І не лише матеріальний. Морально-психологічний теж, оскільки
всі ми відчули, що не єдині в протистоянні з агресором. Науково-
медичний, за словами професора Сергія Рикова, приїзд доктора
Валдіса Валтера — подія для нашої держави. Зарубіжний волон-
тер привіз дуже якісні протези, яких немає в Україні. Понад те, він
дозволяє нашим лікарям дивитися, що і як він робить, а значить —
заодно й навчає.

Щоб осягнути вагомість допомоги доктора Валтера, звернімось
до неповної статистики, яку навели спеціалісти. Під час подій на
столичному Майдані через травми видалили 28 очей. Пораненим
у зоні АТО вже видалили майже 100 очей. Додаймо сюди «цивіль-
ну» статистику: через травми і ускладнення хвороб щороку в кож-
ній області потребує протезування у середньому 80 хворих. Тож
досвід офтальмолога з Риги ой як знадобиться нашим спеціаліс-
там. А він, оцінивши наші реалії на місці, погодився, крім виконання
передбаченої програми, ущільнити час і допомогти кільком дітям.

Протези і всі витратні
матеріали Валдіс
Валтер оплачує
власним коштом.
Потерпілі отримають
допомогу безкоштовно.
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ПРЯМА ЛІНІЯ

(Закінчення. Початок 
в №9 «УК» на стор.8)

% Віктор ГЕРЕСЬКО,  
Івано-Франківська обл.:

— Нещодавно прочитав в Ін-
тернеті,  начебто нині скоротили
час,  протягом якого людина має
право отримувати допомогу у
зв’язку з безробіттям,  й істотно
скоротили суму виплат. Правда
це чи дезінформація?

— Слід розрізняти два понят-
тя: тривалість виплати допомоги
у зв’язку з безробіттям і період
реєстрації особи у службі зайня-
тості. Період реєстрації може
тривати і без виплати допомоги.
Тривалість виплати — це період,
коли особа обов’язково отримує
матеріальне забезпечення на ви-
падок безробіття. Про тривалість
можу сказати, що, відповідно до
Закону «Про загальнообов’язко-
ве державне соціальне страху-
вання на випадок безробіття»,
виплата допомоги у зв’язку з
безробіттям триває протягом 360
календарних днів, які можна ви-
брати упродовж двох років. Для
осіб передпенсійного віку (за два
роки до настання права на пен-
сію) вона не перевищує 720 ка-
лендарних днів. А для людей до
35 років, які ще не встигли ніде
попрацювати і шукають перше
робоче місце, — 180 календарних
днів. Ці норми зафіксовано в за-
конодавстві України. Зменшення
їх чинним законодавством не пе-
редбачено.

Період реєстрації особи у
службі зайнятості не обмежує
чинне законодавство, отже, він
триває до того моменту, доки лю-
дина шукає роботу: від кількох
місяців до понад року. Але можу
сказати з власного досвіду, що
середній термін — приблизно
шість місяців. Адже коли людина
реєструється у службі зайнятос-
ті, їй із першого дня активно шу-
кають роботу. І зазвичай довше,
ніж півроку, це не триває. За цей
час людині вдається знайти під-
ходящу роботу.

Щодо виплати, то її розмір для
кожної конкретної людини інди-
відуальний. Залежить він від то-
го, якою була зарплата в особи,
яка звернулася до нас, на попе-
редньому місці роботи, стаття, за
якою людина звільнилася, стра-
ховий стаж заявника та інших
чинників. Тож у кожному конк-
ретному випадку ми розглядаємо
це питання індивідуально у ком-
плексі.

% Михайло ВАРАК,  
м. Рівне:

— Розкажіть,  будь ласка:
якими будуть термін та розмір
виплати допомоги у зв’язку з
безробіттям,  якщо людина
звільнилася за власним бажан-
ням? Як це залежить від страхо-
вого стажу?

— Якщо особа звільнилася за
власним бажання без поважних
причин (стаття 38 Кодексу зако-
нів про працю України), допомо-

гу у зв’язку з безробіттям при-
значають на восьмий день з дня
реєстрації в центрі зайнятості,
але її виплата відповідно до час-
тини третьої статті 23 Закону
України «Про загальнообов’яз-
кове державне соціальне страху-
вання на випадок безробіття»
розпочнеться з 91-го календар-
ного дня. Тобто перші три місяці
особа допомогу у зв’язку безро-
біттям не отримуватиме.

Якщо за останні 12 місяців, що
передують реєстрації особи як
безробітної, вона має не менш
ніж 6 місяців страхового стажу,
що підтверджується даними
Державного реєстру загально -
обов’язкового державного соці-
ального страхування, то виплату
допомоги у зв’язку з безробіттям
провадитимуть з урахуванням
страхового стажу. Тобто наступ-
ні 90 і ще 180 днів, якщо за цей
час не знайдеться підходяща ро-
бота, виплату у зв’язку з безро-
біттям їй нараховуватимуть від-
повідно 80% та 70% розміру заро-
бітної плати з останнього місця
роботи.

Якщо на останньому місці ро-
боти людина мала невисоку за-
робітну плату чи з певних при-
чин не може надати довідку про
середню заробітну плату, для неї
розмір допомоги у зв’язку з без-
робіттям становить 974,4 гривні.

Якщо ці умови не виконано,
тобто протягом 12 місяців, що пе-
редують реєстрації особи як без-
робітної, вона має менше 6 міся-
ців страхового стажу, що під-
тверджується даними Держав-
ного реєстру загальнообов’язко-
вого державного соціального
страхування, виплату допомоги
у зв’язку з безробіттям провади-
тимуть без урахування страхо-
вого стажу. Її розмір визначають
згідно з постановою правління
Фонду загальнообов’язкового
державного соціального страху-
вання України на випадок безро-
біття, вона становить 544 гривні.

% Андрій СВИРИДЕНКО,
Житомирська обл.:

— Те,  що чимало людей нині
втрачає роботу,  — на жаль,  не
новина. Важко всім і скрізь. Та
хотів би знати: чи є нині професії,
на фахівців з яких не зменшуєть-
ся попит? Коли до вас звертають-
ся роботодавці у пошуках персо-
налу,  яких саме фахівців шука-
ють насамперед? Я також нещо-
давно втратив роботу. То,  можли-
во,  перенавчився б на одного з
них. Порадьте,  будь ласка,  для
кого саме це актуально.

— Нині, як і завжди, не змен-
шується попит у роботодавців на
фахівців робітничих професій.
На підприємствах завжди по-
трібні слюсарі, столярі, елек-
трозварники, токарі, електро-
монтери, фрезерувальники, а в
сільському господарстві — трак-
тористи-машиністи та інші. А ще
роботодавці зазвичай шукають
продавців, кухарів, кондитерів,
менеджерів збуту, перукарів та

водіїв. Проблема в тому, що біль-
шість людей мріють працювати в
офісах за комп’ютерами, а такої
роботи на всіх не вистачає. Тому
майстри з робітничих професій
мають попит роботодавців. Особ-
ливо якщо людина має досвід ро-
боти та високий розряд.

Але є попит і на певних високо -
кваліфікованих фахівців. Це пе-
редовсім бухгалтери, економісти,
юристи, а також IT-спеціалісти. 

Здобути нову професію чи під-
вищити кваліфікацію за основ-
ною професією людина, яка
втратила роботу та має відповід-
не бажання, може, звернувшись
по направлення до найближчого
центру зайнятості. Нагадаю та-
кож, що не обов’язково мати ре-
єстрацію у тій місцевості, до цен-
тру зайнятості на території якої
ви збираєтеся звернутися.

За вашими спостереження-
ми,  людей яких саме професій
нині найчастіше звільняють чи
скорочують з роботи й чому? Чи
знаходять вони себе після цього?

— Не секрет, що нині, з огляду
на політичну та економічну си-
туацію в країні, відбувається так
зване перезавантаження певних
гілок влади. Тому з початку ми-
нулого року до нас значно біль-
ше, ніж зазвичай, зверталися
люди, які працювали державни-
ми службовцями різних рівнів,
що їх часто називають білими ко-
мірцями.

Також багато звертається се-
зонних працівників, найчастіше
— із сільської місцевості. Адже
сезон минає, робота закінчуєть-
ся, й у пошуках нової люди звер-
таються до нас по допомогу.

А ще шукають роботу багато
тимчасово переміщених осіб. Ад-

же їм довелося покинути власні
домівки і робочі місця. І якщо для
продавців або вчителів роботу
знайти простіше, то, скажімо,
для колишніх шахтарів, праців-
ників машинобудівної, видобув-
ної, металургійної галузей нині
знайти, куди докласти працю їх-
ніх рук, дуже непросто.

Тож якщо ми не можемо знай-
ти їм роботу за фахом, то пропо-
нуємо перенавчання або пере-
кваліфікацію на іншу професію,
затребувану на ринку праці. Нині
поширене стажування безпосе-

редньо на підприємстві або в офі-
сі, коли роботодавець особисто
знайомиться із потенційним май-
бутнім працівником. І після за-
кінчення терміну стажування,
якщо людина підходить, їй мо-
жуть одразу запропонувати по-
стійну роботу на тому ж таки під-
приємстві.

% Олена ЖАРИКОВА,  
Полтавська обл.:

— Усе,  на жаль,  іде до того,
що незабаром мене звільнять за
скороченням штатів. Якщо за-
реєструюся у центрі зайнятості
як звільнена саме з таким фор-
мулюванням,  скільки часу можу
отримувати допомогу у зв’язку з
безробіттям і яка це буде сума,
від чого вона залежить?

— Коли людину звільняють за
скороченням штатів, роботода-
вець застосовує статтю 40, пункт
1 Кодексу законів про працю Ук-
раїни. Тут передбачається осо-
бисте (за особистим підписом)
попередження працівника про це
за 2 місяці до звільнення та оз-
найомлення його з наказом. Від-
повідно до статті 44 кодексу, як-
що людину скорочують, то робо-
тодавець зобов’язаний надати їй
вихідну допомогу в розмірі однієї
заробітної плати. Розрахуватися
повинні на дату звільнення. А та-
кож перевірити, чи не має під-

приємство перед цим працівни-
ком інших боргів, та віддати йому
на руки трудову книжку.

Після вивільнення особа має
право звернутися до державної
служби зайнятості й зареєстру-
ватися як безробітна. Виплату
допомоги у зв’язку з безробіттям
призначають на восьмий день
після її реєстрації. Оскільки під
час звільнення роботодавець ви-
плачує вихідну допомогу, то, від-
повідно до частини четвертої
статті 31 Закону України «Про
загальнообов’язкове державне

соціальне страхування на випа-
док безробіття», виплата допомо-
ги у зв’язку з безробіттям від-
кладається на строк, що дорів-
нює виплаті цієї допомоги.

Тривалість виплати допомоги у
зв’язку з безробіттям становить
360 календарних днів. Її розмір
визначають у відсотках до серед-
ньої заробітної плати на остан-
ньому місці роботи та залежно
від кількості років страхового
стажу: до 2 років — 50%, від 2 до
6 років — 55%, від 6 до 10 — 60%,
понад 10 — 70%.

% Вадим ЗАМАНСЬКИЙ,
Київська обл.:

— Хочу започаткувати влас-
ний бізнес,  принаймні спробува-
ти. Але потрібної для цього суми
немає. Друзі кажуть,  що можу
звернутися до центру занятості
й отримати певну суму у вигляді
державної допомоги на це. Чи це
правда? І що маю для цього зро-
бити,  до кого конкретно зверну-
тися?

— Так, звернувшись до центру
зайнятості, людина може отри-
мати одноразово виплату допо-
моги у зв’язку з безробіттям для
організації підприємницької ді-
яльності. Процедура така: ви
звертаєтеся до зручного для ва-
шого відвідування центру зайня-
тості. Якщо протягом місяця вам
не запропонують підходящу ро-
боту, ви можете отримати одно-
разово залишок уже призначеної
допомоги у зв’язку з безробіттям
для організації підприємницької
діяльності. Для цього потрібно
обрати напрямок, написати біз-
нес-план та захистити його пе-
ред фаховою комісією, до складу
якої входять працівники центру
зайнятості й місцевого самовря-
дування, роботодавців, профспі-
лок. І якщо все проходить вдало,
людина реєструється приватним
підприємцем та отримує певну
суму. Яку саме — вирішують що-
до кожного індивідуально, з ог-
ляду на бізнес-план, галузь, у
якій особа збирається працюва-
ти, кількість робочих місць, які
планує створити, тощо.

Мінімальна сума — близько 6
тисяч гривень, максимальна —
майже 60 тисяч.

А перед тим, як почати форму-
вати бізнес-план, не завадить
пройти професійну діагностику
— спеціальний комп’ютерний
тест, який визначає, чи є у пре-
тендента здібності до ведення
власної справи. Далі запропону-
ють пройти безкоштовні курси
щодо написання бізнес-плану. І
врешті визначитися, як ефек-
тивно презентувати себе та нову
справу перед кваліфікованою ко-
місією.

Тобто нічого складного тут не-
має, потрібно лише мати бажан-
ня й здібності. А якщо вони у вас
є, ми обов’язково допоможемо
започаткувати власну справу.
Адже якщо вона буде успішною,
то, можливо, ви створите робочі
місця, що допоможе на локально-
му рівні зменшити безробіття. 

УК

Фахівці центру зайнятості проведуть професійну діагностику, 
щоб визначити, чи має людина здібності підприємця
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Начальник відділу реєстрації,
надання матеріального 

забезпечення Державного центру
зайнятості України 

Любов БЕРШАДСЬКА

Любов БЕРШАДСЬКА. Народилася 1978 року на Черкащині. Закінчила
Черкаський університет ім. Б. Хмельницького та Інститут підготовки кадрів
державної служби зайнятості України. У державній службі зайнятості пра-
цює з жовтня 2000 року, в Державному центрі зайнятості — з березня
2010-го. Пройшла шлях від спеціаліста першої категорії до заступника ди-
ректора Черкаського міського центру зайнятості та начальника відділу
Державного центру зайнятості.

ДОсьє «УК»

«Допоможемо започаткувати 
власну справу»

«Пряму лінію»  підготувала і провела Любомира КОВАЛЬ,  «Урядовий кур’єр»



www.ukurier.gov.ua 7

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Бюджетного кодексу
України щодо реформи 
міжбюджетних відносин

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Бюджетного кодексу України (Відомості Верховної Ради Ук-

раїни, 2010 р., № 50-51, ст. 572) такі зміни:
1. У частині першій статті 2:
1) доповнити пунктами 23 1 і 48 1 такого змісту:
«23 1) єдиний казначейський рахунок – рахунок, відкритий центральному

органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казначей-
ського обслуговування бюджетних коштів, у Національному банку України
для обліку коштів та здійснення розрахунків у системі електронних плате-
жів Національного банку України, на якому консолідуються кошти держав-
ного та місцевих бюджетів, фондів загальнообов’язкового державного со-
ціального і пенсійного страхування та кошти інших клієнтів, які відповідно
до законодавства знаходяться на казначейському обслуговуванні»;

«48 1) тимчасово вільні кошти єдиного казначейського рахунку та валют-
них рахунків бюджету – обсяг коштів, що обліковуються на рахунках у цен-
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
казначейського обслуговування бюджетних коштів, отримані як надход-
ження бюджетів, відволікання яких не призведе до втрати платоспромож-
ності бюджетів (спроможність своєчасно і в повному обсязі здійснювати
платежі та розраховуватися за всіма зобов’язаннями) та виникнення за-
боргованості протягом періоду, на який передбачається розміщення таких
коштів на депозитах або шляхом придбання державних цінних паперів і
спрямування на покриття тимчасових касових розривів місцевих бюджетів
та Пенсійного фонду України з подальшим їх поверненням до кінця поточ-
ного бюджетного періоду»;

2) пункти 22, 27-29 виключити;
3) пункт 36 після слова «селищний» доповнити словами «міський (міста

районного значення)».
2. У частині сьомій статті 6 слова «об’єднань територіальних громад, що

створюються згідно із законом» замінити словами «об’єднаних територі-
альних громад, що створюються згідно із законом та перспективним пла-
ном формування територій громад».

3. У статті 13:
1) у частині четвертій:
після абзацу тринадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«підгрупа 4 – кошти, отримані від реалізації майнових прав на фільми,

вихідні матеріали фільмів та фільмокопій, створені за бюджетні кошти за
державним замовленням або на умовах фінансової підтримки».

У зв’язку з цим абзаци чотирнадцятий – двадцять перший вважати від-
повідно абзацами п’ятнадцятим – двадцять другим;

в абзаці двадцять першому слова і цифри «(за рахунок надходжень під-
груп 1 і 3 другої групи)» замінити словами і цифрами «(за рахунок надход-
жень підгруп 1, 3 і 4 другої групи)»;

2) частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. Створення позабюджетних фондів органами державної влади, орга-

нами влади Автономної Республіки Крим, органами місцевого самовряду-
вання та іншими бюджетними установами не допускається. Відкриття по-
забюджетних рахунків для розміщення бюджетних коштів (включаючи
власні надходження бюджетних установ) органами державної влади, ор-
ганами влади Автономної Республіки Крим, органами місцевого самовря-
дування та іншими бюджетними установами забороняється, крім випадків,
передбачених частиною восьмою статті 16 та частиною другою статті 78
цього Кодексу, а також крім розміщення закордонними дипломатичними
установами України бюджетних коштів на поточних рахунках іноземних
банків, розміщення на поточних рахунках у банках державного сектору
власних надходжень державних і комунальних вищих навчальних закладів,
наукових установ та закладів культури, отриманих як плата за послуги, що
надаються ними згідно з основною діяльністю, благодійні внески та гранти,
у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, та розміщення ви-
щими і професійно-технічними навчальними закладами на депозитах тим-
часово вільних бюджетних коштів, отриманих за надання платних послуг,
у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, якщо таким закла-
дам законом надано відповідне право».

4. В абзаці другому частини третьої статті 16 слова «міські ради міст з
чисельністю населення понад триста тисяч жителів за офіційними даними
органів державної статистики на час ухвалення рішення про здійснення
місцевих запозичень» замінити словами «Верховна Рада Автономної Рес-
публіки Крим, Київська, Севастопольська міські ради, міські ради міст об-
ласного значення».

5. Частину п’яту статті 17 доповнити словами «(рішенням про місцевий
бюджет)».

6. У статті 18:
1) частину першу після слів «Граничний обсяг державного (місцевого)

боргу» доповнити словами «і гарантованого державою боргу»;
2) абзац другий частини другої викласти в такій редакції:
«У разі очікуваного перевищення цієї граничної величини Кабінет Мініс-

трів України невідкладно звертається до Верховної Ради України за дозво-
лом на тимчасове перевищення такої граничної величини та подає для схва-
лення план заходів з приведення загального обсягу державного боргу та
гарантованого державою боргу до встановлених вимог».

7. У пункті 1 частини першої статті 21 слова «офіційного обмінного курсу
гривні у середньому за рік та на кінець року» замінити словами «показників
валютно-курсової політики, наданих Національним банком України».

8. Пункт 6 частини п’ятої статті 22 викласти в такій редакції:
«6) розробляє та затверджує паспорти бюджетних програм і складає

звіти про їх виконання, здійснює аналіз показників виконання бюджетних
програм (у разі застосування програмно-цільового методу у бюджетному
процесі), при цьому забезпечуючи:

своєчасність затвердження паспортів бюджетних програм, достовірність
і повноту інформації, що в них міститься;

відповідність змісту паспортів бюджетних програм закону про Держав-
ний бюджет України (рішенням про місцевий бюджет) та/або розпису бюд-
жету (крім випадків внесення змін до паспортів бюджетних програм у разі
внесення змін до спеціального фонду кошторису бюджетної установи в
частині власних надходжень бюджетних установ), порядкам використання
бюджетних коштів і правилам складання паспортів бюджетних програм та
звітів про їх виконання;

підтвердження результативних показників бюджетних програм офіцій-
ною державною статистичною, фінансовою та іншою звітністю, даними
бухгалтерського, статистичного та внутрішньогосподарського (управлін-
ського) обліку, запровадження форми внутрішньогосподарського (управ-
лінського) обліку для збору такої інформації».

9. У статті 24 1:
1) частини другу – четверту викласти в такій редакції:
«2. Кошти державного фонду регіонального розвитку спрямовуються

на виконання інвестиційних програм і проектів регіонального розвитку, що
мають на меті розвиток регіонів, створення інфраструктури індустріальних
та інноваційних парків і відповідають пріоритетам, визначеним у Державній
стратегії регіонального розвитку та відповідних стратегіях розвитку регіо-
нів.

3. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Се-
вастопольські міські державні адміністрації до 1 травня року, що передує
плановому, подають центральному органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної регіональної політики, пропозиції з переліком і опи-

сом інвестиційних програм і проектів регіонального розвитку, що сформо-
вані відповідно до частини другої цієї статті, пройшли попередній конкур-
сний відбір відповідно до законодавства та можуть реалізовуватися за ра-
хунок коштів державного фонду регіонального розвитку у наступному бюд-
жетному періоді.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної регіональної політики, на підставі поданих пропозицій здійснює
оцінку та відбір зазначених програм і проектів на конкурсних засадах у
межах індикативного прогнозного обсягу коштів державного фонду регіо-
нального розвитку з дотриманням таких критеріїв розподілу між Автоном-
ною Республікою Крим, областями та містами Києвом і Севастополем:

80 відсотків коштів – відповідно до чисельності населення, яке проживає
у відповідному регіоні;

20 відсотків коштів – з урахуванням рівня соціально-економічного роз-
витку регіонів відповідно до показника валового регіонального продукту в
розрахунку на одну особу (для регіонів, у яких цей показник менше 75 від-
сотків середнього показника по Україні).

За результатами здійснення оцінки та відповідності поданих інвестицій-
них програм і проектів регіонального розвитку вимогам законодавства цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
регіональної політики, до 1 серпня року, що передує плановому, подає Ка-
бінету Міністрів України для затвердження пропозиції щодо розподілу кош-
тів державного фонду регіонального розвитку з переліком відповідних про-
грам і проектів.

Програми і проекти, що реалізуються за рахунок коштів державного
фонду регіонального розвитку, підлягають співфінансуванню з місцевих
бюджетів на рівні 10 відсотків.

4. Порядок підготовки, оцінки та відбору інвестиційних програм і проек-
тів регіонального розвитку, що можуть реалізовуватися за рахунок коштів
державного фонду регіонального розвитку, та порядок використання таких
коштів (включаючи умови спрямування на таку мету частини коштів міс-
цевих бюджетів) визначаються Кабінетом Міністрів України»;

2) доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Розподіл коштів державного фонду регіонального розвитку за ад-

міністративно-територіальними одиницями та інвестиційними програмами
і проектами регіонального розвитку затверджується Кабінетом Міністрів
України за погодженням з Комітетом Верховної Ради України з питань бюд-
жету у тримісячний строк із дня набрання чинності законом про Державний
бюджет України».

10. У статті 28:
1) у першому реченні частини третьої слова «а також» замінити словами

«фінансування, а також»;
2) абзаци третій і четвертий частини п’ятої замінити абзацом такого

змісту:
«Головні розпорядники коштів державного бюджету (місцевих бюджетів

у разі застосування програмно-цільового методу у бюджетному процесі)
до 15 березня року, що настає за звітним, здійснюють публічне представ-
лення та публікацію інформації про бюджет за бюджетними програмами
та показниками, бюджетні призначення щодо яких визначені їм законом
про Державний бюджет України (рішенням про місцевий бюджет), відпо-
відно до вимог та за формою, встановленими центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної бюджетної політики,
а також оприлюднюють паспорти бюджетних програм на поточний бюд-
жетний період та звіти про виконання паспортів бюджетних програм за
звітний бюджетний період».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий-сьомий вважати відповідно абзацами чет-
вертим-шостим.

11. У статті 29:
1) частину першу після цифр «69» доповнити цифрами «69 1»;
2) у частині другій:
пункти 1, 2-5, 7, 16, 23-25 1, 33 викласти в такій редакції:
«1) податок на доходи фізичних осіб (крім податку, визначеного пунктом

11 цієї частини статті), що сплачується (перераховується) згідно з Подат-
ковим кодексом України у розмірі 25 відсотків на відповідній території Ук-
раїни (крім території міст Києва та Севастополя) та у розмірі 60 відсотків –
на території міста Києва»;

«2) 90 відсотків податку на прибуток підприємств (крім податку на при-
буток підприємств державної власності, що зараховується до загального
фонду державного бюджету в повному обсязі, та податку, визначеного
пунктом 18 частини першої статті 64, пунктом 12 частини першої статті 66
та пунктом 2 частини першої статті 69 цього Кодексу);

3) 50 відсотків рентної плати за спеціальне використання лісових ресур-
сів у частині деревини, заготовленої в порядку рубок головного користу-
вання;

4) 50 відсотків рентної плати за спеціальне використання води (крім рен-
тної плати за спеціальне використання води водних об’єктів місцевого зна-
чення);

5) 75 відсотків рентної плати за користування надрами для видобування
корисних копалин загальнодержавного значення (крім рентної плати за ко-
ристування надрами для видобування нафти, природного газу та газового
конденсату, яка зараховується до загального фонду державного бюджету
у повному обсязі)»;

«7) акцизний податок з вироблених в Україні підакцизних товарів (про-
дукції) (крім акцизного податку, визначеного пунктом 6 частини першої
статті 66 цього Кодексу)»;

«16) рентна плата за користування радіочастотним ресурсом України»;
«23) кошти від санкцій (штрафи, пеня тощо), що застосовуються відпо-

відно до закону (крім штрафів, визначених пунктами 37-39 частини першої
статті 64, пунктами 26 і 27 частини першої статті 66 та пунктами 11, 12 і 13
частини першої статті 69 цього Кодексу);

24) плата за надання адміністративних послуг (крім плати, визначеної
пунктом 36 частини першої статті 64 та пунктом 20 1 частини першої статті
69 цього Кодексу);

25) плата за ліцензії на певні види господарської діяльності (крім плати,
визначеної пунктами 21-28 частини першої статті 64, пунктами 18-25 час-
тини першої статті 66 та пунктом 101 частини першої статті 69 цього Ко-
дексу);

251) адміністративний збір за проведення державної реєстрації юридич-
них осіб та фізичних осіб – підприємців»;

«33) 50 відсотків виконавчого збору, стягнутого органами державної ви-
конавчої служби»;

у пункті 8 слова і цифру «(крім акцизного податку, визначеного пунктом
2 частини третьої цієї статті)» виключити;

у пункті 9 слова і цифру «(крім мита, визначеного пунктом 3 частини
третьої цієї статті)» виключити;

пункти 14 та 35 виключити;
доповнити пунктами 16 1-163 і 24 1-244 такого змісту:
«161) 20 відсотків екологічного податку (крім екологічного податку, що

справляється за утворення радіоактивних відходів (включаючи вже нако-
пичені) та/або тимчасове зберігання радіоактивних відходів їх виробниками
понад встановлений особливими умовами ліцензії строк, який зарахову-
ється до загального фонду державного бюджету у повному обсязі);

162) плата за проїзд автомобільними дорогами транспортних засобів та
інших самохідних машин і механізмів, вагові або габаритні параметри яких
перевищують нормативні;

163) збір на соціально-економічну компенсацію ризику населення, яке
проживає на території зони спостереження»;

«241) адміністративний збір за державну реєстрацію речових прав на не-
рухоме майно та їх обтяжень;

242) 15 відсотків плати за надання відомостей з Єдиного державного ре-
єстру юридичних осіб та фізичних осіб – підприємців, а також 15 відсотків
плати за одержання інформації з інших державних реєстрів, держателем
яких є центральний орган виконавчої влади з формування та забезпечення

реалізації державної правової політики та центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує реалізацію державної політики у сферах державної
реєстрації актів цивільного стану, державної реєстрації речових прав на не-
рухоме майно, державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – під-
приємців;

243) 50 відсотків плати за оприлюднення повідомлення на офіційному
веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – під-
приємців;

244) 50 відсотків плати за скорочення термінів надання послуг у сфері
державної реєстрації речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень і дер-
жавної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – підприємців, а також
плата за надання інших платних послуг, пов’язаних з державною реєстра-
цією речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень і державною реєстра-
цією юридичних осіб та фізичних осіб – підприємців»;

3) у частині третій:
пункти 1-4, 6 та 9 виключити;
доповнити пунктами 7 1-7 3 та 13 1 такого змісту:
«7 1) 85 відсотків плати за надання відомостей з Єдиного державного ре-

єстру юридичних осіб та фізичних осіб – підприємців, а також 85 відсотків
плати за одержання інформації з інших державних реєстрів, держателем
яких є центральний орган виконавчої влади з формування та забезпечення
реалізації державної правової політики та центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує реалізацію державної політики у сферах державної
реєстрації актів цивільного стану, державної реєстрації речових прав на не-
рухоме майно, державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – під-
приємців;

7 2) 50 відсотків плати за оприлюднення повідомлення на офіційному
веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – під-
приємців;

7 3) 50 відсотків плати за скорочення термінів надання послуг у сфері
державної реєстрації речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень і дер-
жавної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – підприємців, а також
плата за надання інших платних послуг, пов’язаних з державною реєстра-
цією речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень і державною реєстра-
цією юридичних осіб та фізичних осіб – підприємців»;

«13 1) 50 відсотків виконавчого збору, стягнутого органами державної
виконавчої служби».

12. У частині четвертій статті 30:
1) пункти 2-4 та 8 виключити;
2) доповнити пунктами 6 1, 6 2 та 18 такого змісту:
«6 1) забезпечення функціонування державних реєстрів, держателем

яких є центральний орган виконавчої влади з формування та забезпечення
реалізації державної правової політики та центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує реалізацію державної політики у сферах державної
реєстрації актів цивільного стану, державної реєстрації речових прав на не-
рухоме майно, державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – під-
приємців (за рахунок джерел, визначених пунктом 71 частини третьої статті
29 цього Кодексу);

6 2) фінансове забезпечення діяльності центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації речових
прав на нерухоме майно та їх обтяжень, державної реєстрації юридичних
осіб та фізичних осіб – підприємців, органів державної реєстрації, у тому
числі на виплату винагороди державному реєстратору, працівнику органу
державної реєстрації актів цивільного стану, матеріально-технічне забез-
печення, створення та розвиток інформаційно-аналітичної бази, підготовку,
перепідготовку та підвищення кваліфікації (за рахунок джерел, визначених
пунктами 72-73 частини третьої статті 29 цього Кодексу). Порядок виплати
та розміри винагород державному реєстратору і працівнику органу дер-
жавної реєстрації актів цивільного стану встановлюються Кабінетом Мініс-
трів України»;

«18) здійснення витрат, пов’язаних з організацією і проведенням вико-
навчих дій, виплату винагороди державним виконавцям (за рахунок дже-
рел, визначених пунктом 13 1 частини третьої статті 29 цього Кодексу). По-
рядок виплати та розміри винагород державному виконавцю встановлю-
ються Кабінетом Міністрів України».

13. У статті 33:
1) у частині другій:
в абзаці другому слова «на наступний рік» замінити словами «і показ-

ники валютно-курсової політики на наступний рік та наступні за плановим
два бюджетні періоди, у тому числі обмінний курс гривні у середньому за
рік та на кінець року»;

після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-

жавної політики у сфері економічного і соціального розвитку, до 1 березня
року, що передує плановому, подає центральному органу виконавчої влади,
що забезпечує формування державної бюджетної політики, орієнтовні ос-
новні прогнозні макропоказники економічного та соціального розвитку Ук-
раїни, необхідні для розроблення проекту Основних напрямів бюджетної
політики на наступний бюджетний період».

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим;
2) у частині четвертій:
пункт 1 викласти у такій редакції:
«1) орієнтовних основних прогнозних макропоказників економічного і

соціального розвитку України (із зазначенням показників номінального і
реального обсягу валового внутрішнього продукту, індексів споживчих цін
та цін виробників, показників валютно-курсової політики, наданих Націо-
нальним банком України відповідно до частини другої цієї статті, рівня без-
робіття, а також інших показників, необхідних для розроблення проекту
Основних напрямів бюджетної політики на наступний бюджетний період)»;

у пункті 5 слова «включаючи обґрунтування питомої ваги місцевих бюд-
жетів у зведеному бюджеті України» виключити.

14. Частину третю статті 34 виключити.
15. Частину другу статті 36 виключити.
16. Статтю 37 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Головні розпорядники бюджетних коштів забезпечують уточнення

бюджетних запитів з урахуванням прийнятих Кабінетом Міністрів України
рішень щодо доопрацювання проекту закону про Державний бюджет Ук-
раїни для подання до Верховної Ради України та у триденний строк подають
їх до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування
державної бюджетної політики».

17. У статті 38:
1) у частині першій:
у пункті 1:
підпункт «ґ» викласти в такій редакції:
«ґ) аналітичні дані, розрахунки з обґрунтуванням особливостей міжбюд-

жетних взаємовідносин, зокрема:
детальні розрахунки обсягів базової та реверсної дотації за видами міс-

цевих бюджетів, включаючи розрахунки індексів податкоспроможності міс-
цевих бюджетів;

розрахунки обсягів субвенцій з державного бюджету місцевим бюдже-
там за їх видами і місцевими бюджетами з детальними фінансовими та
кількісними показниками (включаючи розрахунки за видами пільг та до-
помоги);

детальний розрахунок коригуючих коефіцієнтів»;
підпункт «д» після слів «державного боргу» доповнити словами «і га-

рантованого державою боргу»;
доповнити пунктом 122 такого змісту:
«122) інформація про виконання плану заходів з приведення загального

обсягу державного боргу та гарантованого державою боргу до встановле-
них вимог (у разі схвалення такого плану)»;

2) частину другу виключити.
18. У пункті 2 частини першої статті 40 слова «і державного боргу» за-

мінити словами «державного і гарантованого державою боргу».
19. У частині другій статті 41:
1) у пункті 1 слова «введенням воєнного чи» замінити словами «настан-

ням особливого періоду чи введенням»;
2) у пункті 3 слова «і обсяги трансфертів між державним бюджетом та

місцевими бюджетами» виключити;
3) пункт 5 викласти в такій редакції:
«5) перерахування з державного бюджету місцевим бюджетам базової

дотації, освітньої та медичної субвенцій, субвенції на підготовку робітничих
кадрів, субвенції на забезпечення медичних заходів окремих державних
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програм та комплексних заходів програмного характеру, а також до дер-
жавного бюджету з місцевих бюджетів реверсної дотації здійснюється від-
повідно до обсягів, визначених у законі про Державний бюджет України на
попередній бюджетний період».

20. У статті 43:
1) пункт 3 частини першої доповнити словами «та інших нормативно-

правових актів центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної бюджетної політики»;

2) частину другу після слів «за кордоном» доповнити словами «а також
державних і комунальних вищих навчальних закладів, наукових установ та
закладів культури у частині власних надходжень, отриманих як плата за
послуги, що надаються ними згідно з основною діяльністю, благодійні
внески та гранти»;

3) у частині четвертій слова «та для надання середньострокових позик
місцевим бюджетам» виключити;

4) у частині п’ятій:
в абзаці першому слова «в обов’язковому порядку» виключити;
після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«У разі розміщення коштів місцевого бюджету на депозитах та/або об-

слуговування коштів місцевого бюджету в частині бюджету розвитку та
власних надходжень бюджетних установ в установах банків обсяги тимча-
сових касових розривів за загальним фондом такого місцевого бюджету
не покриваються за рахунок коштів єдиного казначейського рахунку».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
5) частину шосту виключити;
6) доповнити частинами сьомою – дев’ятою такого змісту:
«7. Власні надходження державних і комунальних вищих навчальних за-

кладів, наукових установ та закладів культури, отримані як плата за по-
слуги, що надаються ними згідно з основною діяльністю, благодійні внески
та гранти, зараховуються на спеціальні реєстраційні рахунки, відкриті в те-
риторіальному органі центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері казначейського обслуговування бюджетних
коштів, або на поточні рахунки у банках державного сектору.

8. Видатки спеціального фонду державних і комунальних вищих на-
вчальних закладів, наукових установ та закладів культури, що проводяться
за рахунок власних надходжень вищих навчальних закладів, отриманих як
плата за послуги, що надаються ними згідно з основною діяльністю, бла-
годійні внески та гранти, здійснюються у порядку, затвердженому Кабіне-
том Міністрів України.

9. Розрахунково-касове обслуговування власних надходжень державних
і комунальних вищих навчальних закладів, наукових установ та закладів
культури здійснюється в територіальному органі центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казначейського об-
слуговування бюджетних коштів, або у банках державного сектору».

21. Абзац другий частини четвертої статті 45 після слів «за кордоном»
доповнити словами «та власних надходжень державних і комунальних
вищих навчальних закладів, наукових установ та закладів культури, отри-
маних як плата за послуги, що надаються ними згідно з основною діяль-
ністю, благодійні внески та гранти».

22. У частині другій статті 55:
1) в абзаці першому слова «Державного бюджету України» замінити сло-

вом «бюджету»;
2) абзац сьомий викласти в такій редакції:
«обслуговування державного (місцевого) боргу»;
3) доповнити абзацами такого змісту:
«заходи, пов’язані з обороноздатністю держави, що здійснюються за ра-

хунок коштів резервного фонду державного бюджету;
здійснення розвідувальної діяльності».
23. У статті 56:
1) частину третю викласти в такій редакції:
«3. Завдання та функціональні обов’язки бухгалтерських служб, повно-

важення керівника бухгалтерської служби у бюджетних установах – голов-
ного бухгалтера визначаються Кабінетом Міністрів України.

Призначення та звільнення головного бухгалтера бюджетної установи
здійснюються відповідно до законодавства про працю»;

2) доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Відображення в бухгалтерському обліку операцій, пов’язаних із на-

дходженням і використанням власних надходжень державних і комуналь-
них вищих навчальних закладів, наукових установ та закладів культури, от-
риманих як плата за послуги, що надаються ними згідно з основною діяль-
ністю, благодійні внески та гранти, здійснюється у встановленому по-
рядку».

24. Абзац другий частини першої статті 57 після слів «їх місцезнаход-
ження» доповнити словами «а також залишки коштів власних надходжень
державних і комунальних вищих навчальних закладів, наукових установ та
закладів культури, отриманих як плата за послуги, що надаються ними
згідно з основною діяльністю, благодійні внески та гранти, на поточних ра-
хунках у банках державного сектору».

25. Абзац другий частини першої статті 58 доповнити словами «та ін-
шими нормативно-правовими актами центрального органу виконавчої
влади, що забезпечує формування державної бюджетної політики».

26. У статті 64:
1) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 64. Склад доходів бюджетів міст республіканського Автономної

Республіки Крим та обласного значення, міст Києва та Севастополя, рай-
онних бюджетів, бюджетів об’єднаних територіальних громад, що створю-
ються згідно із законом та перспективним планом формування територій
громад»;

2) у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. До доходів загального фонду бюджетів міст республіканського Ав-

тономної Республіки Крим та обласного значення, міст Києва та Севасто-
поля, районних бюджетів, бюджетів об’єднаних територіальних громад, що
створюються згідно із законом та перспективним планом формування те-
риторій громад, належать»;

пункти 1, 2, 3, 4 та 15 викласти в такій редакції:
«1) 60 відсотків податку на доходи фізичних осіб (крім податку на до-

ходи фізичних осіб, визначеного пунктом 1 1 частини другої статті 29 цього
Кодексу), що сплачується (перераховується) згідно з Податковим кодексом
України на відповідній території (крім території міст Києва та Севастополя);

2) 50 відсотків рентної плати за спеціальне використання лісових ресур-
сів у частині деревини, заготовленої в порядку рубок головного користу-
вання, що зараховується до міських бюджетів міст Києва та Севастополя;

3) 50 відсотків рентної плати за спеціальне використання води (крім рен-
тної плати за спеціальне використання води водних об’єктів місцевого зна-
чення), що зараховується до міських бюджетів міст Києва та Севастополя
користувачами води за місцем її забору;

4) 25 відсотків рентної плати за користування надрами для видобування
корисних копалин загальнодержавного значення (крім рентної плати за ко-
ристування надрами для видобування нафти, природного газу та газового
конденсату), що зараховується до міських бюджетів міст Києва та Севас-
тополя»;

«15) державне мито в частині, що відповідно до закону зараховується
до відповідних місцевих бюджетів»;

доповнити пунктами 1 1, 16-44 такого змісту:
«1 1) до доходів бюджету міста Києва зараховується 40 відсотків податку

на доходи фізичних осіб (крім податку на доходи фізичних осіб, визначе-
ного пунктом 1 1 частини другої статті 29 цього Кодексу), що сплачується
(перераховується) згідно з Податковим кодексом України на території міста
Києва. До доходів бюджету міста Севастополя зараховується 100 відсотків
податку на доходи фізичних осіб (крім податку на доходи фізичних осіб,
визначеного пунктом 1 1 частини другої статті 29 цього Кодексу), що спла-
чується (перераховується) згідно з Податковим кодексом України на тери-
торії міста Севастополя»;

«16) акцизний податок з реалізації суб’єктами господарювання роздріб-
ної торгівлі підакцизних товарів, що зараховується до бюджетів об’єднаних
територіальних громад, міських бюджетів;

17) 10 відсотків податку на прибуток підприємств (крім податку на при-
буток підприємств державної власності та податку, визначеного пунктом
18 цієї частини статті, пунктом 12 частини першої статті 66 та пунктом 2
частини першої статті 69 цього Кодексу), який зараховується до бюджету
міста Києва;

18) податок на прибуток підприємств та фінансових установ комунальної
власності.

Податок на прибуток підприємств та фінансових установ комунальної
власності, засновником яких є районні, міські ради, об’єднані територіальні
громади, зараховується відповідно до районних, міських бюджетів, бюд-
жетів об’єднаних територіальних громад;

19) податок на майно, що зараховується до бюджетів місцевого само-
врядування;

20) єдиний податок, що зараховується до бюджетів місцевого самовря-
дування;

21) плата за ліцензії на певні види господарської діяльності та сертифі-
кати, що видаються районними державними адміністраціями, виконавчими
органами відповідних місцевих рад, яка зараховується відповідно до район -
них бюджетів та бюджетів місцевого самоврядування;

22) плата за ліцензії та сертифікати, що зараховується до міських бюд-
жетів міст Києва та Севастополя ліцензіатами за місцем здійснення діяль-
ності;

23) плата за ліцензії на виробництво спирту етилового, коньячного і пло-
дового, спирту етилового ректифікованого виноградного, спирту етилового
ректифікованого плодового, спирту-сирцю виноградного, спирту-сирцю
плодового, алкогольних напоїв та тютюнових виробів, що зараховується
до міських бюджетів міст Києва та Севастополя ліцензіатами за місцем
здійснення діяльності;

24) плата за ліцензії на право експорту, імпорту та оптової торгівлі спир-
том етиловим, коньячним та плодовим, спиртом етиловим ректифікованим
виноградним, спиртом етиловим ректифікованим плодовим, спиртом-сир-
цем виноградним, спиртом-сирцем плодовим, що зараховується до міських
бюджетів міст Києва та Севастополя ліцензіатами за місцем здійснення ді-
яльності;

25) плата за ліцензії на право експорту, імпорту алкогольних напоїв та
тютюнових виробів, що зараховується до міських бюджетів міст Києва та
Севастополя ліцензіатами за місцем здійснення діяльності;

26) плата за державну реєстрацію (крім адміністративного збору за про-
ведення державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – підпри-
ємців), що зараховується до міських бюджетів міст Києва та Севастополя;

27) плата за ліцензії на право оптової торгівлі алкогольними напоями та
тютюновими виробами, що зараховується до міських бюджетів міст Києва
та Севастополя ліцензіатами за місцем здійснення діяльності;

28) плата за ліцензії на право роздрібної торгівлі алкогольними напоями
та тютюновими виробами, що зараховується до міських бюджетів міст
Києва та Севастополя ліцензіатами за місцем здійснення діяльності;

29) надходження від орендної плати за користування майновим ком-
плексом та іншим майном, що перебуває в комунальній власності, заснов-
ником яких є районні, міські ради, об’єднані територіальні громади;

30) рентна плата за користування надрами для видобування корисних
копалин місцевого значення; рентна плата за користування надрами в
цілях, не пов’язаних з видобуванням корисних копалин; рентна плата за
спеціальне використання води водних об’єктів місцевого значення; рентна
плата за спеціальне використання лісових ресурсів (крім рентної плати за
спеціальне використання лісових ресурсів у частині деревини, заготовленої
в порядку рубок головного користування). Такі платежі зараховуються до
бюджетів місцевого самоврядування за місцезнаходженням (місцем роз-
ташування) відповідних природних ресурсів, а щодо водних об’єктів – за
місцем податкової реєстрації платника рентної плати;

31) плата за розміщення тимчасово вільних коштів місцевих бюджетів
(крім коштів, отриманих вищими та професійно-технічними навчальними
закладами від розміщення на депозитах тимчасово вільних бюджетних
коштів, отриманих за надання платних послуг, якщо таким закладам зако-
ном надано відповідне право);

32) орендна плата за водні об’єкти (їх частини), що надаються в корис-
тування на умовах оренди районними, Київською та Севастопольською мі-
ськими державними адміністраціями, місцевими радами, яка зараховується
відповідно до районних бюджетів, бюджетів місцевого самоврядування;

33) кошти від реалізації безхазяйного майна (у тому числі такого, від
якого відмовився власник або отримувач), знахідок, спадкового майна (у
разі відсутності спадкоємців за заповітом і за законом, усунення їх від права
на спадкування, неприйняття ними спадщини, а також відмови від її при-
йняття), майна, одержаного територіальною громадою в порядку спадку-
вання чи дарування, а також валютних цінностей і грошових коштів, влас-
ники яких невідомі;

34) концесійні платежі щодо об’єктів комунальної власності, засновни-
ком яких є районні, міські ради, об’єднані територіальні громади (крім кон-
цесійних платежів щодо об’єктів комунальної власності, засновником яких
є районні, міські ради, об’єднані територіальні громади, які мають цільове
спрямування згідно із законом);

35) частина чистого прибутку (доходу) комунальних унітарних підпри-
ємств та їх об’єднань, що вилучається до бюджету, в порядку, визначеному
відповідними місцевими радами;

36) плата за надання інших адміністративних послуг, що справляється
за місцем надання послуг;

37) штрафні санкції за порушення законодавства про патентування;
38) адміністративні штрафи, що накладаються місцевими органами ви-

конавчої влади та виконавчими органами місцевих рад або утвореними
ними в установленому порядку адміністративними комісіями;

39) штрафні санкції внаслідок невиконання укладених розпорядником
бюджетних коштів договорів з суб’єктами господарювання на придбання
товарів, робіт і послуг за рахунок коштів місцевих бюджетів;

40) кошти, отримані від надання учасниками процедури закупівель за-
безпечення їх пропозиції конкурсних торгів, які не підлягають поверненню
цим учасникам, у випадках, передбачених Законом України «Про здійс-
нення державних закупівель», в частині здійснення закупівель за рахунок
коштів бюджетів об’єднаних територіальних громад, районних, міських
бюджетів;

41) кошти, отримані від учасника – переможця процедури закупівлі під
час укладання договору про закупівлю як забезпечення виконання цього
договору, які не підлягають поверненню учаснику-переможцю, в частині
здійснення закупівель за рахунок коштів бюджетів об’єднаних територіаль-
них громад, районних, міських бюджетів;

42) 80 відсотків коштів, отриманих підприємствами, установами та ор-
ганізаціями, що утримуються за рахунок бюджетів об’єднаних територіаль-
них громад, районних, міських бюджетів, за здані у вигляді брухту і відходів
золото, платину, метали платинової групи, дорогоцінне каміння, і 50 від-
сотків коштів, отриманих цими підприємствами, установами та організа-
ціями за здане у вигляді брухту і відходів срібло;

43) 25 відсотків екологічного податку (крім екологічного податку, що
справляється за утворення радіоактивних відходів (включаючи вже нако-
пичені) та/або тимчасове зберігання радіоактивних відходів їх виробниками
понад встановлений особливими умовами ліцензії строк) – до бюджетів
міст республіканського Автономної Республіки Крим та обласного зна-
чення, 80 відсотків – до бюджетів міст Києва та Севастополя;

44) інші доходи, що підлягають зарахуванню до бюджетів об’єднаних
територіальних громад, районних, міських бюджетів відповідно до законо-
давства».

27. Статтю 65 виключити.
28. У статті 66:
1) у назві слова «та районних» та «що враховуються при визначенні об-

сягу міжбюджетних трансфертів» виключити;
2) у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. До доходів загального фонду бюджету Автономної Республіки Крим

та обласних бюджетів належать»;
у пункті 1 цифри «25» замінити цифрами «15»;
доповнити пунктами 11 і 12, 16-34 такого змісту:
«1 1) 10 відсотків податку на прибуток підприємств (крім податку на при-

буток підприємств державної власності, податку, визначеного пунктом 12

цієї частини статті, пунктом 18 частини першої статті 64 та пунктом 2 час-
тини першої статті 69 цього Кодексу);

1 2) податок на прибуток підприємств та фінансових установ комунальної
власності.

Податок на прибуток підприємств та фінансових установ комунальної
власності, засновником яких є Верховна Рада Автономної Республіки Крим
та обласні ради, зараховується відповідно до бюджету Автономної Респуб-
ліки Крим, обласних бюджетів»;

«16) частина чистого прибутку (доходу) комунальних унітарних підпри-
ємств та їх об’єднань, що вилучається до бюджету, у порядку, визначеному
Верховною Радою Автономної Республіки Крим та обласними радами;

17) плата за розміщення тимчасово вільних коштів бюджету Автономної
Республіки Крим та обласних бюджетів;

18) плата за ліцензії на певні види господарської діяльності та сертифі-
кати, що видаються Радою міністрів Автономної Республіки Крим, облас-
ними державними адміністраціями, яка зараховується відповідно до бюд-
жету Автономної Республіки Крим та обласних бюджетів;

19) плата за ліцензії та сертифікати, що зараховується до бюджету Ав-
тономної Республіки Крим та обласних бюджетів ліцензіатами за місцем
здійснення діяльності;

20) плата за ліцензії на виробництво спирту етилового, коньячного і пло-
дового, спирту етилового ректифікованого виноградного, спирту етилового
ректифікованого плодового, спирту-сирцю виноградного, спирту-сирцю
плодового, алкогольних напоїв та тютюнових виробів, що зараховується
до бюджету Автономної Республіки Крим та обласних бюджетів ліцензіа-
тами за місцем здійснення діяльності;

21) плата за ліцензії на право експорту, імпорту та оптової торгівлі спир-
том етиловим, коньячним та плодовим, спиртом етиловим ректифікованим
виноградним, спиртом етиловим ректифікованим плодовим, спиртом-сир-
цем виноградним, спиртом-сирцем плодовим, що зараховується до бюд-
жету Автономної Республіки Крим та обласних бюджетів ліцензіатами за
місцем здійснення діяльності;

22) плата за ліцензії на право експорту, імпорту алкогольних напоїв та
тютюнових виробів, що зараховується до бюджету Автономної Республіки
Крим та обласних бюджетів ліцензіатами за місцем здійснення діяльності;

23) плата за державну реєстрацію (крім реєстраційного збору за прове-
дення державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб – підприєм-
ців), що зараховується до бюджету Автономної Республіки Крим та облас-
них бюджетів;

24) плата за ліцензії на право оптової торгівлі алкогольними напоями та
тютюновими виробами, що зараховується до бюджету Автономної Респуб-
ліки Крим та обласних бюджетів ліцензіатами за місцем здійснення діяль-
ності;

25) плата за ліцензії на право роздрібної торгівлі алкогольними напоями
та тютюновими виробами, що зараховується до бюджету Автономної Рес-
публіки Крим та обласних бюджетів ліцензіатами за місцем здійснення ді-
яльності;

26) адміністративні штрафи, що накладаються місцевими органами ви-
конавчої влади або утвореними ними в установленому порядку адміністра-
тивними комісіями;

27) штрафні санкції внаслідок невиконання укладених розпорядником
бюджетних коштів договорів із суб’єктами господарювання на придбання
товарів, робіт і послуг за рахунок коштів бюджету Автономної Республіки
Крим, обласних бюджетів;

28) надходження від орендної плати за користування майновим ком-
плексом та іншим майном, що перебуває в комунальній власності, заснов-
ником яких є Верховна Рада Автономної Республіки Крим, обласні ради;

29) концесійні платежі щодо об’єктів комунальної власності, засновни-
ком яких є Верховна Рада Автономної Республіки Крим, обласні ради (крім
концесійних платежів щодо об’єктів комунальної власності, засновником
яких є Верховна Рада Автономної Республіки Крим, обласні ради, які мають
цільове спрямування згідно із законом);

30) кошти, отримані від надання учасниками процедури закупівель за-
безпечення їх пропозиції конкурсних торгів, які не підлягають поверненню
цим учасникам, у випадках, передбачених Законом України «Про здійс-
нення державних закупівель», в частині здійснення закупівель за рахунок
коштів бюджету Автономної Республіки Крим, обласних бюджетів;

31) кошти, отримані від учасника – переможця процедури закупівлі під
час укладання договору про закупівлю як забезпечення виконання цього
договору, які не підлягають поверненню учаснику-переможцю, в частині
здійснення закупівель за рахунок коштів бюджету Автономної Республіки
Крим, обласних бюджетів;

32) 80 відсотків коштів, отриманих підприємствами, установами та ор-
ганізаціями, що утримуються за рахунок бюджету Автономної Республіки
Крим та обласних бюджетів, за здані у вигляді брухту і відходів золото,
платину, метали платинової групи, дорогоцінне каміння, і 50 відсотків кош-
тів, отриманих цими підприємствами, установами та організаціями за здане
у вигляді брухту і відходів срібло;

33) 55 відсотків екологічного податку (крім екологічного податку, що
справляється за утворення радіоактивних відходів (включаючи вже нако-
пичені) та/або тимчасове зберігання радіоактивних відходів їх виробниками
понад встановлений особливими умовами ліцензії строк);

34) інші доходи, що підлягають зарахуванню до бюджету Автономної
Республіки Крим та обласних бюджетів відповідно до законодавства»;

пункти 2-6 та 15 викласти в такій редакції:
«2) 50 відсотків рентної плати за спеціальне використання лісових ре-

сурсів у частині деревини, заготовленої в порядку рубок головного корис-
тування;

3) 50 відсотків рентної плати за спеціальне використання води (крім рен-
тної плати за спеціальне використання води водних об’єктів місцевого зна-
чення), що зараховуються до бюджету Автономної Республіки Крим та об-
ласних бюджетів користувачами води за місцем її забору;

4) 25 відсотків рентної плати за користування надрами для видобування
корисних копалин загальнодержавного значення (крім рентної плати за ко-
ристування надрами для видобування нафти, природного газу та газового
конденсату);

5) плата за використання інших природних ресурсів, що зараховується
до бюджету Автономної Республіки Крим та обласних бюджетів;

6) акцизний податок з вироблених в Україні підакцизних товарів (про-
дукції), що сплачується платниками, які зареєстровані в Автономній Рес-
публіці Крим, – до доходів бюджету Автономної Республіки Крим»;

«15) орендна плата за водні об’єкти (їх частини), що надаються в корис-
тування на умовах оренди Радою міністрів Автономної Республіки Крим,
обласними державними адміністраціями, яка зараховується відповідно до
бюджету Автономної Республіки Крим, обласних бюджетів»;

3) частину другу виключити.
29. Частину четверту статті 67 викласти в такій редакції:
«4. Бюджети об’єднаних територіальних громад, що створюються згідно

із законом та перспективним планом формування територій громад, до 15
жовтня року, що передує плановому, формуються відповідно до цього Ко-
дексу на плановий бюджетний період з урахуванням таких особливостей:

1) доходи цих бюджетів визначаються відповідно до статей 64 та 69 1

цього Кодексу;
2) видатки та кредитування цих бюджетів визначаються відповідно до

статей 89 і 91 цього Кодексу;
3) відносини між цими бюджетами та державним бюджетом визнача-

ються відповідно до статей 97, 99, 100, 102, 103 2, 103 4 і 108 цього Кодексу;
4) місцеві запозичення здійснюються відповідно до статей 16 і 74 цього

Кодексу».
30. У частині другій статті 671:
1) у пункті 1 слова і цифри «абзацом четвертим підпункту 1 пункту 51

розділу VI «Прикінцеві та перехідні положення» та слова «а також збір на
розвиток виноградарства, садівництва і хмелярства, що сплачується (пе-
рераховується) на території Автономної Республіки Крим і міста Севасто-
поля» виключити;

2) пункт 2 після цифр «69» доповнити цифрами «691»;
3) в абзаці третьому пункту 5 цифри «7-17» замінити цифрами «7-13,

15-17»;
4) у пункті 6 слова і цифри «пунктів 2 і 3» та «97-1031» замінити відпо-

відно словом і цифрами «пункту 2» та «97-1035».
31. Доповнити статтею 672 такого змісту:
«Стаття 672. Особливості формування та виконання місцевих бюджетів

у Донецькій та Луганській областях на період проведення антитерористич-
ної операції

1. У разі припинення діяльності органів місцевого самоврядування До-
нецької та Луганської областей їх функції в частині бюджетних повнова-
жень здійснюються місцевими державними адміністраціями та виконав-
чими органами міських рад за окремим рішенням Кабінету Міністрів Ук-
раїни, що приймається на підставі звернення відповідної обласної держав-
ної адміністрації».

32. У статті 69:
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1) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 69. Доходи бюджетів міст районного значення, сільських, се-

лищних бюджетів»;
2) у частині першій:
абзац перший і пункти 2-4, 7, 101, 15, 16, 21 викласти в такій редакції:
«1. До доходів загального фонду бюджетів міст районного значення,

сільських, селищних бюджетів належать»;
«2) податок на прибуток підприємств та фінансових установ комунальної

власності.
Податок на прибуток підприємств та фінансових установ комунальної

власності, засновником яких є міські (міст районного значення), селищні
та сільські ради, зараховується відповідно до міських (міст районного зна-
чення), селищних та сільських бюджетів;

3) рентна плата за користування надрами для видобування корисних ко-
палин місцевого значення; рентна плата за користування надрами в цілях,
не пов’язаних з видобуванням корисних копалин; рентна плата за спеці-
альне використання води водних об’єктів місцевого значення; рентна плата
за спеціальне використання лісових ресурсів (крім рентної плати за спеці-
альне використання лісових ресурсів у частині деревини, заготовленої в
порядку рубок головного користування). Такі платежі зараховуються до
бюджетів місцевого самоврядування за місцезнаходженням (місцем роз-
ташування) відповідних природних ресурсів, а щодо водних об’єктів – за
місцем податкової реєстрації платника рентної плати;

4) податок на нерухоме майно, що зараховується до бюджетів місцевого
самоврядування»;

«7) єдиний податок, що зараховується до бюджетів місцевого самовря-
дування»;

«101) плата за ліцензії на певні види господарської діяльності та серти-
фікати, що видаються виконавчими органами відповідних місцевих рад,
яка зараховується до відповідного бюджету»;

«15) орендна плата за водні об’єкти (їх частини), що надаються в корис-
тування на умовах оренди місцевими радами, яка зараховується відповідно
до бюджетів місцевого самоврядування;

16) концесійні платежі щодо об’єктів комунальної власності, засновни-
ком яких є міські (міст районного значення), селищні та сільські ради (крім
концесійних платежів щодо об’єктів комунальної власності, засновником
яких є міські (міст районного значення), селищні та сільські ради, які мають
цільове спрямування згідно із законом)»;

«21) інші доходи, що підлягають зарахуванню до бюджетів міст район-
ного значення, сільських, селищних бюджетів відповідно до законодав-
ства»;

у пункті 9 слова «Верховною Радою Автономної Республіки Крим» ви-
ключити;

у пунктах 13, 17-19 слова «місцевих бюджетів» замінити словами «бюд-
жетів міст районного значення, сільських, селищних бюджетів»;

доповнити пунктами 201-20 4 такого змісту:
«201) плата за надання інших адміністративних послуг, що справляється

за місцем надання послуг;
202) державне мито в частині, що відповідно до закону зараховується

до відповідних місцевих бюджетів;
20 3) акцизний податок з реалізації суб’єктами господарювання роздріб-

ної торгівлі підакцизних товарів, що зараховується до бюджетів міст рай-
онного значення, сільських, селищних бюджетів;

20 4) 25 відсотків екологічного податку (крім екологічного податку, що
справляється за утворення радіоактивних відходів (включаючи вже нако-
пичені) та/або тимчасове зберігання радіоактивних відходів їх виробниками
понад встановлений особливими умовами ліцензії строк), що зарахову-
ються до сільських, селищних, міських бюджетів»;

пункти 8, 102-108 виключити;
3) частину другу виключити.
33. Доповнити статтею 691 такого змісту:
«Стаття 691. Надходження спеціального фонду місцевих бюджетів
1. До надходжень спеціального фонду місцевих бюджетів належать:
1) надходження бюджету розвитку місцевих бюджетів (визначені в час-

тині першій статті 71 цього Кодексу);
2) кошти від відшкодування втрат сільськогосподарського і лісогоспо-

дарського виробництва, що зараховуються у розмірі: 100 відсотків – до
бюджетів міст Києва та Севастополя, 25 відсотків – до бюджету Автономної
Республіки Крим та обласних бюджетів, 75 відсотків – до бюджетів міст
республіканського Автономної Республіки Крим та обласного значення, 15
відсотків – до районних бюджетів, 60 відсотків – до бюджетів міст район-
ного значення, селищ і сіл;

3) концесійні платежі щодо об’єктів комунальної власності, які мають ці-
льове спрямування згідно із законом;

4) 70 відсотків грошових стягнень за шкоду, заподіяну порушенням за-
конодавства про охорону навколишнього природного середовища внаслі-
док господарської та іншої діяльності, в тому числі: до сільських, селищних,
міських бюджетів – 50 відсотків, обласних бюджетів та бюджету Автоном-
ної Республіки Крим – 20 відсотків, бюджетів міст Києва та Севастополя –
70 відсотків;

5) відрахування 10 відсотків вартості питної води суб’єктами підприєм-
ницької діяльності, які здійснюють реалізацію питної води через системи
централізованого водопостачання з відхиленням від відповідних стандартів,
що зараховуються до бюджетів міст, селищ та сіл;

6) власні надходження бюджетних установ, що утримуються за рахунок
відповідного місцевого бюджету;

7) цільові та добровільні внески підприємств, установ, організацій і гро-
мадян до республіканського Автономної Республіки Крим та місцевих фон-
дів охорони навколишнього природного середовища;

8) надходження до цільових фондів, утворених Верховною Радою Авто-
номної Республіки Крим та місцевими радами;

9) інші субвенції, що надаються з інших бюджетів за рахунок конкретно
визначених надходжень спеціального фонду таких бюджетів;

10) повернення кредитів, наданих з місцевих бюджетів індивідуальним
сільським забудовникам;

11) повернення кредитів, наданих з місцевих бюджетів молодим сім’ям
та одиноким молодим громадянам на будівництво (реконструкцію) та при-
дбання житла, а також пеня і відсотки за користування ними;

12) надходження в рамках програм допомоги і грантів міжнародних фі-
нансових організацій та Європейського Союзу;

13) інші надходження, визначені законом про Державний бюджет Ук-
раїни».

34. У статті 71:
1) пункти 11 та 2 частини першої виключити;
2) частину третю після слів «інформатизацію загальнодержавних освіт-

ніх закладів» доповнити словами «природоохоронні заходи».
35. У частині першій статті 73:
1) пункт 2 доповнити реченням такого змісту: «Такі позики не надаються

у разі розміщення коштів місцевого бюджету на депозитах та/або обслу-
говування коштів місцевого бюджету в частині бюджету розвитку та влас-
них надходжень бюджетних установ в установах банків»;

2) пункт 3 виключити.
36. Частину другу статті 74 доповнити реченням такого змісту: «Обсяг

та умови здійснення місцевих зовнішніх запозичень шляхом отримання
кредитів (позик) від міжнародних фінансових організацій і надання місце-
вих гарантій для забезпечення повного або часткового виконання боргових
зобов’язань суб’єктів господарювання, що виникають за кредитами (пози-
ками) від міжнародних фінансових організацій, вважаються погодженими,
якщо центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної бюджетної політики, рішення не прийнято протягом одного мі-
сяця з дня надходження документів на погодження».

37. У статті 75:
1) у частині другій слова «центральному органу виконавчої влади, що

забезпечує формування державної бюджетної політики» замінити словами
«центральним органам виконавчої влади, що забезпечують формування
державної політики у відповідній сфері»;

2) у частині сьомій слова і цифри «статей 92 і 93» замінити словом і
цифрами «статті 93».

38. У статті 77:
1) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Місцеві бюджети затверджуються рішенням Верховної Ради Авто-

номної Республіки Крим, відповідної місцевої ради до 25 грудня року, що
передує плановому.

У разі неприйняття закону про Державний бюджет України Верховна
Рада Автономної Республіки Крим, відповідна місцева рада при затвер-
дженні відповідних місцевих бюджетів враховують обсяги міжбюджетних
трансфертів (освітня субвенція, субвенція на підготовку робітничих кадрів,
медична субвенція, субвенція на забезпечення медичних заходів окремих
державних програм та комплексних заходів програмного характеру, базова
та реверсна дотації), визначені у законі про Державний бюджет України на
попередній бюджетний період.

У двотижневий строк з дня офіційного опублікування закону про Дер-
жавний бюджет України Верховна Рада Автономної Республіки Крим, від-
повідна місцева рада приводять обсяги міжбюджетних трансфертів у від-
повідність із законом про Державний бюджет України»;

2) частину третю виключити.
39. У статті 78:
1) частину другу доповнити абзацами третім і четвертим такого змісту:
«За рішенням Верховної Ради Автономної Республіки Крим, відповідної

місцевої ради при виконанні місцевих бюджетів обслуговування бюджетних
коштів у частині бюджету розвитку та власних надходжень бюджетних ус-
танов може здійснюватися установами банків державного сектору.

Порядок обслуговування коштів місцевих бюджетів у частині бюджету
розвитку та власних надходжень бюджетних установ в установах банків
державного сектору, а також особливості ведення бухгалтерського обліку
виконання місцевих бюджетів та складання звітності про виконання місце-
вих бюджетів щодо таких коштів визначаються Кабінетом Міністрів України
за погодженням з Національним банком України»;

2) в абзаці першому частини п’ятої слова «на єдиний казначейський ра-
хунок» замінити словами «відповідно на єдиний казначейський рахунок та
рахунки, відкриті в установах банків державного сектору згідно з частиною
другою цієї статті»;

3) частину шосту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Органи, що здійснюють казначейське обслуговування бюджетних кош-

тів, здійснюють операції щодо виконання платіжних доручень розпоряд-
ників бюджетних коштів, оформлених відповідно до вимог законодавства,
на підставі підтвердних документів відповідно до взятих бюджетних зо-
бов’язань та наявних бюджетних асигнувань за видатками місцевих бюд-
жетів (протягом п’яти операційних днів з дати надання доручення на здійс-
нення платежу за умови виконання доходів зведеного бюджету України)».

40. У частині першій статті 87:
1) пункт 4 доповнити словами «оплата послуг з підготовки наукових кад-

рів у наукових установах на умовах державного замовлення»;
2) доповнити пунктом 61 такого змісту:
«61) забезпечення функціонування установ та закладів Збройних Сил Ук-

раїни, інших утворених відповідно до законів України військових форму-
вань, правоохоронних органів, органів цивільного захисту, які перебувають
у державній власності»;

3) у пункті 7:
у підпункті «а»:
абзац другий викласти в такій редакції:
«мистецькі (художні, музичні, хореографічні) загальноосвітні школи

(школи-інтернати) державної власності»;
доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«ліцей (гімназія)-інтернат з посиленою військово-фізичною підготовкою

державної власності»;
підпункт «б» після слова «закладах» доповнити словами «соціальної

реабілітації та адаптації»;
підпункт «в» після слова «закладах» доповнити цифрами і словами «III-

IV рівнів акредитації (університетах, академіях, інститутах)»;
4) у підпункті «б» пункту 8 слова «спеціалізовані медико-санітарні час-

тини» виключити;
5) у пункті 10:
підпункт «а» викласти в такій редакції:
«а) державні культурно-освітні програми (національні музеї, національні

та державні бібліотеки, заповідники, міжнародні культурні зв’язки, дер-
жавні культурно-освітні заходи, державна підтримка національних театрів,
художніх колективів та їх дирекцій, концертних, національних та державних
циркових організацій державної форми власності, культурно-мистецькі за-
ходи національних творчих спілок) згідно з переліком, затвердженим Ка-
бінетом Міністрів України»;

підпункти «б» та «в» виключити;
підпункти «г» та «ґ» викласти в такій редакції:
«г) створення та розповсюдження національних фільмів;
ґ) державну архівну справу та страховий фонд документації»;
6) пункт 11 викласти в такій редакції:
«11) програми підтримки національних і державних телерадіокомпаній,

суспільного телебачення і радіомовлення, преси, книговидання, державних
інформаційних агентств»;

7) у пункті 12:
підпункт «а» викласти в такій редакції:
«а) державні програми з розвитку фізичної культури і спорту (забезпе-

чення діяльності національних збірних команд, проведення спортивних за-
ходів державного і міжнародного рівня, підготовка і участь національних
збірних команд у міжнародних змаганнях з олімпійських та неолімпійських
видів спорту, у тому числі в Олімпійських іграх, Європейських іграх, Юнаць-
ких Олімпійських іграх, Всесвітніх іграх з неолімпійських видів спорту, за-
безпечення діяльності закладів фізичної культури і спорту всеукраїнського
рівня, фінансова підтримка баз олімпійської підготовки та всеукраїнських
громадських організацій фізкультурно-спортивного спрямування згідно з
переліками, затвердженими Кабінетом Міністрів України)»;

підпункт «в» виключити;
8) пункт 201 виключити.
41. У статті 88:
1) у назві та частині першій слова «їх об’єднань» та «і враховуються при

визначенні обсягу міжбюджетних трансфертів» виключити;
2) пункти 2 і 3 частини першої виключити.
42. У статті 89:
1) у назві та частині першій слова «районних бюджетів та бюджетів міст

республіканського Автономної Республіки Крим і обласного значення та
враховуються при визначенні обсягу міжбюджетних трансфертів» замінити
словами «бюджетів міст республіканського Автономної Республіки Крим
та обласного значення, районних бюджетів, бюджетів об’єднаних терито-
ріальних громад, що створюються згідно із законом та перспективним пла-
ном формування територій громад»;

2) у частині першій:
пункт 1 виключити;
у пункті 2:
у підпункті «а» слова «(у містах республіканського Автономної Респуб-

ліки Крим та обласного значення)» виключити;
у підпункті «б» слова і цифри «(крім навчально-виховних комплексів,

визначених у підпункті «б» пункту 2 частини першої статті 88 цього Ко-
дексу)» виключити;

у підпункті «д» слова «(заходи районного значення з позашкільної ро-
боти з дітьми)» виключити;

підпункт «а» пункту 3 після слів «лікарні широкого профілю» доповнити
словами «спеціалізовані медико-санітарні частини»;

у підпункті «б» пункту 4:
абзац другий доповнити словами та цифрами «допомога по догляду за

інвалідами I чи II групи внаслідок психічного розладу»;
абзац третій викласти в такій редакції:
«додаткові виплати населенню на покриття витрат з оплати житлово-ко-

мунальних послуг (житлові субсидії населенню), пільги окремим категоріям
громадян, що надаються: ветеранам війни; особам, на яких поширюється
дія Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального за-
хисту»; особам, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною; вдовам
(вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які мають особливі заслуги
перед Батьківщиною; особам, які мають особливі трудові заслуги перед
Батьківщиною; вдовам (вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які
мають особливі трудові заслуги перед Батьківщиною; жертвам нацистських
переслідувань; ветеранам військової служби; ветеранам органів внутрішніх
справ; ветеранам податкової міліції; ветеранам державної пожежної охо-
рони; ветеранам Державної кримінально-виконавчої служби; ветеранам
служби цивільного захисту; ветеранам Державної служби спеціального
зв’язку та захисту інформації України; вдовам (вдівцям) померлих (загиб-
лих) ветеранів військової служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ве-

теранів податкової міліції, ветеранів державної пожежної охорони, ветера-
нів Державної кримінально-виконавчої служби, ветеранів служби цивіль-
ного захисту та ветеранів Державної служби спеціального зв’язку та за-
хисту інформації України; звільненим зі служби за віком, через хворобу
або за вислугою років військовослужбовцям Служби безпеки України, пра-
цівникам міліції, особам начальницького складу податкової міліції, рядо-
вого і начальницького складу кримінально-виконавчої системи; особам,
звільненим із служби цивільного захисту за віком, через хворобу або за
вислугою років, та які стали інвалідами під час виконання службових
обов’язків; пенсіонерам з числа слідчих прокуратури; дітям (до досягнення
повноліття) працівників міліції, осіб начальницького складу податкової мі-
ліції, рядового і начальницького складу кримінально-виконавчої системи,
загиблих або померлих у зв’язку з виконанням службових обов’язків, не-
працездатним членам сімей, які перебували на їх утриманні; звільненим з
військової служби особам, які стали інвалідами під час проходження вій-
ськової служби; батькам та членам сімей військовослужбовців, військо-
вослужбовців Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформа-
ції України, які загинули (померли) або пропали безвісти під час проход-
ження військової служби; батькам та членам сімей осіб рядового і началь-
ницького складу служби цивільного захисту, які загинули (померли) або
зникли безвісти під час виконання службових обов’язків; реабілітованим
громадянам, які стали інвалідами внаслідок репресій або є пенсіонерами;
громадянам, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи; дру-
жинам (чоловікам) та опікунам (на час опікунства) дітей померлих грома-
дян, смерть яких пов’язана з Чорнобильською катастрофою; пенсіонерам
з числа спеціалістів із захисту рослин відповідно до частини четвертої статті
20 Закону України «Про захист рослин»; громадянам відповідно до пункту
«ї» частини першої статті 77 Основ законодавства України про охорону здо-
ров’я, частини п’ятої статті 29 Закону України «Про культуру», частини дру-
гої статті 30 Закону України «Про бібліотеки і бібліотечну справу», абзацу
першого частини четвертої статті 57 Закону України «Про освіту»; особам,
які мають таке право згідно із статтею 48 Гірничого закону України; вете-
ранам праці; дітям війни; багатодітним сім’ям, дитячим будинкам сімейного
типу та прийомним сім’ям, в яких не менше року проживають відповідно
троє або більше дітей, а також сім’ям (крім багатодітних сімей), в яких не
менше року проживають троє і більше дітей, враховуючи тих, над якими
встановлено опіку чи піклування, інвалідам, дітям-інвалідам та особам, які
супроводжують інвалідів I групи або дітей-інвалідів (не більше одного суп-
роводжуючого)»;

пункт 5 викласти в такій редакції:
«5) державні культурно-освітні та театрально-видовищні програми (сіль-

ські, селищні та міські палаци і будинки культури, клуби, центри дозвілля,
інші клубні заклади та бібліотеки; театри, районні (міські) бібліотеки або
централізовані бібліотеки районної (міської) централізованої бібліотечної
системи, музеї, виставки, палаци і будинки культури, школи естетичного
виховання дітей, включаючи заклади та установи комунальної власності,
яким надано статус національних, зоопарки комунальної власності)»;

у пункті 6 слова «державні програми розвитку фізичної культури і
спорту» замінити словами «фізичну культуру і спорт», а слово «організа-
цій» – словами «місцевих осередків всеукраїнських громадських організа-
цій».

43. У статті 90:
1) у назві слова «і враховуються при визначенні обсягу міжбюджетних

трансфертів» виключити;
2) у частині першій:
в абзаці першому слова «та враховуються при визначенні обсягу між-

бюджетних трансфертів» виключити;
підпункт «б» пункту 1 виключити;
у пункті 2:
підпункт «а1» після слів «загальну середню освіту» доповнити словами

«спеціалізовані школи (у тому числі школи-інтернати) державної власності,
а також»;

у підпункті «б» слова «видатки на що враховуються при визначенні між-
бюджетних трансфертів у державному бюджеті)» виключити;

підпункт «в» викласти в такій редакції:
«в) вищу освіту (на оплату послуг з підготовки фахівців, наукових та на-

уково-педагогічних кадрів на умовах державного та/або регіонального за-
мовлення у вищих навчальних закладах державної та/або комунальної
власності»;

підпункт «ґ» після слова «заходи» доповнити словами «і заклади націо-
нального, державного»;

у підпункті «б» пункту 3 слова «госпіталі для інвалідів Великої Вітчизня-
ної війни» замінити словами «госпіталі для ветеранів війни»;

у підпункті «а» пункту 4 слова та цифри «допомога по догляду за інва-
лідами I чи II групи внаслідок психічного розладу» виключити;

підпункти «а» та «б» пункту 5 викласти в такій редакції:
«а) державні культурно-освітні програми (національні, державні, рес-

публіканські Автономної Республіки Крим та обласні заповідники, бібліо-
теки, музеї та виставки, включаючи заклади та установи комунальної влас-
ності, яким надано статус національних);

б) державні театрально-видовищні програми (філармонії, художні, му-
зичні колективи і ансамблі, театри, концертні і циркові організації, палаци,
будинки культури, інші заклади національного, державного, республікан-
ського Автономної Республіки Крим і обласного значення, інші заклади та
заходи в галузі мистецтва, включаючи заклади та установи комунальної
власності, яким надано статус національних)»;

у пункті 6:
у підпунктах «а» та «б» слово «державні» виключити;
підпункт «а» доповнити словами «фінансова підтримка республікан-

ського Автономної Республіки Крим та обласних осередків всеукраїнських
громадських організацій фізкультурно-спортивної спрямованості»;

доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) програми природоохоронних заходів місцевого значення, заходи з

проведення лабораторно-діагностичних, лікувально-профілактичних робіт
бюджетними установами ветеринарної медицини, співфінансування (50
відсотків) проектів ліквідації підприємств вугільної і торфодобувної про-
мисловості та витрат на утримання водовідливних комплексів у безпечному
режимі, проекти реструктуризації та ліквідації об’єктів підприємств гірничої
хімії, підземного видобутку залізної руди, консервації ртутного виробниц-
тва, утримання водовідливних комплексів».

44. У статті 91:
1) у назві та частині першій слова «що не враховуються при визначенні

обсягу міжбюджетних трансфертів» замінити словами «що можуть здійс-
нюватися з усіх місцевих бюджетів»;

2) у частині першій:
доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11) муніципальні формування з охорони громадського порядку»;
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) органи місцевого самоврядування»;
пункти 4 та 201 виключити;
у пункті 6 слова «в тому числі зоопарки загальнодержавного значення

комунальної власності» виключити;
у пунктах 7 та 9 слова «місцевого значення» виключити;
підпункт «в» пункту 10 доповнити словами «вулиць і доріг комунальної

власності у населених пунктах»;
пункт 13 викласти в такій редакції:
«13) програми природоохоронних заходів місцевого значення, заходи

державних програм у сфері житлово-комунального господарства з будів-
ництва та реконструкції водопровідних та каналізаційних очисних споруд,
доочищення питної води, модернізації систем теплопостачання, заміни при-
родного газу альтернативними видами палива, модернізації та ремонту
ліфтового господарства, реконструкції та ремонту житлових будинків, ос-
нащення житлового фонду будинковими засобами обліку енергоносіїв та
споживання води, капітального ремонту, реконструкції, будівництва мереж
зовнішнього освітлення вулиць, капітального ремонту гуртожитків, що пе-
редаються у власність територіальних громад, впровадження енергозбері-
гаючих технологій»;

пункт 20 доповнити словами «та посадових осіб місцевого самовряду-
вання»;

доповнити пунктами 202 та 203 такого змісту:
«202) реалізацію програм допомоги і грантів міжнародних фінансових

організацій та Європейського Союзу;
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203) програми підтримки будівництва (реконструкції) житла для окремих

категорій громадян».
45. Статтю 92 виключити.
46. У статті 93:
1) у назві слова «що враховуються при визначенні обсягу міжбюджетних

трансфертів» виключити;
2) частини першу і другу викласти в такій редакції:
«1. Міська (міста республіканського Автономної Республіки Крим та об-

ласного значення), районна рада може передати кошти на здійснення ок-
ремих видатків місцевих бюджетів сільській, селищній, міській (міста
район ного значення) раді у вигляді міжбюджетного трансферту відповідно
до сільського, селищного, міського (міста районного значення) бюджету.
Сільська, селищна, міська (міста районного значення) рада може передати
кошти на здійснення окремих видатків місцевих бюджетів районній, міській
(міста республіканського Автономної Республіки Крим, обласного та район -
ного значення), селищній, сільській раді у вигляді міжбюджетного транс-
ферту відповідно до районного, міського (міста республіканського Авто-
номної Республіки Крим, обласного та районного значення), селищного,
сільського бюджету.

2. Міська (міста республіканського Автономної Республіки Крим та об-
ласного значення) рада може передати кошти на здійснення окремих ви-
датків місцевих бюджетів районній, міській (міста республіканського Ав-
тономної Республіки Крим та обласного значення) раді у вигляді міжбюд-
жетного трансферту відповідно до районного, міського (міста республікан-
ського Автономної Республіки Крим та обласного значення) бюджету.
Район на рада може передати кошти на здійснення окремих видатків міс-
цевих бюджетів районній, міській (міста республіканського Автономної
Республіки Крим та обласного значення) раді у вигляді міжбюджетного
трансферту відповідно до районного, міського (міста республіканського
Автономної Республіки Крим та обласного значення) бюджету.

Міська (міста республіканського Автономної Республіки Крим та облас-
ного значення), районна рада може передати кошти на здійснення окремих
видатків місцевих бюджетів Верховній Раді Автономної Республіки Крим,
обласній раді у вигляді міжбюджетного трансферту відповідно до бюджету
Автономної Республіки Крим, обласного бюджету. Верховна Рада Автоном-
ної Республіки Крим, обласна рада може передати кошти на здійснення ок-
ремих видатків місцевих бюджетів міській (міста республіканського Авто-
номної Республіки Крим та обласного значення), районній раді у вигляді
міжбюджетного трансферту відповідно до міського (міста республікан-
ського Автономної Республіки Крим та обласного значення), районного
бюджету»;

3) частину четверту виключити.
47. Назву глави 15 викласти в такій редакції:

«Глава 15. 
ФІНАНСОВІ НОРМАТИВИ БЮДЖЕТНОЇ ЗАБЕЗПЕЧЕНОСТІ».

48. У статті 94:
1) частину першу доповнити словами та цифрами «визначених пунктами

6-8 частини першої статті 97 цього Кодексу»;
2) частину третю викласти в такій редакції:
«3. Загальний обсяг фінансових ресурсів за кожним видом міжбюджет-

них трансфертів, визначених пунктами 6-8 частини першої статті 97 цього
Кодексу, розраховується на підставі державних соціальних стандартів і нор-
мативів, які встановлюються законом та іншими нормативно-правовими
актами».

49. Пункти 1 і 3 частини першої статті 96 викласти в такій редакції:
«1) базову дотацію (трансферт, що надається з державного бюджету

місцевим бюджетам для горизонтального вирівнювання податкоспромож-
ності територій)»;

«3) реверсну дотацію (кошти, що передаються до державного бюджету
з місцевих бюджетів для горизонтального вирівнювання податкоспромож-
ності територій)».

50. У статті 97:
1) у частині першій:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1) базова дотація»;
пункт 2 виключити;
у пункті 4 слова «що не враховуються при визначенні обсягу міжбюд-

жетних трансфертів» виключити;
пункт 41 виключити;
пункт 6 замінити сімома пунктами такого змісту:
«6) освітня субвенція;
7) субвенція на підготовку робітничих кадрів;
8) медична субвенція;
9) субвенція на забезпечення медичних заходів окремих державних про-

грам та комплексних заходів програмного характеру;
10) субвенція на фінансування заходів соціально-економічної компен-

сації ризику населення, яке проживає на території зони спостереження;
11) субвенція на проекти ліквідації підприємств вугільної і торфодобув-

ної промисловості та утримання водовідливних комплексів у безпечному
режимі на умовах співфінансування (50 відсотків);

12) інші додаткові дотації та інші субвенції»;
2) у частині третій слова «дотації вирівнювання, субвенцій, а також кош-

тів, що передаються до державного бюджету з місцевих бюджетів» замі-
нити словами «міжбюджетних трансфертів»;

3) частину четверту виключити.
51. Статті 98—100 викласти в такій редакції:
«Стаття 98. Горизонтальне вирівнювання податкоспроможності облас-

них бюджетів
1. Горизонтальне вирівнювання податкоспроможності обласних бюдже-

тів здійснюється окремо за надходженнями податку на прибуток підпри-
ємств та податку на доходи фізичних осіб з урахуванням таких парамет-
рів:

1) кількість населення;
2) надходження податку на прибуток підприємств, визначеного пунктом

11 частини першої статті 66 цього Кодексу, за останній звітний бюджетний
період;

3) надходження податку на доходи фізичних осіб, визначеного пунктом
1 частини першої статті 66 цього Кодексу, за останній звітний бюджетний
період;

4) індекси податкоспроможності відповідного обласного бюджету, що
визначаються окремо за надходженнями податку на прибуток підприємств
та податку на доходи фізичних осіб.

2. Індекс податкоспроможності відповідного обласного бюджету є кое-
фіцієнтом, що визначає рівень податкоспроможності такого бюджету по-
рівняно з аналогічним середнім показником по всіх обласних бюджетах Ук-
раїни у розрахунку на одну людину.

3. При здійсненні вирівнювання враховується значення індексу подат-
коспроможності відповідного обласного бюджету.

якщо значення індексу:
в межах 0,9-1,1 – вирівнювання не здійснюється;
менше 0,9 – надається базова дотація відповідному обласному бюджету

в обсязі 80 відсотків суми, необхідної для досягнення значення такого ін-
дексу забезпеченості відповідного бюджету 0,9;

більше 1,1 – передається реверсна дотація з відповідного обласного
бюджету в обсязі 50 відсотків суми, що перевищує значення такого індексу
1,1.

Стаття 99. Горизонтальне вирівнювання податкоспроможності бюджетів
міст обласного значення, районів і об’єднаних територіальних громад, що
створюються згідно із законом та перспективним планом формування те-
риторій громад

1. Горизонтальне вирівнювання податкоспроможності міст обласного
значення, районів і об’єднаних територіальних громад, що створюються
згідно із законом та перспективним планом формування територій громад,
здійснюється з урахуванням таких параметрів:

1) кількість населення;
2) надходження податку на доходи фізичних осіб, визначеного пунктом

1 частини першої статті 64 цього Кодексу, за останній звітний бюджетний
період;

3) індекс податкоспроможності відповідного бюджету.
2. Індекс податкоспроможності є коефіцієнтом, що визначає рівень по-

даткоспроможності зведеного бюджету міста обласного значення, району
чи об’єднаної територіальної громади, що створена згідно із законом та
перспективним планом формування територій громад, порівняно з анало-

гічним середнім показником по всіх зведених бюджетах міст обласного
значення, районів і об’єднаних територіальних громад, що створюються
згідно із законом та перспективним планом формування територій громад,
в Україні у розрахунку на одну людину.

3. При здійсненні вирівнювання враховується значення індексу подат-
коспроможності відповідного бюджету.

якщо значення індексу:
в межах 0,9-1,1 – вирівнювання не здійснюється;
менше 0,9 – надається базова дотація відповідному бюджету в обсязі 80

відсотків суми, необхідної для досягнення значення такого індексу забез-
печеності відповідного бюджету 0,9;

більше 1,1 – передається реверсна дотація з відповідного бюджету в об-
сязі 50 відсотків суми, що перевищує значення такого індексу 1,1.

Стаття 100. Індекс податкоспроможності місцевого бюджету
1. Індекси податкоспроможності місцевих бюджетів не можуть зміню-

ватися і переглядатися частіше, ніж один раз на рік, крім випадків:
виділення нових або зміни статусу вже існуючих адміністративно-тери-

торіальних одиниць;
зміни місцезнаходження суб’єктів господарювання – платників подат-

ків;
зміни податкового законодавства.
Зміна обсягу надходжень податку на прибуток підприємств та податку

на доходи фізичних осіб за відповідний бюджетний період повинна бути
підтверджена органами стягнення».

52. У статті 101:
1) частину першу виключити;
2) у частині другій:
пункти 2 і 3 виключити;
у пункті 5 слово «додаткові» виключити;
3) частини третю і четверту виключити.
53. Частини третю та четверту статті 102 викласти в такій редакції:
«3. За рахунок субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на

надання пільг та житлових субсидій населенню на оплату електроенергії,
природного газу, послуг тепло-, водопостачання і водовідведення, квар-
тирної плати (утримання будинків і споруд та прибудинкових територій),
вивезення побутового сміття та рідких нечистот надаються житлові субсидії
населенню та пільги ветеранам війни; особам, на яких поширюється дія
Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального за-
хисту»; особам, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною; вдовам
(вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які мають особливі заслуги
перед Батьківщиною; особам, які мають особливі трудові заслуги перед
Батьківщиною; вдовам (вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які
мають особливі трудові заслуги перед Батьківщиною; жертвам нацистських
переслідувань; ветеранам військової служби; ветеранам органів внутрішніх
справ; ветеранам податкової міліції; ветеранам державної пожежної охо-
рони; ветеранам Державної кримінально-виконавчої служби; ветеранам
служби цивільного захисту; ветеранам Державної служби спеціального
зв’язку та захисту інформації України; вдовам (вдівцям) померлих (загиб-
лих) ветеранів військової служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ве-
теранів податкової міліції, ветеранів державної пожежної охорони, ветера-
нів Державної кримінально-виконавчої служби, ветеранів служби цивіль-
ного захисту та ветеранів Державної служби спеціального зв’язку та за-
хисту інформації України; звільненим зі служби за віком, через хворобу
або за вислугою років військовослужбовцям Служби безпеки України, пра-
цівникам міліції, особам начальницького складу податкової міліції, рядо-
вого і начальницького складу кримінально-виконавчої системи; особам,
звільненим із служби цивільного захисту за віком, через хворобу або за
вислугою років, та які стали інвалідами під час виконання службових
обов’язків; пенсіонерам з числа слідчих прокуратури; дітям (до досягнення
повноліття) працівників міліції, осіб начальницького складу податкової мі-
ліції, рядового і начальницького складу кримінально-виконавчої системи,
загиблих або померлих у зв’язку з виконанням службових обов’язків, не-
працездатним членам сімей, які перебували на їх утриманні; звільненим з
військової служби особам, які стали інвалідами під час проходження вій-
ськової служби; батькам та членам сімей військовослужбовців, військо-
вослужбовців Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформа-
ції України, які загинули (померли) або пропали безвісти під час проход-
ження військової служби; батькам та членам сімей осіб рядового і началь-
ницького складу служби цивільного захисту, які загинули (померли) або
зникли безвісти під час виконання службових обов’язків; реабілітованим
громадянам, які стали інвалідами внаслідок репресій або є пенсіонерами;
громадянам, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи; дру-
жинам (чоловікам) та опікунам (на час опікунства) дітей померлих грома-
дян, смерть яких пов’язана з Чорнобильською катастрофою; пенсіонерам
з числа спеціалістів із захисту рослин відповідно до частини четвертої статті
20 Закону України «Про захист рослин»; громадянам відповідно до пункту
«ї» частини першої статті 77 Основ законодавства України про охорону здо-
ров’я, частини п’ятої статті 29 Закону України «Про культуру», частини дру-
гої статті 30 Закону України «Про бібліотеки і бібліотечну справу», абзацу
першого частини четвертої статті 57 Закону України «Про освіту»; дітям
війни; багатодітним сім’ям, дитячим будинкам сімейного типу та прийом-
ним сім’ям, в яких не менше року проживають відповідно троє або більше
дітей, а також сім’ям (крім багатодітних сімей), в яких не менше року про-
живають троє і більше дітей, враховуючи тих, над якими встановлено опіку
чи піклування.

4. За рахунок субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на
надання пільг та житлових субсидій населенню на придбання твердого та
рідкого пічного побутового палива і скрапленого газу надаються житлові
субсидії населенню та пільги ветеранам війни; особам, на яких поширю-
ється дія Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального
захисту»; особам, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною; вдовам
(вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які мають особливі заслуги
перед Батьківщиною; особам, які мають особливі трудові заслуги перед
Батьківщиною; вдовам (вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які
мають особливі трудові заслуги перед Батьківщиною; жертвам нацистських
переслідувань; ветеранам військової служби; ветеранам органів внутрішніх
справ; ветеранам податкової міліції; ветеранам державної пожежної охо-
рони; ветеранам Державної кримінально-виконавчої служби; ветеранам
служби цивільного захисту; ветеранам Державної служби спеціального
зв’язку та захисту інформації України; вдовам (вдівцям) померлих (загиб-
лих) ветеранів військової служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ве-
теранів податкової міліції, ветеранів державної пожежної охорони, ветера-
нів Державної кримінально-виконавчої служби, ветеранів служби цивіль-
ного захисту та ветеранів Державної служби спеціального зв’язку та за-
хисту інформації України; звільненим зі служби за віком, у зв’язку з хво-
робою або за вислугою років працівникам міліції, особам начальницького
складу податкової міліції, рядового і начальницького складу кримінально-
виконавчої системи, особам, звільненим із служби цивільного захисту за
віком, через хворобу або за вислугою років, та які стали інвалідами під час
виконання службових обов’язків; дітям (до досягнення повноліття) праців-
ників міліції, осіб начальницького складу податкової міліції, рядового і на-
чальницького складу кримінально-виконавчої системи, загиблих або по-
мерлих у зв’язку з виконанням службових обов’язків, непрацездатним чле-
нам сімей, які перебували на їх утриманні; батькам та членам сімей осіб
рядового і начальницького складу служби цивільного захисту, які загинули
(померли) або зникли безвісти під час виконання службових обов’язків;
громадянам, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи; дру-
жинам (чоловікам) та опікунам (на час опікунства) дітей померлих грома-
дян, смерть яких пов’язана з Чорнобильською катастрофою; пенсіонерам
з числа спеціалістів із захисту рослин відповідно до частини четвертої статті
20 Закону України «Про захист рослин»; громадянам відповідно до пункту
«ї» частини першої статті 77 Основ законодавства України про охорону здо-
ров’я, частини п’ятої статті 29 Закону України «Про культуру», частини дру-
гої статті 30 Закону України «Про бібліотеки і бібліотечну справу», абзацу
першого частини четвертої статті 57 Закону України «Про освіту»; багато-
дітним сім’ям; дитячим будинкам сімейного типу та прийомним сім’ям, в
яких не менше року проживають відповідно троє або більше дітей, а також
сім’ям (крім багатодітних сімей), в яких не менше року проживають троє і
більше дітей, враховуючи тих, над якими встановлено опіку чи піклування;
особам, які мають таке право згідно із статтею 48 Гірничого закону України;
компенсації особам, які згідно із статтями 43 і 48 Гірничого закону України
мають право на безоплатне отримання вугілля або торф’яного брикету на

побутові потреби, але проживають у будинках, що мають центральне опа-
лення».

54. У назві та частині першій статті 103 слова «що не враховуються при
визначенні обсягу міжбюджетних трансфертів» виключити.

55. Статтю 1031 виключити.
56. Доповнити статтями 1032, 1033, 1034, 1035 такого змісту:
«Стаття 1032. Освітня субвенція
1. Освітня субвенція спрямовується на оплату поточних видатків таких

типів навчальних закладів:
1) загальноосвітні навчальні заклади усіх ступенів;
2) шкільні відділення навчально-виховних комплексів «дошкільний на-

вчальний заклад – загальноосвітній навчальний заклад», «загальноосвітній
навчальний заклад – дошкільний навчальний заклад»;

3) спеціалізовані школи (школи-інтернати), включаючи школи-інтернати
з поглибленим вивченням окремих предметів і курсів для поглибленої під-
готовки дітей в галузі науки і мистецтв, фізичної культури і спорту, інших
галузях, ліцеї з посиленою військово-фізичною підготовкою; ліцеї (ліцеї-
інтернати); гімназії (гімназії-інтернати); колегіуми (колегіуми-інтернати);

4) вечірні (змінні) школи;
5) загальноосвітні навчальні заклади для громадян, які потребують со-

ціальної допомоги та реабілітації: загальноосвітні школи-інтернати, загаль-
ноосвітні санаторні школи-інтернати; спеціальні загальноосвітні школи-ін-
тернати; загальноосвітні навчальні заклади для дітей-сиріт і дітей, позбав-
лених батьківського піклування, дитячі будинки (крім дитячих будинків сі-
мейного типу та прийомних сімей);

6) спеціальні загальноосвітні навчальні заклади для дітей, які потребу-
ють корекції фізичного та/або розумового розвитку, навчально-реабіліта-
ційні центри.

Зазначена субвенція може спрямовуватися на реалізацію заходів з оп-
тимізації мережі зазначених навчальних закладів.

2. У законі про Державний бюджет України затверджуються обсяги ос-
вітньої субвенції окремо для бюджету Автономної Республіки Крим, облас-
них і районних бюджетів, міських (міст Києва та Севастополя, міст респуб-
ліканського Автономної Республіки Крим та обласного значення) бюджетів
та бюджетів об’єднаних територіальних громад, що створюються згідно із
законом та перспективним планом формування територій громад.

3. Освітня субвенція розподіляється між відповідними бюджетами на ос-
нові формули, яка розробляється центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері освіти,
та затверджується Кабінетом Міністрів України і має враховувати, зокрема,
такі параметри:

1) кількість учнів загальноосвітніх навчальних закладів у міській та сіль-
ській місцевості, гірських населених пунктах;

2) наповнюваність класів;
3) коригуючі коефіцієнти приведення, що застосовуються до кількості

учнів різних типів загальноосвітніх навчальних закладів та залежно від міс-
цевості, в якій розташований заклад.

При цьому у складі зазначеної субвенції передбачається резерв коштів,
обсяг якого не може перевищувати 1 відсотка загального обсягу субвенції,
для здійснення видатків, що не могли бути враховані при застосуванні фор-
мули.

4. Залишки коштів за освітньою субвенцією на кінець бюджетного пе-
ріоду зберігаються на рахунках відповідних місцевих бюджетів і викорис-
товуються у наступному бюджетному періоді з урахуванням цільового при-
значення субвенції та на оновлення матеріально-технічної бази навчальних
закладів, зазначених у частині першій цієї статті.

Стаття 1033. Субвенція на підготовку робітничих кадрів
1. Видатки місцевих бюджетів, передбачені у підпункті «б» пункту 2 час-

тини першої статті 90 цього Кодексу, в частині виконання державного за-
мовлення здійснюються за рахунок субвенції з державного бюджету міс-
цевим бюджетам на підготовку робітничих кадрів.

2. У законі про Державний бюджет України затверджуються обсяги за-
значеної субвенції окремо для бюджету Автономної Республіки Крим, об-
ласних бюджетів, міських (міст Києва та Севастополя) бюджетів.

3. Субвенція на підготовку робітничих кадрів розподіляється між відпо-
відними бюджетами на основі формули, яка розробляється центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері освіти, та затверджується Кабінетом Міністрів Ук-
раїни і має враховувати, зокрема, такі параметри:

1) кількість учнів професійно-технічних навчальних закладів, включаючи
учнів у гірських населених пунктах, дітей-сиріт та дітей, позбавлених бать-
ківського піклування;

2) коригуючі коефіцієнти приведення, що застосовуються до кількості
учнів та залежно від місцевості, в якій розташований заклад.

При цьому у складі зазначеної субвенції передбачається резерв коштів,
обсяг якого не може перевищувати 1 відсотка загального обсягу субвенції,
для здійснення видатків, що не могли бути враховані при застосуванні фор-
мули.

4. Субвенція на підготовку робітничих кадрів спрямовується на оплату
поточних видатків професійно-технічних навчальних закладів.

Зазначена субвенція може спрямовуватися на реалізацію заходів з оп-
тимізації мережі професійно-технічних навчальних закладів.

5. Залишки коштів за субвенцією на підготовку робітничих кадрів на кі-
нець бюджетного періоду зберігаються на рахунках відповідних місцевих
бюджетів і використовуються у наступному бюджетному періоді з ураху-
ванням цільового призначення субвенції та на оновлення матеріально-тех-
нічної бази професійно-технічних навчальних закладів.

Стаття 1034. Медична субвенція
1. Видатки місцевих бюджетів, передбачені у пункті 3 частини першої

статті 89 та пункті 3 частини першої статті 90 цього Кодексу, проводяться
за рахунок медичної субвенції.

Зазначена субвенція може спрямовуватися на реалізацію заходів з оп-
тимізації мережі закладів охорони здоров’я.

2. У законі про Державний бюджет України затверджуються обсяги ме-
дичної субвенції окремо для бюджету Автономної Республіки Крим, облас-
них бюджетів і районних бюджетів, міських (міст Києва та Севастополя,
міст республіканського Автономної Республіки Крим та обласного зна-
чення) бюджетів та бюджетів об’єднаних територіальних громад, що ство-
рюються згідно із законом та перспективним планом формування терито-
рій громад.

3. Медична субвенція розподіляється між відповідними бюджетами на
основі формули, яка розробляється центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері
охорони здоров’я, та затверджується Кабінетом Міністрів України і має вра-
ховувати, зокрема, такі параметри:

1) кількість населення відповідної адміністративно-територіальної оди-
ниці;

2) коригуючі коефіцієнти, що враховують відмінності у вартості надання
медичної допомоги;

3) особливості надання медичної допомоги у гірських населених пунк-
тах.

При цьому у складі зазначеної субвенції передбачається резерв коштів,
обсяг якого не може перевищувати 1 відсотка загального обсягу субвенції,
для здійснення видатків, що не могли бути враховані при застосуванні фор-
мули.

4. Залишки коштів за медичною субвенцією на кінець бюджетного пе-
ріоду зберігаються на рахунках відповідних місцевих бюджетів і можуть
використовуватися у наступному бюджетному періоді з урахуванням цільо-
вого призначення субвенції, у тому числі на оновлення матеріально-техніч-
ної бази закладів охорони здоров’я.

Стаття 1035. Субвенція на забезпечення медичних заходів окремих дер-
жавних програм та комплексних заходів програмного характеру

1. Субвенція на забезпечення медичних заходів окремих державних про-
грам та комплексних заходів програмного характеру використовується для
реалізації державних програм і комплексних заходів у сфері охорони здо-
ров’я за напрямами, визначеними Кабінетом Міністрів України.

2. У законі про Державний бюджет України затверджуються обсяги за-
значеної субвенції окремо для бюджету Автономної Республіки Крим, об-
ласних бюджетів, міських (міст Києва та Севастополя) бюджетів.

3. Субвенція на забезпечення медичних заходів окремих державних про-
грам та комплексних заходів програмного характеру розподіляється між
відповідними бюджетами на основі формули, яка розробляється централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
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жавну політику у сфері охорони здоров’я, та затверджується Кабінетом Мі-
ністрів України і має враховувати, зокрема, такі параметри:

1) кількість хворих;
2) кількість населення відповідної адміністративно-територіальної оди-

ниці.
4. Залишки коштів за зазначеною субвенцією на кінець бюджетного пе-

ріоду зберігаються на рахунках відповідних місцевих бюджетів і можуть
використовуватися у наступному бюджетному періоді з урахуванням цільо-
вого призначення субвенції».

57. Статті 106 та 107 виключити.
58. У статті 108:
1) друге речення частини першої виключити;
2) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Порядок перерахування міжбюджетних трансфертів з державного

бюджету місцевим бюджетам, реверсної дотації, а також порядок перера-
хування міжбюджетних трансфертів між місцевими бюджетами визнача-
ються Кабінетом Міністрів України і мають забезпечувати своєчасність, рів-
номірність, гарантованість та повноту перерахування трансфертів.

Перерахування базової дотації, трансфертів з державного бюджету, ви-
значених пунктами 6-8 частини першої статті 97 цього Кодексу, та ревер-
сної дотації здійснюється органами, що здійснюють казначейське обслу-
говування бюджетних коштів, щодекадно відповідно до розпису Держав-
ного бюджету України»;

3) частини третю – п’яту виключити;
4) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Кабінет Міністрів України за погодженням з Комітетом Верховної

Ради України з питань бюджету може здійснювати розподіл та перерозпо-
діл обсягів субвенцій та додаткових дотацій з державного бюджету місце-
вим бюджетам (крім субвенцій, передбачених статтями 1032-1035 цього Ко-
дексу) між місцевими бюджетами у межах загального обсягу відповідних
субвенцій та додаткових дотацій. При цьому обсяги субвенцій з державного
бюджету місцевим бюджетам на здійснення державних програм соціаль-
ного захисту можуть перерозподілятися відповідно до частини шостої
статті 102 цього Кодексу, а обсяги субвенції з державного бюджету місце-
вим бюджетам на проведення виборів депутатів Верховної Ради Автономної
Республіки Крим, місцевих рад та сільських, селищних, міських голів роз-
поділяються у порядку, визначеному статтею 61 Закону України «Про ви-
бори депутатів Верховної Ради Автономної Республіки Крим, місцевих рад
та сільських, селищних, міських голів».

59. Пункт 1 частини першої статті 112 після слів «місцевих бюджетів»
доповнити словами та цифрами «крім випадку, передбаченого абзацами
третім і четвертим частини другої статті 78 цього Кодексу».

60. У частині першій статті 116:
1) у пункті 7 слова «доходів та видатків місцевих бюджетів, що врахову-

ються при визначенні обсягу міжбюджетних трансфертів» виключити;
2) у пункті 10 слова «(за винятком коштів, що отримуються установами

України, які функціонують за кордоном)» замінити словами «(за винятком
коштів, що отримуються установами України, які функціонують за кордо-
ном, власних надходжень державних і комунальних вищих навчальних за-
кладів, наукових установ та закладів культури, отриманих як плата за по-
слуги, що надаються ними згідно з основною діяльністю, благодійні внески
та гранти, та у випадках, передбачених абзацами третім і четвертим частини
другої статті 78 цього Кодексу)»;

3) доповнити пунктом 161 такого змісту:
«161) порушення вимог цього Кодексу щодо затвердження головними

розпорядниками бюджетних коштів порядків використання бюджетних
коштів».

61. В абзаці другому пункту 7 частини першої статті 117 слова «дотації
вирівнювання» замінити словами «базової дотації».

62. У статті 122:
1) у назві і тексті статті слова «доходів та видатків місцевих бюджетів,

що враховуються при визначенні обсягу міжбюджетних трансфертів» ви-
ключити;

2) частину першу після слів «міські державні адміністрації» доповнити
словами «до запровадження інституту представника Президента України»;

3) частину другу після слів «Районні державні адміністрації» доповнити
словами «до запровадження інституту представника Президента України».

63. У розділі VI «Прикінцеві та перехідні положення»:
1) у пункті 3 слова «Державної служби автомобільних доріг України» ви-

ключити;
2) пункти 5 та 51 виключити;
3) пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. Кабінету Міністрів України до 1 березня 2015 року забезпечити:
проведення інвентаризації всіх нормативно-правових актів, що регла-

ментують застосування галузевих нормативів при здійсненні видатків міс-
цевих бюджетів, зокрема щодо мережі бюджетних установ, педагогічного
навантаження, нормативів витрат бюджетних установ, та встановлення мі-
німального і максимального значення таких нормативів залежно від обсягів
фінансових ресурсів;

затвердження державних соціальних стандартів і нормативів відповідно
до статті 94 цього Кодексу в описовому та вартісному вигляді за кожним
із делегованих державою місцевому самоврядуванню повноважень у роз-
рахунку на середньостатистичну адміністративно-територіальну одиницю.
Внести відповідні зміни до нормативно-правових актів, що регламентують
застосування галузевих стандартів надання соціальних послуг та нормати-
вів при здійсненні видатків з місцевих бюджетів, зокрема щодо мережі,
штатних нормативів, робочого навантаження, нормативів витрат бюджет-
них установ, передбачивши можливість щорічного коригування вартісної
величини державних соціальних стандартів залежно від зміни цін та інших
умов їх формування»;

4) у пункті 14:
доповнити підпунктом 11 такого змісту:
«11) бюджети фондів загальнообов’язкового державного пенсійного та

соціального страхування за поданням Кабінету Міністрів України затвер-
джуються Верховною Радою України під час прийняття проекту закону про
Державний бюджет України у другому читанні за рішенням Комітету Вер-
ховної Ради України з питань бюджету»;

підпункт 2 викласти в такій редакції:
«2) кошти фондів загальнообов’язкового державного соціального та

пенсійного страхування обслуговуються органами, що здійснюють казна-
чейське обслуговування бюджетних коштів, у порядку, встановленому Ка-
бінетом Міністрів України.

Платежі проводяться за такою пріоритетністю:
соціальні виплати застрахованим особам (членам їхніх сімей, іншим осо-

бам), у яких виникає право на отримання соціального забезпечення, ви-
значеного законодавством;

оплата праці працівників фондів, нарахування на оплату праці, оплата
комунальних послуг та енергоносіїв;

інші платежі»;
5) доповнити пунктами 17-27 такого змісту:
«17. Установити, що:
1) надходження нарахованих сум за останній звітний (податковий) пе-

ріод 2014 року, податкового боргу, повернення помилково або надміру
сплачених сум з:

акцизного податку з операцій з відчуження цінних паперів та операцій з
деривативами,

збору на розвиток виноградарства, садівництва і хмелярства,
збору за провадження деяких видів підприємницької діяльності,
збору за місця для паркування транспортних засобів,
туристичного збору
зараховуються (здійснюються) до/з державного та/або місцевих бюд-

жетів у порядку та на умовах, які діяли до 1 січня 2015 року;
2) надходження нарахованих сум за останній звітний (податковий) пе-

ріод 2014 року, податкового боргу, повернення помилково або надміру
сплачених сум з:

збору у вигляді цільової надбавки до діючого тарифу на електричну та
теплову енергію, крім електроенергії, виробленої кваліфікованими когене-
раційними установками – як акцизного податку з вироблених в Україні пі-
дакцизних товарів (продукції) за електричну енергію,

екологічного податку за викиди в атмосферне повітря забруднюючих
речовин пересувними джерелами забруднення від:

– здійснення торгівлі на митній території України паливом власного ви-
робництва та/або виробленим з давальницької сировини – як акцизного

податку з вироблених в Україні підакцизних товарів (продукції) з інших
наф топродуктів,

– ввезення палива на митну територію України – як акцизного податку
з ввезених на митну територію України підакцизних товарів (продукції) з
інших нафтопродуктів,

плати за користування надрами – як рентної плати за користування на-
драми,

збору за користування радіочастотним ресурсом України – як рентної
плати за користування радіочастотним ресурсом України,

збору за спеціальне використання води – як рентної плати за спеціальне
використання води,

збору за спеціальне використання лісових ресурсів – як рентної плати
за спеціальне використання лісових ресурсів,

збору за першу реєстрацію транспортного засобу – як акцизного податку
з вироблених в Україні або ввезених на митну територію України підакциз-
них товарів (продукції),

плати за землю – як податку на майно,
фіксованого сільськогосподарського податку – як єдиного податку з

сільськогосподарських товаровиробників
зараховуються (здійснюються) до/з державного та/або місцевих бюд-

жетів у пропорціях, встановлених нормами цього Кодексу, що діють з 1
січня 2015 року.

18. Установити, що програмно-цільовий метод у бюджетному процесі на
рівні місцевих бюджетів, які мають взаємовідносини з державним бюдже-
том, застосовується, починаючи із складання проектів місцевих бюджетів
на 2017 рік.

19. Протягом трьох років після набрання чинності Законом України «Про
внесення змін до Бюджетного кодексу України щодо реформування між-
бюджетних відносин» у законі про Державний бюджет України передбачати
стабілізаційну дотацію в обсязі не менше 1 відсотка обсягу надходжень по-
датків та зборів до місцевих бюджетів для покриття можливих фактичних
диспропорцій при запровадженні нової моделі взаємовідносин державного
бюджету з місцевими бюджетами.

Порядок та умови надання стабілізаційної дотації визначаються Кабіне-
том Міністрів України за погодженням з Комітетом Верховної Ради України
з питань бюджету.

20. Установити, що у 2015 році з бюджетів сіл, селищ, міст районного
значення можуть здійснюватися видатки, визначені:

підпунктами «а», «б» пункту 2 частини першої статті 89 цього Кодексу в
частині утримання навчально-виховних комплексів «дошкільний навчаль-
ний заклад – загальноосвітній навчальний заклад», «загальноосвітній на-
вчальний заклад – дошкільний навчальний заклад», за умови, що загаль-
ноосвітній навчальний заклад – I ступеня;

пунктом 5 частини першої статті 89 цього Кодексу в частині утримання
сільських, селищних та міських палаців і будинків культури, клубів, центрів
дозвілля, інших клубних закладів та бібліотек.

Такі видатки здійснюються за рахунок міжбюджетних трансфертів з
район ного бюджету бюджетам місцевого самоврядування. Обсяг міжбюд-
жетних трансфертів визначається за формулою, яка затверджується від-
повідною місцевою радою (у додатку до рішення про місцевий бюджет).

21. Установити, що погашення заборгованості за середньостроковими
позиками (крім заборгованості бюджетів Автономної Республіки Крим)
перед державним бюджетом, яка знаходиться на обліку в центральному
органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казначей-
ського обслуговування бюджетних коштів, не здійснюється до законодав-
чого врегулювання цього питання.

22. Установити, що в умовах воєнного стану:
1) не застосовуються такі норми цього Кодексу:
абзац третій частини другої статті 4;
стаття 23 щодо обов’язковості погодження з Комітетом Верховної Ради

України з питань бюджету рішення Кабінету Міністрів України про перероз-
поділ видатків бюджету і надання кредитів з бюджету;

частина третя статті 24;
частина третя статті 27;
частина перша статті 52;
частина друга статті 54;
стаття 55;
2) Кабінет Міністрів України може приймати рішення:
за погодженням з Верховним Головнокомандувачем Збройних Сил Ук-

раїни щодо скорочення видатків і кредитування державного бюджету та їх
спрямування до резервного фонду державного бюджету з метою викорис-
тання на потреби Збройних Сил України, інших військових формувань, пра-
воохоронних та інших державних органів, залучених до виконання завдань
щодо відсічі збройної агресії, забезпечення недоторканності державного
кордону та захисту держави (до початку роботи Верховної Ради України);

щодо порядку застосування і розмірів державних соціальних стандартів
та гарантій, виходячи з наявних фінансових ресурсів державного і місцевих
бюджетів та фондів загальнообов’язкового державного соціального і пен-
сійного страхування;

3) міжбюджетні відносини регулюються відповідно до закону про Дер-
жавний бюджет України на відповідний період на засадах, що забезпечують
виконання органами державної влади, органами влади Автономної Респуб-
ліки Крим, органами місцевого самоврядування покладених на них завдань
і функцій у такий період;

4) виконання повноважень органами, що здійснюють казначейське об-
слуговування бюджетних коштів, на відповідній території України може
здійснюватися в особливому режимі у порядку, визначеному Кабінетом Мі-
ністрів України.

23. Установити, що частина третя статті 24 цього Кодексу не застосову-
ється у разі здійснення згідно із законом заходів з часткової мобілізації.

24. Установити, що виконання державного бюджету та місцевих бюдже-
тів у населених пунктах Донецької та Луганської областей, що розташовані
на території проведення антитерористичної операції, перелік яких затвер-
джується Кабінетом Міністрів України, здійснюється з урахуванням таких
особливостей:

1) витрати державного бюджету, у тому числі в частині трансфертів з
державного бюджету місцевим бюджетам, здійснюються після повернення
територій під контроль державної влади;

2) перерахування трансфертів місцевим бюджетам, передбачених у за-
коні про Державний бюджет України, здійснюється у порядку, затвердже-
ному Кабінетом Міністрів України;

3) за рішеннями Президента України, відповідних органів державної
влади або їх посадових осіб може запроваджуватися особливий порядок
діяльності учасників бюджетного процесу на відповідній території України
та/або відбуватися зупинення, поновлення їхньої діяльності, їх перемі-
щення, реорганізація, ліквідація.

25. Контроль за використанням бюджетних коштів щодо власних на-
дходжень державних і комунальних вищих навчальних закладів, наукових
установ та закладів культури, отриманих як плата за послуги, що надаються
ними згідно з основною діяльністю, благодійні внески та гранти, здійсню-
ється у порядку, затвердженому Кабінетом Міністрів України.

26. Установити, що норми і положення статей 20, 21, 22, 23, 30, 31, 37,
39, 48, 50, 51, 52 та 54 Закону України «Про статус і соціальний захист гро-
мадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи» (Відомості
Верховної Ради України, 1992 р., № 13, ст. 178); статей 5 та 6 Закону України
«Про соціальний захист дітей війни» (Відомості Верховної Ради України,
2005 р., № 4, ст. 94); Закону України «Про індексацію грошових доходів на-
селення» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 15, ст. 111); частин
першої та другої статті 9, статей 14, 22, 36, 37 та 43 Закону України «Про
пенсійне забезпечення осіб, звільнених з військової служби, та деяких
інших осіб» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 29, ст. 399); час-
тини другої статті 12, пункту «ж» частини першої статті 77 Основ законо-
давства України про охорону здоров’я (Відомості Верховної Ради України,
1993 р., № 4, ст. 19); статей 12, 13, 14, 15 та 16 Закону України «Про статус
ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту» (Відомості Верховної Ради
України, 1993 р., № 45, ст. 425); статті 9 Закону України «Про основні засади
соціального захисту ветеранів праці та інших громадян похилого віку в Ук-
раїні» (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 4, ст. 18); статті 43
Гірничого закону України (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 50,
ст. 433); статей 61, 6 2, 6 3 та 6 4 Закону України «Про жертви нацистських
переслідувань» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 24, ст. 182);
статті 4 Закону України «Про встановлення державної допомоги постраж-
далим учасникам масових акцій громадського протесту та членам їх сімей»

(Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 12, ст. 187); Закону України
«Про вищу освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 37-38,
ст. 2004); частини першої статті 25, частини другої статті 35, частини чет-
вертої статті 36, частини п’ятої статті 41, статті 57, частини другої статті 61
Закону України «Про освіту» (Відомості Верховної Ради України, 1996 р.,
№ 21, ст. 84); абзацу другого частини шостої статті 11, частин першої, дру-
гої, п’ятої статті 14, статті 21, абзаців другого – дев’ятого частини першої
статті 25 Закону України «Про загальну середню освіту» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1999 р., № 28, ст. 230); абзацу першого частини другої,
абзаців другого, четвертого та п’ятого частини третьої статті 18, абзацу тре-
тього частини четвертої статті 21, абзацу першого частини першої статті 22
Закону України «Про позашкільну освіту» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2000 р., № 46, ст. 393); частини другої статті 14, абзацу другого час-
тини шостої статті 16, абзацу другого частини третьої статті 30, частини
п’ятої статті 35 Закону України «Про дошкільну освіту» (Відомості Верховної
Ради України, 2001 р., № 49, ст. 259); абзацу другого частини першої статті
26, статті 28 Закону України «Про зайнятість населення» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2013 р., № 24, ст. 243); статті 5 Закону України «Про
підвищення престижності шахтарської праці» (Відомості Верховної Ради
України, 2008 р., № 42-43, ст. 293); частини першої статті 25, статті 26 За-
кону України «Про дипломатичну службу» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2002 р., № 5, ст. 29); частини третьої статті 22, частини третьої статті
29 Закону України «Про культуру» (Відомості Верховної Ради України,
2011 р., № 24, ст. 168); статті 14 Закону України «Про Суспільне телеба-
чення і радіомовлення України» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р.,
№ 27, ст. 904); статті 44 Закону України «Про професійні спілки, їх права
та гарантії діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 45,
ст. 397); частини третьої статті 119, статті 250 Кодексу законів про працю
України (Відомості Верховної Ради УРСР, 1971 р., додаток до № 50, ст. 375);
частини другої статті 13, частини першої статті 14, абзацу сьомого частини
другої статті 21 Закону України «Про театри і театральну справу» (Відомості
Верховної Ради України, 2005 р., № 26, ст. 350); абзаців восьмого та
дев’ятого частини другої статті 28 Закону України «Про музеї та музейну
справу» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 25, ст. 191); частини
четвертої статті 19 Закону України «Про охорону праці» (Відомості Верхов-
ної Ради України, 2003 р., № 2, ст. 10); частини четвертої статті 23, частин
третьої, дев’ятнадцятої, двадцятої, двадцять дев’ятої статті 24, частини тре-
тьої статті 34 Закону України «Про наукову та науково-технічну діяльність»
(Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 2-3, ст. 20); частин третьої,
четвертої та п’ятої статті 26 Закону України «Про фізичну культуру і спорт»
(Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 7, ст. 50); частини третьої
статті 69, статті 129, частини першої статті 144 Закону України «Про судо-
устрій і статус суддів» (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., №№ 41-
45, ст. 529); пункту 6 розділу VI «Прикінцеві та перехідні положення» За-
кону України «Про безоплатну правову допомогу» (Відомості Верховної
Ради України, 2011 р., № 51, ст. 577); абзацу п’ятого частини третьої статті
5, частини п’ятої статті 19 Закону України «Про охорону дитинства» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2001 р., № 30, ст. 142); абзацу другого пункту
30 частини першої статті 26 Закону України «Про місцеве самоврядування
в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 24, ст. 170); дру-
гого речення частини п’ятої статті 6 Закону України «Про пріоритетність со-
ціального розвитку села та агропромислового комплексу в народному гос-
подарстві» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 32, ст. 453); аб-
зацу третього частини другої статті 47 Закону України «Про професійно-
технічну освіту» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 32, ст. 215);
частини третьої статті 15 Закону України «Про бібліотеки і бібліотечну
справу» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 23, ст. 177); частин
четвертої, п’ятої, шостої статті 14 Закону України «Про державну підтримку
засобів масової інформації та соціальний захист журналістів» (Відомості
Верховної Ради України, 1997 р., № 50, ст. 302); частини першої статті 25
Закону України «Про оздоровлення та відпочинок дітей» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2008 р., № 45, ст. 313); Закону України «Про державну
службу» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 26, ст. 273); статті
16 Закону України «Про запобігання корупції» (Відомості Верховної Ради
України, 2014 р., № 49, ст. 2056); частини першої статті 21 Закону України
«Про військовий обов’язок і військову службу» (Відомості Верховної Ради
України, 2006 р., № 38, ст. 324); абзаців третього і четвертого підпункту 8
пункту 8 розділу I Закону України «Про внесення змін до деяких законо-
давчих актів України щодо удосконалення оборонно-мобілізаційних питань
під час проведення мобілізації» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р.,
№ 29, ст. 942); статті 91, абзаців першого і другого пункту 2 статті 15 Закону
України «Про соціальний і правовий захист військовослужбовців та членів
їх сімей» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 15, ст. 190); частини
сьомої статті 21 Закону України «Про Національну гвардію України» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2014 р., № 17, ст. 594), абзацу шостого час-
тини третьої статті 6 Закону України «Про мобілізаційну підготовку та мо-
білізацію» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 16, ст. 255); статей
6 і 7 Закону України «Про відновлення прав осіб, депортованих за націо-
нальною ознакою» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 26, ст.
896); статті 81, частин шістнадцятої, сімнадцятої, вісімнадцятої статті 86,
пунктів 13, 14 розділу XIII «Перехідні положення» Закону України від 14
жовтня 2014 року «Про прокуратуру» застосовуються у порядку та розмі-
рах, встановлених Кабінетом Міністрів України, виходячи з наявних фінан-
сових ресурсів державного і місцевого бюджетів та бюджетів фондів за-
гальнообов’язкового державного соціального страхування.

27. Установити, що у 2015 році у разі утворення нових державних орга-
нів, діяльність яких спрямовується і координується Кабінетом Міністрів Ук-
раїни безпосередньо, Кабінет Міністрів України може визначати такі дер-
жавні органи головними розпорядниками коштів державного бюджету (від-
повідальними виконавцями бюджетних програм) та відкривати їм нові бюд-
жетні програми відповідно до частин шостої та восьмої статті 23 цього Ко-
дексу».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2015 року, крім:
абзацу восьмого підпункту 3 пункту 40 та абзаців сьомого і восьмого

підпункту 2 пункту 43 розділу I цього Закону, які набирають чинності з 1
січня 2017 року;

абзаців другого і третього підпункту 4 пункту 63 розділу I цього Закону,
які набирають чинності з 1 січня 2016 року;

пункту 3 цього розділу, який набирає чинності з дня, наступного за днем
опублікування цього Закону.

2. Кабінету Міністрів України впродовж року з дня набрання чинності
цим Законом розробити проекти законів України з питань охорони здо-
ров’я, передбачивши здійснення заходів щодо:

передачі відомчих установ та закладів охорони здоров’я, клінік науково-
дослідних інститутів до сфери управління центрального органу виконавчої
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері
охорони здоров’я;

запровадження нового механізму фінансового забезпечення медичної
допомоги.

3. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня набрання чинності
цим Законом:

подати до Верховної Ради України пропозиції щодо приведення законо-
давчих актів України у відповідність із цим Законом;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд і скасування міністерствами та іншими централь-

ними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів, що супе-
речать цьому Закону;

з урахуванням передачі повноважень та змін, внесених до Бюджетного
кодексу України, забезпечити передачу з державної власності у комунальну
власність відповідних установ, закладів та організацій, включаючи струк-
турні підрозділи, заборонивши відчуження майна професійно-технічних та
вищих навчальних закладів I-II рівнів акредитації до прийняття закону Ук-
раїни про професійну освіту.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
28 грудня 2014 року 
№ 79-VIII
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ДОКУМЕНТИ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 14 січня 2015 р. № 1
Київ

Про затвердження переліків товарів, 
експорт та імпорт яких підлягає 

ліцензуванню, та квот на 2015 рік
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити на 2015 рік:
1) обсяги квот товарів, експорт яких підлягає ліцензуванню, згідно з до-

датком 1;
2) перелік товарів, експорт та імпорт яких підлягає ліцензуванню, згідно

з додатком 2;
3) перелік товарів (озоноруйнівних речовин), експорт та імпорт яких під-

лягає ліцензуванню, згідно з додатком 3;
4) перелік товарів, що можуть містити озоноруйнівні речовини, експорт

та імпорт яких підлягає ліцензуванню (крім товарів, що перевозяться у кон-
тейнерах з особистим майном), згідно з додатком 4;

5)  перелік товарів із вмістом легованих чорних металів, кольорових ме-
талів та їх сплавів, експорт яких підлягає ліцензуванню, згідно з додатком
5;

6) перелік товарів, імпорт яких з Республіки Македонія підлягає ліцен-
зуванню в рамках тарифної квоти відповідно до положень Угоди про вільну
торгівлю між Україною та Республікою Македонія від 18 січня 2001 р.,
згідно з додатком 6;

7) перелік товарів, експорт яких підлягає ліцензуванню, згідно з додат-
ком 7.

2. Установити, що:
1) не використані у 2014 році суб’єктами підприємницької діяльності лі-

цензії на експорт та імпорт товарів, визначених у постанові Кабінету Мініс-
трів України від 25 грудня 2013 р. № 950 «Про затвердження переліків то-
варів, експорт та імпорт яких підлягає ліцензуванню, та квот на 2014 рік»
(Офіційний вісник України, 2014 р., № 3, ст. 67), дійсні до 1 березня 2015
р., якщо інше не передбачено відповідними міжнародними договорами Ук-
раїни;

2) відповідно до статті 16 Закону України «Про зовнішньоекономічну ді-
яльність» для митного оформлення товарів, які навантажуються навалом
та операції з експорту (імпорту) яких підлягають ліцензуванню, гранична
різниця фактичного значення їх вартості, кількості або ваги не може пере-
вищувати 5 відсотків значення, зафіксованого у відповідній ліцензії.

3. Взяти до відома, що згідно з вимогами Монреальського протоколу
експорт та імпорт товарів (озоноруйнівних речовин) або товарів, які можуть
містити такі речовини, зазначених у додатках 3 і 4, здійснюється лише до/з
країн — сторін Монреальського протоколу.

4. Міністерству економічного розвитку і торгівлі:
1) забезпечити ліцензування експорту та імпорту товарів, зазначених у

цій постанові;
2) інформувати щомісяця:
Державну фіскальну службу — про оформлені суб’єктам зовнішньо -

економічної діяльності ліцензії на експорт та імпорт товарів, які підлягають
ліцензуванню і щодо експорту (імпорту) яких встановлено квоти;

Міністерство екології та природних ресурсів — про оформлені суб’єктам
зовнішньоекономічної діяльності ліцензії на експорт та імпорт товарів, за-
значених у додатках 3 і 4.

5. Державній фіскальній службі подавати щомісяця:
1) Міністерству економічного розвитку і торгівлі — інформацію про об-

сяги здійсненого суб’єктами зовнішньоекономічної діяльності експорту та
імпорту товарів, ліцензування яких передбачено цією постановою;

2) Міністерству екології та природних ресурсів — інформацію про об-
сяги здійсненого суб’єктами зовнішньоекономічної діяльності експорту та
імпорту товарів, зазначених у додатках 3 і 4.

6. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Додаток 1
до постанови Кабінету Міністрів України

від 14 січня 2015 р. № 1
ОБСЯГИ

квот товарів, експорт яких підлягає ліцензуванню у 2015 році

______________
* Обсяг квоти визначається згідно з прогнозним річним балансом надход-

ження та розподілу природного газу в Україні, затвердженим Кабінетом Мініс-
трів України.

** Ліцензії видаються з урахуванням рішення Комісії з питань розгляду за-
явок на видачу ліцензій на експорт товарів та розподілу квот, утвореної Мінеко-
номрозвитку.

Примітки: 1. Обсяги квот товарів за кодами згідно з УКТЗЕД 7106, 7108 і 7112
встановлено в перерахунку на масу дорогоцінного металу в чис-
тоті.
Експорт зазначених товарів здійснюється безпосередньо дер-
жавною установою «Державне сховище дорогоцінних металів і
дорогоцінного каміння України» без ліцензій.
Експорт та імпорт дорогоцінних металів, що належать до бан-
ківських металів, здійснюються у порядку, встановленому На-
ціональним банком.
Національний банк здійснює експорт та імпорт товарів, визна-
чених у пункті 7 частини першої статті 42 Закону України «Про
Національний банк України», без ліцензій.
2. Обсяги квот товарів за кодами згідно з УКТЗЕД 
2620 19 00 00 і 2620 30 00 00 встановлено в перерахунку ваги
нетто.

Додаток 2
до постанови Кабінету Міністрів України

від 14 січня 2015 р. № 1

ПЕРЕЛІК
товарів, експорт та імпорт яких підлягає ліцензуванню у 2015 році

_________________
* Ліцензування здійснюється відповідно до вимог Закону України «Про особ-

ливості державного регулювання діяльності суб’єктів господарювання, пов’яза-
ної з виробництвом, експортом, імпортом дисків для лазерних систем зчиту-
вання». У разі коли опис товару не відповідає опису, зазначеному в додатку, але
товар класифікується за наведеним у цьому додатку кодом, митне оформлення
такого товару здійснюється без ліцензії.

Додаток 3
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 14 січня 2015 р. № 1

ПЕРЕЛІК 
товарів (озоноруйнівних речовин), експорт та імпорт яких підлягає

ліцензуванню у 2015 році 

______________
Примітки: 1. Ліцензії на експорт та імпорт речовин, зазначених у цьому до-

датку, видаються на виконання положень Монреальського прото-
колу на підставі погодження на ввезення або вивезення озоноруй-
нівних речовин, що надається Мінприроди в установленому цим
органом порядку. Дії щодо одержання погодження здійснюються
Мінекономрозвитку без залучення суб’єкта господарювання у по-
рядку міжвідомчого обміну інформацією.
2. На виконання Монреальського протоколу, рішень 24-ї наради
Сторін Монреальського протоколу та 49-го засідання Комітету з
виконання Монреальського протоколу (рішення XXIV/18 щодо не-
виконання умов Монреальського протоколу Україною) встановлю-
ється розрахунковий рівень для споживання у 2015 році озоноруй-
нівних речовин у розмірі 16,42 ОРП-тон.
3. Імпорт товарів за кодом згідно з УКТЗЕД 2903 19 10 00 здійс-
нюється безпосередньо Банкнотно-монетним двором та Фабрикою
банкнотного паперу Національного банку для власних потреб без
ліцензій.

Додаток 4
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 14 січня 2015 р. № 1
ПЕРЕЛІК

товарів, що можуть містити озоноруйнівні речовини,
експорт та імпорт яких підлягає ліцензуванню у 2015 році

(крім товарів, що перевозяться у контейнерах з особистим майном)

Найменування товару 
Код згідно з 
УКТЗЕД 

Обсяг 
квоти/ 
одиниця 
виміру 

Срібло (включаючи срібло з покриттям із золота 
або платини), у необробленому або 
напівобробленому вигляді, або у вигляді порошку 
(крім банківських металів) 

7106 0 
грамів 

Золото (включаючи золото з покриттям із 
платини), необроблене або напівоброблене, або у 
вигляді порошку (крім банківських металів) 

7108 0 
грамів 

Відходи або брухт дорогоцінних металів чи 
металів, плакованих дорогоцінними металами; 
інші відходи або брухт з вмістом дорогоцінних 
металів чи сполук дорогоцінних металів, 
використовувані головним чином для добування 
дорогоцінних металів  

7112 0 
грамів 

Шлак, зола та залишки (відходи), що містять 
переважно цинк, крім гартцинку 

2620 19 00 00** 2700 
тонн 

Шлак, зола та залишки (відходи), що містять 
переважно мідь 

2620 30 00 00** 6400 
тонн 

Газ природний у газоподібному стані українського 
походження 

2711 21 00 00*  

 
 

 
 

 

 
 

Найменування товару 
Код згідно  
з УКТЗЕД 

Оптичний полікарбонат для виробництва дисків для лазерних 
систем зчитування* 

3907 40 00 00 

Обладнання для виробництва дисків для лазерних систем 
зчитування*: 

 

термопластавтомат інжекційного штампування дисків 8477 10 00 00 
прес-форми для термопластавтоматів інжекційного 
штампування дисків 

8480 71 00 90 

матриці або штампи, які містять дані, необхідні для 
штампування дисків 

8523 80 91 00 
8523 80 93 00 
8523 80 99 00 

 
 

 

 
 

 
 

Найменування речовини 
Код згідно  
з УКТЗЕД 

Тетрахлорид вуглецю 2903 14 00 00 
Метилхлороформ або 1, 1, 1-трихлоретан (МХФ) 2903 19 10 00 
Бромистий метил 2903 39 11 00 
Хлордифторметан (ГХФВ-22) 2903 71 00 00 
Дихлортрифторетан (ГХФВ-123),  2903 72 00 00 
Дихлорфторетан (ГХФВ-141) 2903 73 00 00 
Хлордифторетан (ГХФВ-142), хлордифторетан (ГХФВ-142-b) 2903 74 00 00 
Дихлорпентафторпропан (ГХФВ-225) 2903 75 00 00 
Бромхлордифторметан (Галон 1211) 2903 76 10 00 
Бромтрифторметан (Галон 1301) 2903 76 20 00 
Дибромтетрафторетан 2903 76 90 00 
Хлортрифторметан (ХФВ-13) 2903 77 10 00 
Дихлордифторметан (ХФВ-12) 2903 77 20 00 
Трихлортрифторетан 2903 77 30 00 
Дихлортетрафторетан 2903 77 40 00 
Хлорпентафторетан (ХФВ-115) 2903 77 50 00 
Трихлорфторметан (ХФВ-11), пентахлорфторетан  
(ХФВ-111), гептахлорфторпропан (ХФВ-211), 
гексахлордифторпропани (ХФВ-212), 
пентахлортрифторпропани (ХФВ-213), 
тетрахлортетрафторпропани (ХФВ-214), 
трихлорпентафторпропани (ХФВ-215), 
дихлоргексафторпропани (ХФВ-216), 
хлоргептафторпропани (ХФВ-217), тетрахлордифторетан 
(ХФВ-112) 

2903 77 90 00 

Дибромдифторметан (Галон 1202) 2903 78 00 00 
Дихлорфторметан (ГХФВ-21), хлорфторметан (ГХФВ-31), 
тетрахлорфторетан (ГХФВ-121), трихлордифторетан  
(ГХВФ-122), хлортетрафторетан (ГХФВ-124), 
трихлорфторетан (ГХФВ-131), дихлортрифторетан  
(ГХФВ-132), хлортрифторетан (ГХФВ-133), 
2-дихлорфторетан (ГХФВ-141-b), хлорфторетан (ГХФВ-151), 
гексахлорфторпропан (ГХФВ-221), пентахлордифторпропан 
(ГХФВ-222), тетрахлортрифторпропан (ГХФВ-223), 
трихлортетрафторпропан (ГХФВ-224), 1-трифтор-2-дифтор-
3-дихлорпропан (ГХФВ-225ca), 1-хлордифтор-2-дифтор-3-
хлорфторпропан (ГХФВ-225-cb), хлоргексафторпропан 
(ГХФВ-226), пентахлорфторпропан (ГХФВ-231), 
тетрахлордифторпропан (ГХФВ-232), 
трихлортрифторпропан (ГХФВ-233), 
дихлортетрафторпропан (ГХФВ-234), хлорпентафторпропан 
(ГХФВ-235), тетрахлорфторпропан (ГХФВ-241), 
трихлордифторпропан (ГХФВ-242), дихлортрифторпропан 
(ГХФВ-243), хлортетрафторпропан (ГХФВ-244), 
трихлорфторпропан (ГХФВ-251), дихлордифторпропан 
(ГХФВ-252), хлортрифторпропан (ГХФВ-253), 
дихлорфторпропан (ГХФВ-261), хлордифторпропан  
(ГХФВ-262), хлорфторпропан (ГХФВ-271) 

2903 79 11 00 
2903 79 19 00 

Дибромфторметан, бромдифторметан, бромфторметан, 
тетрабромфторетан, трибромдифторетан, 
дибромтрифторетан, бромтетрафторетан, 
трибромфторетан, дибромдифторетан, бромтрифторетан, 
дибромфторетан, бромдифторетан, бромфторетан, 
гексабромфторпропан, пентабромдифторпропан, 
тетрабромтрифторпропан, трибромтетрафторпропан, 
дибромпентафторпропан, бромгексафторпропан, 
пентабромфторпропан, тетрабромдифторпропан, 
трибромтрифторпропан, дибромтетрафторпропан, 
бромпентафторпропан, тетрабромфторпропан, 
трибромдифторпропан, дибромтрифторпропан, 
бромтетрафторпропан, трибромфторпропан, 
дибромдифторпропан, бромтрифторпропан, 
дибромфторпропан, бромдифторпропан, бромфторпропан 

2903 79 21 00 
2903 79 29 00 
2903 79 90 00 

 

    
 

 

Найменування товару 
Код згідно  
з УКТЗЕД 

Лікарські засоби (ліки) (за винятком товарів, включених до 
товарних позицій 3002, 3005 або 3006), що складаються із 
змішаних або незмішаних продуктів для терапевтичного або 
профілактичного застосування, у дозованому вигляді 
(включаючи лікарські засоби у вигляді трансдермальних 
систем) або розфасовані для роздрібної торгівлі 

3004* 

Органічні синтетичні барвники визначеного або невизначеного 
хімічного складу; препарати, зазначені у примітці 3 до групи 
32 УКТЗЕД, виготовлені на основі органічних синтетичних 
барвників; органічні синтетичні продукти видів, які 
використовують як флуоресцентні відбілювальні препарати 
або як люмінофори, визначеного або невизначеного хімічного 
складу 

3204* 

Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на основі 
синтетичних полімерів або хімічно модифікованих природних 
полімерів, дисперговані або розчинені у неводному 
середовищі; розчини, зазначені у примітці 4 до групи 
32 УКТЗЕД 

3208* 

Фарби та лаки (включаючи емалі та політури) на основі 
синтетичних полімерів або хімічно модифікованих природних 
полімерів, дисперговані або розчинені у водному середовищі 

3209* 

Замазки для скла, садові замазки, цементи смоляні, замазки 
(для ущільнення) та інші мастики; шпаклівки для малярних 
робіт; невогнетривкі суміші для підготовки поверхні фасадів, 
внутрішніх стін будівель, підлоги, стелі тощо 

3214* 

Косметичні препарати або засоби для макіяжу та препарати 
для догляду за шкірою, крім лікарських препаратів, включаючи 
сонцезахисні препарати або препарати для загару; засоби для 
манікюру та педикюру 

3304* 

Засоби для догляду за волоссям 3305* 
Засоби для гігієни порожнини рота або зубів, включаючи 
порошки та пасти для зубних протезів; нитки, що 
використовуються для очищення проміжків між зубами 
(зубоочисні нитки), упаковані для роздрібної торгівлі 

3306* 

Засоби, що використовуються перед голінням, під час гоління 
або після гоління; дезодоранти для тіла, препарати для 
приготування ванн, депілятори, інші парфумерні або туалетні і 
косметичні препарати, не включені до інших товарних позицій; 
дезодоранти для приміщень, ароматизовані або 
неароматизовані, з дезінфекційними властивостями або без 
них 

3307* 

Поверхнево-активні органічні речовини та засоби для миття 
шкіри у вигляді рідини або крему та розфасовані для 
роздрібної торгівлі, які містять або не містять мило 

3401 30 00 00* 

Поверхнево-активні органічні речовини (крім мила); 
поверхнево-активні препарати, засоби для прання, миття 
(включаючи допоміжні мийні засоби) та засоби для чищення із 
вмістом або без вмісту мила (крім засобів, включених до 
товарної позиції 3401) 

3402* 

Мастильні матеріали (включаючи мастильно-охолоджувальні 
емульсії для різальних інструментів, засоби для полегшення 
вигвинчування болтів або гайок, засоби для видалення іржі або 
антикорозійні засоби та засоби для полегшення видалення з 
форм виробів, виготовлені на основі мастильних матеріалів), а 
також засоби, які використовують для масляної або жирової 
обробки текстильних матеріалів, шкіри, хутра та інших 
матеріалів, крім засобів, що містять як основний компонент 70 
мас. % або більше нафти або нафтопродуктів, одержаних з 
бітумінозних мінералів 

3403* 

Вакси та креми для чищення взуття, мастики, полірувальні 
засоби для догляду за меблями, підлогою, кузовами 
транспортних засобів, склом або металом, пасти для чищення, 
порошки та аналогічні засоби (у тому числі папір, вата, повсть, 
фетр, неткані матеріали, пластмаси або гума пориста, 
просочені або вкриті цими речовинами), за винятком восків 
товарної позиції 3404 

3405* 

Інсектициди, родентициди, фунгіциди, гербіциди, засоби, що 
запобігають проростанню паростків, та регулятори росту 
рослин, дезінфекційні засоби та аналогічні засоби, подані у 
формах або упаковках для роздрібної торгівлі або як 
препарати, або у вигляді готових виробів (наприклад, стрічки, 
оброблені сіркою, ґноти, свічки і папір липкий від мух) 

3808* 

Апретуючі засоби (текстильно-допоміжні речовини), препарати 
для прискорення фарбування або закріплення барвників, а 
також інші продукти і готові препарати (наприклад, препарати 
та засоби для обробки та протрави), видів, які використовують 
у текстильній, паперовій, шкіряній промисловості або 
аналогічних виробництвах, які в інших товарних позиціях не 
зазначені 

3809* 

Прискорювачі вулканізації каучуку готові; багатоскладові 
пластифікатори для каучуку або пластмаси, в інших товарних 
позиціях не зазначені; антиоксиданти та інші стабілізатори для 
каучуку або пластмаси 

3812* 

Суміші, препарати та заряди для вогнегасників; готові 
вогнегасні гранати та бомби 

3813 00 00 00* 

Розчинники та розріджувачі складні органічні, в інших 
товарних позиціях не зазначені; готові суміші для видалення 
фарб або лаків 

3814 00* 

Антифризні препарати та готові рідкі протиобліднювальні 
суміші 

3820 00 00* 

Препарати вогнезахисні, водонепроникні та інші подібні 
захисні суміші, які використовуються у будівництві 

3824 90 70 00* 

Суміші з вмістом галогенованих похідних метану, етану або 
пропану 

3824 72 00 00 
3824 73 00 00 
3824 74 00 00 
3824 78 00 00 
3824 79 00 00 

Продукти хімічного виробництва або суміжних виробництв із 
вмістом озоноруйнівних речовин 

2852 90 00 00 
3824 75 00 00 
3824 76 00 00 
3824 77 00 00 
3824 81 00 00 
3824 82 00 00 
3824 83 00 00 
3824 90 87 00 
3824 90 97 10 
3824 90 97 90 
3826 00 10 00 
3826 00 90 00 
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_______________
* Товари виключно в аерозольній упаковці.
Примітки:  1. Ліцензії на експорт та імпорт товарів, зазначених у цьому до-

датку, що містять озоноруйнівні речовини, видаються на вико-
нання положень Монреальського протоколу на підставі погод-
ження на ввезення або вивезення озоноруйнівних речовин, що на-
дається Мінприроди в установленому цим органом порядку. Дії
щодо одержання погодження здійснюються Мінекономрозвитку
без залучення суб’єкта господарювання у порядку міжвідомчого
обміну інформацією. За відсутності озоноруйнівних речовин у то-
варах, наведених у переліку, митне оформлення здійснюється без
ліцензії.
2. Імпорт товарів за кодами згідно з УКТЗЕД 3204, 
3208, 3209, 3401 30 00 00, 3402, 3403, 3405, 3814 00, 
3824 90 70 00, 3824 90 97 і 3910 00 00 здійснюється безпосеред-
ньо Банкнотно-монетним двором та Фабрикою банкнотного па-
перу Національного банку для власних потреб без ліцензій.

Додаток 5
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 14 січня 2015 р. № 1
ПЕРЕЛІК

товарів із вмістом легованих чорних металів, кольорових металів 
та їх сплавів, експорт яких підлягає ліцензуванню у 2015 році

_________
Примітка. Ліцензії видаються з урахуванням рішення Комісії з питань роз-

гляду заявок на видачу ліцензій на експорт товарів та розподілу
квот, утвореної Мінекономрозвитку. Митне оформлення товарів,
виготовлених із прокату кольорових металів та їх сплавів, мароч-
них сплавів кольорових металів згідно з національними стандар-
тами, хімічний склад яких підтверджений сертифікатом виробника
товару та сертифікатом виробника прокату та сплавів, з яких ви-
готовлено цей товар, здійснюється без ліцензії. За відсутності
вмісту легованих чорних металів, кольорових металів та їх сплавів
у товарах, наведених у переліку, митне оформлення таких товарів
здійснюється без ліцензії.

Додаток 6
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 14 січня 2015 р. № 1
ПЕРЕЛІК

товарів, імпорт яких з Республіки Македонія підлягає ліцензуванню 
у 2015 році в рамках тарифної квоти відповідно до положень Угоди 

про вільну торгівлю між Україною та Республікою Македонія 
від 18 січня 2001 р.

_______________
* Згідно з Угодою про вільну торгівлю між Україною та Республікою Маке-

донія, ратифікованою Верховною Радою України 5 липня 2001 року.
** Літрів.

Додаток 7
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 14 січня 2015 р. № 1
ПЕРЕЛІК

товарів, експорт яких підлягає ліцензуванню у 2015 році*

______________
* Ліцензування здійснюється за погодженням з Міненерговугіллям.

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Питання впровадження єдиної державної

політики реформ в Україні
З метою забезпечення впровадження єдиної, узгодженої державної по-

літики реформ в Україні ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Підтримати ініціативу Національної ради реформ і європейського

банку реконструкції та розвитку щодо започаткування діяльності в Україні
Проектного офісу з координації розроблення та впровадження реформ.

2. Внести до указів Президента України такі зміни:
1) в Указі Президента України від 23 липня 2014 року № 614 «Про за-

безпечення впровадження єдиної державної політики реформ в Україні»:
а) у статті 2:
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«Виконавчий комітет реформ утворюється у складі співголів, якими є:

Заступник Глави Адміністрації Президента України, до відання якого від-
несені питання здійснення реформ, — за посадою, один із членів Кабінету
Міністрів України — за погодженням із Прем’єр-міністром України, а
також голова одного з комітетів Верховної Ради України (за згодою). Спів-
голів Виконавчого комітету реформ призначає Президент України»;

в абзаці п’ятому слова «та Виконавчого комітету реформ» виключити;
в абзаці шостому слова «директор та члени» замінити словом «співго-

лови»;
б) на зміну статті 3 призначити АБРОМАВИЧУСА Айвараса — Міністра

економічного розвитку і торгівлі України, ГОПКО Ганну Миколаївну — го-
лову Комітету Верховної Ради України у закордонних справах (за згодою)
та ШИМКІВА Дмитра Анатолійовича — Заступника Глави Адміністрації
Президента України співголовами Виконавчого комітету реформ;

в) статті 4—6 виключити;
2) в Указі Президента України від 13 серпня 2014 року № 644 «Питання

Національної ради реформ, Дорадчої ради реформ та Виконавчого комі-
тету реформ»:

а) у Положенні про Національну раду реформ, затвердженому зазна-
ченим Указом:

у пункті 7 слова «директором Виконавчого комітету реформ» замінити
словами «одним із співголів Виконавчого комітету реформ»;

абзац другий пункту 8 викласти в такій редакції:
«За результатами засідання Національної ради реформ може офор-

млятися протокол, який підписує секретар Національної ради реформ»;
б) у Положенні про Дорадчу раду реформ, затвердженому зазначеним

Указом:
в абзаці третьому пункту 6 слова «за пропозицією директора Виконав-

чого комітету реформ» замінити словами «за пропозиціями співголів Ви-
конавчого комітету реформ»;

в абзаці першому пункту 7 слова «директором Виконавчого комітету
реформ» замінити словами «одним із співголів Виконавчого комітету ре-
форм»;

в) у Положенні про Виконавчий комітет реформ, затвердженому зазна-
ченим Указом:

пункти 6 та 7 викласти в такій редакції:
«6. Комітет утворюється у складі співголів, якими є: Заступник Глави

Адміністрації Президента України, до відання якого віднесені питання
здійснення реформ, — за посадою, один із членів Кабінету Міністрів Ук-
раїни — за погодженням із Прем’єр-міністром України, а також голова од-
ного з комітетів Верховної Ради України (за згодою). Співголів Комітету
призначає Президент України.

Співголови Комітету беруть участь у роботі Комітету на громадських за-
садах.

7. Співголови Комітету:
скликають у встановленому порядку засідання Національної ради ре-

форм, засідання Дорадчої ради реформ;
забезпечують за рішенням Комітету за окремими напрямами реформ

виконання завдань, покладених на Комітет, ініціюють проведення засідань
Комітету та почергово головують на них;

за рішенням Комітету представляють Комітет у взаємодії з іншими до-
поміжними органами і службами, створеними Президентом України, дер-
жавними органами, органами місцевого самоврядування, громадськими
об’єднаннями, підприємствами, установами, іншими організаціями, у тому
числі міжнародними та іноземними, підписують відповідні документи
(листи, звернення, меморандуми тощо);

ініціюють за окремими напрямами реформ розгляд на засіданнях На-
ціональної ради реформ, Дорадчої ради реформ питань, що віднесені до
їх відання;

розробляють пропозиції щодо вдосконалення діяльності Національної
ради реформ, Дорадчої ради реформ, Комітету, розглядають такі пропо-

зиції на засіданні Комітету та за рішенням Комітету подають їх у встанов-
леному порядку на розгляд Президентові України;

вносять Президентові України пропозиції щодо персонального складу
Дорадчої ради реформ;

вносять пропозиції щодо утворення цільових команд для розроблення,
детального опрацювання окремих напрямів реформ, моніторингу упро-
вадження та ефективності реалізації в Україні реформ, моніторингу до-
сягнення цілей реформ, ходу виконання рішень Національної ради ре-
форм і щодо призначення керівників таких цільових команд;

за рішенням Комітету формують персональний склад цільових команд
для розроблення, детального опрацювання окремих напрямів реформ,
моніторингу упровадження та ефективності реалізації в Україні реформ,
моніторингу досягнення цілей реформ, ходу виконання рішень Національ-
ної ради реформ»;

пункт 8 виключити;
у пункті 9:
в абзаці першому слова «директором Комітету, в тому числі на вимогу

не менш як двох його членів» замінити словами «одним із співголів Комі-
тету»;

в абзаці другому слова «більше половини від його складу» замінити
словами «всі співголови Комітету»;

пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. Рішення Комітету вважається прийнятим, якщо його підтримали

всі співголови Комітету.
Рішення Комітету оформляється протоколом, який підписують співго-

лови Комітету»;
3) на часткову зміну статті 2 Указу Президента України від 22 грудня

2014 року № 947 «Питання Національної ради реформ» увести до складу
Національної ради реформ таких осіб:

ТУРЧИНОВА Олександра Валентиновича — Секретаря Ради національ-
ної безпеки і оборони України — до складу членів Національної ради ре-
форм, які беруть участь в її роботі з усіх питань;

ОНИЩЕНКО Ганну Володимирівну — Міністра Кабінету Міністрів Ук-
раїни та РАШКОВАНА Владислава Леонідовича — виконуючого обов’язки
заступника Голови Національного банку України (за згодою) — до складу
членів Національної ради реформ, які запрошуються для розгляду окре-
мих питань.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
19 січня 2015 року
№ 22/2015

Президент України 
звільнив:

РОМАНОВА Віктора Миколайовича — з посади голови Білозерської
районної державної адміністрації Херсонської області;

НЕКРяЧ Любов Іллівну — з посади голови Великоолександрівської
районної державної адміністрації Херсонської області;

ТАРАСОВУ Наталію Олександрівну — з посади голови Верхньорога-
чицької районної державної адміністрації Херсонської області;

ЖУКА Миколу Станіславовича — з посади голови Високопільської
районної державної адміністрації Херсонської області;

КОРЖЕВОГО Сергія Миколайовича — з посади голови Генічеської
районної державної адміністрації Херсонської області;

БАБУЦЬКОГО Олександра Вікторовича — з посади голови Іванівської
районної державної адміністрації Херсонської області;

ГОНЧАРСЬКОГО Івана Львовича — з посади голови Каланчацької
районної державної адміністрації Херсонської області;

ПАВЛОВА Павла Семеновича — з посади голови Нижньосірогозької
районної державної адміністрації Херсонської області;

ТІТАРЕНКА Василя Петровича — з посади голови Нововоронцовської
районної державної адміністрації Херсонської області;

БОБИЛєВА Юрія Олександровича — з посади голови Скадовської
районної державної адміністрації Херсонської області;

ЛЕПСЬКОГО Сергія Івановича — з посади голови Чаплинської район-
ної державної адміністрації Херсонської області;

ДОВБУША Василя Миколайовича — з посади голови Звенигород-
ської районної державної адміністрації Черкаської області;

НІКОЛЕНКО Ольгу Петрівну — з посади голови Катеринопільської
районної державної адміністрації Черкаської області;

НЕГОДУ Олега Федоровича — з посади голови Монастирищенської
районної державної адміністрації Черкаської області;

ОМАРГАЛІєВА Костянтина Сапартаєвича — з посади голови Черка-
ської районної державної адміністрації Черкаської області.

призначив:
ГАВРИЛЮКА Володимира Олександровича — головою Калинівської

районної державної адміністрації Вінницької області;
РОМАНЮКА Олександра Володимировича — головою Тельманівської

районної державної адміністрації Донецької області;
РОМАНОВА Віктора Миколайовича — головою Білозерської районної

державної адміністрації Херсонської області;
ЦВІГУНЕНКА Ігоря Миколайовича — головою Великоолександрівської

районної державної адміністрації Херсонської області;
ТАРАСОВУ Наталію Олександрівну — головою Верхньорогачицької

районної державної адміністрації Херсонської області;
ОВЧАРУКА Сергія Володимировича — головою Високопільської район-

ної державної адміністрації Херсонської області;
ВОРОБйОВА Олександра Степановича — головою Генічеської районної

державної адміністрації Херсонської області;
БАБУЦЬКОГО Олександра Вікторовича — головою Іванівської районної

державної адміністрації Херсонської області;
ЗАГОРУЛЬКО Ганну Іванівну — головою Каланчацької районної дер-

жавної адміністрації Херсонської області;
ПАВЛОВА Павла Семеновича — головою Нижньосірогозької районної

державної адміністрації Херсонської області;
ТІТАРЕНКА Василя Петровича — головою Нововоронцовської районної

державної адміністрації Херсонської області;
БОБИЛєВА Юрія Олександровича — головою Скадовської районної

державної адміністрації Херсонської області;
ЛЕПСЬКОГО Сергія Івановича — головою Чаплинської районної дер-

жавної адміністрації Херсонської області;
ДОВБУША Василя Миколайовича — головою Звенигородської районної

державної адміністрації Черкаської області;
НІКОЛЕНКО Ольгу Петрівну — головою Катеринопільської районної

державної адміністрації Черкаської області;
НЕДОГОДУ Олега Федоровича — головою Монастирищенської районної

державної адміністрації Черкаської області;
ОМАРГАЛІєВА Костянтина Сапартаєвича — головою Черкаської район-

ної державної адміністрації Черкаської області.

    
 

Найменування товару 
Код згідно з 
УКТЗЕД 

Гартцинк (цинкозалізний сплав) 2620 11 00 00 
Відходи, що містять переважно нікель 2620 99 10 00 
Зола, шлак та залишки (відходи) (крім залишків 
виробництва чорних металів) 

2620 99 95 00 

Чавун переробний легований 7201 50 
Феронікель 7202 60 00 00 
Феротитан 7202 91 00 00 
Мідь рафінована: катоди та секції катодів 7403 11 00 00 
Прутки, бруски та профілі мідні 7407 
Труби та трубки мідні 7411 
Сплави алюмінієві вторинні у зливках або рідкому стані 7601 20 91 00 
Сплави алюмінієві вторинні 7601 20 99 00 
Вироби алюмінієві 7616 99 
Свинець необроблений 7801 
Виливниці та ливарні ковші 8454 20 00 00 
Частини конвертерів, ливарних ковшів і виливниць та 
ливарних машин, призначених для використання в 
металургії або ливарному виробництві 

8454 90 00 

 
 

 
 

 

    
 

 
 

Найменування товару 
Код 

згідно з 
УКТЗЕД 

Обсяг 
тарифної 
квоти, 

метричних 
тонн* 

Баранина або козлятина, свіжа, охолоджена або 
морожена  

0204 500 

Перець роду Capsicum або роду Pimenta, свіжий або 
охолоджений  

0709 60 5000 

Овочі сушені, цілі, нарізані шматками, скибками, 
подрібнені чи у вигляді порошку, але без будь-якої 
подальшої обробки  

0712 500 

Плоди сушені, крім тих, що включені до товарних позицій 
0801—0806; суміші горіхів або сушених плодів цієї групи  

0813 200 

Перець роду Piper; стручковий перець роду Capsicum або 
пахучий перець роду Pimenta, сушені або подрібнені чи 
мелені  

0904 500 

Рослини, частини рослин, насіння та плоди, які 
використовуються в основному у парфумерії, медицині 
або для боротьби з комахами, паразитами тощо, свіжі 
або сушені, порізані або непорізані, подрібнені або 
неподрібнені, мелені або немелені  

1211 90 500 

Кондитерські вироби з цукру (включаючи білий 
шоколад), без вмісту какао  

1704 500 

Шоколад та інші готові харчові продукти з вмістом какао  1806 500 
Готові харчові вироби, одержані шляхом здуття або 
смаження зерна зернових культур чи зернових продуктів 
(наприклад, кукурудзяні пластівці); зернові культури 
(крім кукурудзи) у вигляді зерна або пластівців, гранул чи 
оброблені іншим способом (за винятком борошна, 
крупки, крупів), попередньо проварені або приготовлені 
іншим способом, в іншому місці не зазначені  

1904 500 

Печиво солодке сухе; вафлі та вафельні облатки  1905 31 
1905 32 

100 

Овочі, плоди та інші їстівні частини рослин, приготовлені 
або консервовані з доданням оцту чи оцтової кислоти  

2001 6000 

Томати, приготовлені або консервовані без додання оцту  
чи оцтової кислоти  

2002 4000 

Овочі, приготовлені або консервовані без додання оцту 
      

    

2005 3000 

 
 

 

    
 

 
 

 
 

Найменування товару 
Код згідно з 
УКТЗЕД 

Антрацит 2701 11 00 00 
 

    
 

 

Прості поліефіроспирти з гідроксильним числом більш як 100 3907 20 20 90 
Силікони у первинних формах 3910 00 00* 
Установки для кондиціонування повітря, до складу яких 
входять вентилятори з двигуном та прилади для змінювання 
температури і вологості повітря, включаючи кондиціонери, в 
яких вологість не регулюється окремо 

8415 

Холодильники, морозильники та інше холодильне або 
морозильне обладнання, електричне або інших типів; теплові 
насоси, крім установок для кондиціонування повітря, товарної 
позиції 8415 

8418 

Градирні та аналогічне устатковання для безпосереднього 
охолодження за допомогою води, що циркулює (відбувається 
без роздільної стінки) 

8419 89 10 00 

Вогнегасники заряджені 8424 10 00 
Автомати торговельні з умонтованими нагрівальними або 
охолоджувальними пристроями 

8476 21 00 00 
8476 81 00 00 

Зволожувачі та осушувачі повітря 8479 89 97 90 
Зброя та засоби індивідуального захисту в аерозольній 
упаковці 

9304 00 00 00* 

 
 

    
 

 
 

       
чи оцтової кислоти, незаморожені, крім продуктів 
товарної позиції 2006  

  

Варення, джеми, плодові желе, мармелад, плодове або 
горіхове пюре, плодові або горіхові пасти, одержані  
шляхом теплової обробки, з доданням або без додання 
цукру чи інших підсолоджувальних речовин  

2007 100 

Плоди, горіхи та інші їстівні частини рослин, приготовлені 
або консервовані іншим способом, з доданням або без 
додання цукру чи інших підсолоджувальних речовин або 
спирту, в іншому місці не зазначені  

2008 500 

Соки з плодів (включаючи виноградне сусло) або соки 
овочеві, незброджені та без додання спирту, з доданням 
або без додання цукру чи інших підсолоджувальних 
речовин  

2009 3000000** 

Продукти для приготування соусів і готові соуси; смакові 
добавки та приправи змішані; порошок гірчиці та готова 
гірчиця  

2103 3000 

Вина виноградні, включаючи вина кріплені; сусло 
виноградне, крім продуктів товарної позиції 2009  

2204 40000000** 

Спиртові дистиляти та спиртні напої, одержані шляхом 
перегонки виноградного вина або вичавок винограду  

2208 20 100000** 

Спиртові напої  2208 90 100000** 
Оцет харчовий та його замінники, одержані з оцтової 
кислоти  

2209 00 100000** 

Тютюн з невідділеною середньою жилкою  2401 10 10000 
 
 

 

КАдРОВІ ПИТАННЯ
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реклама. оголошення
Суворовський районний суд м. Одеси викликає на

засідання відповідача Степаненка Леоніда Мико-
лайовича по справі ПАТ «ВТБ Банк» про стягнення
кредитної заборгованості.

Слухання відбудеться 12.02.2015 року о 10.00 год.
у приміщенні Суворовського районного суду м.
Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Чорноморського
козацтва, 68, зал № 18.

В разі неявки відповідача в судове засідання, ци-
вільна справа буде розглянута за його відсутності на
підставі наявних доказів.

Суддя О. С. Пепеляшков

Подільський районний суд м. Києва повідомляє, що
розгляд цивільної справи №758/14888/14-ц за позовом
ПАТ «Завод «Ленінська кузня» до Картуна П.І. про ви-
знання особи такою, що втратила право користування
жилим приміщенням, відбудеться 29.01.2015 року о
09.15 год. у приміщенні суду (м. Київ, вул. Хорива, 21,
каб. 17) під головуванням судді Неганової Н.В.

Роз’яснюємо, що відповідач має право видати дові-
реність іншій особі для представлення своїх інтересів в
суді.

У разі неявки відповідача справу буде розглянуто у
його відсутність.

Суддя Н. В. Неганова

Фрунзенський районний суд м. Харкова викликає в
судове засідання як відповідача Котурбача Віктора Вік-
торовича по справі за позовом Візір Алли Михайлівни
до Котурбача Віктора Вікторовича, третя особа - Служба
у справах дітей Шевченківської районної державної 
адміністрації, про позбавлення батьківських прав. 

Розгляд справи відбудеться о 10 год. 00 хв. 2 лютого
2015 року в приміщенні суду за адресою: м. Харків, бул.
Богдана Хмельницького, 32/38.

У разі неявки відповідача в судове засідання без по-
важних причин чи неповідомлення про причини неявки,
справа буде розглядатися без його участі за наявними в
ній доказами.

Суддя Г. С. Шевченко

Суддя Добропільського міськрайонного суду Донець-
кої області Притуляк С. А. викликає: 

Гоменюка Дмитра Володимировича, 27.07.1982 р.н.,
останнє відоме місце проживання якого: Донецька об-
ласть. м. Білицьке, вул. Ватутіна, 9; 

Гриненко Оксану Вікторівну, 03.08.1982 р.н., останнє
відоме місце проживання якої: Донецька область, До-
бропільський р-н, с. Кучерів Яр, вул. Маяковського, 12;

Андрейченка Леоніда Володимировича, 24.04.1987
р.н., останнє відоме місце проживання якого: Донецька
область, м. Добропілля, вул. Гагаріна, 10/15; 

Стогнушенка Володимира Олександровича, 23.03.1979
р.н., останнє відоме місце проживання якого: Донецька
область, м. Добропілля, мкр. Молодіжний, 24/78; 

Петрашкевич Ніну Геннадіївну, 09.08.1973 р.н., ос-
таннє відоме місце проживання якої: Донецька область,
м. Добропілля, вул. Луганського, 17/52, як відповідачів
по цивільних справах №№ 227/5175/14-ц; 227/5280/14-
ц; 227/5204/14-ц; 227/5206/14-ц, відповідно, за позовами
ПАТ «Комерційний Банк «ПриватБанк» про стягнення за-
боргованості за кредитними договорами у судове засі-
дання, яке відбудеться 29.01.2015 року о 14.00 год. у
приміщенні суду за адресою: 85000, м. Добропілля, вул.
Радянська, 39. При собі мати документи, що посвідчують
особу. У разі неявки в судове засідання, суд розгляда-
тиме справу без вашої участі.

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської
області (суддя Головін В.О.) викликає в судове засідання
відповідача Шатиленко Юлію Володимирівну в справі за
позовом Бєдарєва Олексія Анатолійовича про усунення пе-
решкод щодо участі у вихованні та вільному спілкуванні з
дитиною батьком, який проживає окремо від неї.

Останнє місце проживання відповідача: пр. Ілліча, 24/10,
м. Донецьк, Донецька область.

Судове засідання призначене на 2 лютого 2015 р. о
13.30 год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська,
135, каб. 303.

У разі неявки відповідача в судове засідання справа,
згідно з вимогами ЦПК України, може бути розглянута за
його відсутності.

Суддя В. О. Головін

Васильківський міськрайонний суд Київської області
викликає Рогаткіна Владислава Станіславовича в судове
засідання як відповідача у справі за позовом ПАТ «ВіЕс-
Банк» до Рогаткіна Владислава Станіславовича про звер-
нення стягнення на предмет іпотеки, яке призначено на
10 лютого 2015 року о 15 год. 00 хв. і відбудеться за ад-
ресою: Київська область, м. Васильків, вул. Шевченка,
8, кім. 202, суддя Ковбель М. М. Ви зобов’язані повідо-
мити суд про причини неявки. Роз’яснюємо, що у разі
неявки в судове засідання без поважних причин, судове
засідання буде проведено у вашу відсутність, а відпо-
відно до ч.9 ст. 74 ЦПК України, з опублікуванням ого-
лошення про виклик, відповідач вважається
повідомленим про час і місце розгляду справи.

Глобинський районний суд Полтавської області викли-
кає Опришка Михайла Борисовича (останнє відоме місце
проживання: с-ще Градизьк Глобинського району, вул.
Комсомольська, 69, Полтавська область) як відповідача в
судове засідання у справі за позовом Опришка Бориса Іла-
ріоновича до Опришка Михайла Борисовича про визнання
особи такою, що втратила право користування житловим
приміщенням.

Судове засідання відбудеться 12 лютого 2015 року о
10.00 год. у приміщенні суду за адресою: м. Глобине, вул.
Леніна, 183/23, Полтавська область. Явка до суду обов’яз-
кова. У разі неявки справу буде розглянуто за вашої від-
сутності. Відповідач зобов’язаний повідомити суд про
причини неявки в судове засідання.

Головуючий суддя Л. В. Прикіпєлова

Оріхівський районний суд Запорізької області, що
розташований за адресою: 70500, Запорізька об-
ласть, м. Оріхів, вул. Першотравнева, 23, викликає
Якубовського Аркадія Вікторовича як відповідача за
позовом Моторного (транспортного) страхового бюро
України до Якубовського Аркадія Вікторовича про від-
шкодування в порядку регресу витрат, пов’язаних з
виплатою страхового відшкодування в судове засі-
дання на 26 січня 2015 року о 10.00 годині.

У разі неявки в судове засідання, справа буде роз-
глянута за його відсутності за наявними в ній дока-
зами. 

Суддя А. А. Шудрик

Якимівський районний суд викликає відповідача Потапову
Любов Василівну, 19.10.1974 року народження, останнє відоме
місце проживання якої: Запорізька область, Якимівський
район, с. Олександрівка, вул. Леніна, буд. 11-а, у судове засі-
дання по цивільній справі за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк»
до  Потапової Любові Василівни про стягнення заборгованості
за кредитним договором, яке призначено на 27.01.2015 року
о 09 годині 00 хвилин і відбудеться у приміщенні Якимівського
районного суду за адресою: Запорізька область, Якимівський
район, смт Якимівка, вул. Пушкіна, буд. 25.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач вва-
жається повідомленим про день, час та місце розгляду справи
і у разі неявки до суду справа може бути розглянута за його
відсутності на підставі наявних у ній доказів. 

Суддя Федорець С. В.

Приморський районний суд м. Одеси викликає в су-
дове засідання як відповідача Нечаєва Олександра Ми-
колайовича у цивільній справі № 522/19447/14-ц за
позовом Публічного акціонерного товариства Комерцій-
ного банку «ПриватБанк» до Нечаєва Олександра Мико-
лайовича про стягнення заборгованості. Судове
засідання відбудеться 30 січня 2015 року о 12.15 годині
у залі судових засідань № 223 Приморського районного
суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33.
У разі неявки відповідача в судове засідання суд розгля-
датиме справу за його відсутності, а також суд зо-
бов’язує повідомити про причини неявки.

Суддя С. О. Погрібний

Роздільнянський районний суд Одеської області
викликає в судове засідання як відповідача Сірика
Миколу Юрійовича у цивільній справі за позовом
ПАТ КБ «Приват Банк» до Сірика М.Ю. про стягнення
заборгованості за кредитним договором у сумі
9407,26 грн. Судове засідання відбудеться 29 січня
2015 року о 10.00 годині у приміщенні Роздільнян-
ського районного суду Одеської області за адресою:
Одеська область, м. Роздільна, вул. Леніна, 37-А. У
випадку неявки в судове засідання цивільна справа
буде розглянута у вашу відсутність.

Суддя І. В. Бобровська

Красноармійський міськрайонний суд Донецької області (85302, м. Крас-
ноармійськ, вул. Горького, 20) розглядатиме цивільну справу за позовом
ПАТ КБ «Приватбанк» до Чеботка Дениса Васильовича про звернення стяг-
нення.

Відповідач Чеботок Д.В., який мешкає за адресою: Донецька область, м.
Донецьк, вул. Новолозова, 45.

Треті особи: Новікова Людмила Володимирівна, Новіков Іван Вікторович,
які мешкають за адресою: Запорізька обл., м. Запоріжжя, вул. Дуднича, 4.

Викликається на 3 лютого 2015 року о 13.00 год. до суду, каб № 3, для
участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу Чеботок Д.В. пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. У випадку неприбуття відповідач повинен повідомити суд
про причини неявки, інакше справа буде розглянута у його відсутність. 

Суддя Токарєв А. Г.

В провадженні Миргородського міськрайонного суду Полтавської області зна-
ходиться цивільна справа № 2/541/65/2015 за позовом Миргородського міжрай-
онного прокурора в інтересах Дмитренко В.Г. до Писаренко Л.П., Марченко Г.П.,
Марченка Р.В. про визнання частково недійсними свідоцтв про право на спад-
щину за заповітом, договору дарування частини житлового будинку. Розгляд
справи призначено на 09.00 год. 17.02.2015 року в приміщенні суду за адресою:
м. Миргород, вул. Гоголя, 133. Суд викликає в судове засідання Писаренко Люд-
милу Петрівну (останнє відоме місце проживання: вул. Воскресінська, 14, кв. 1,
м. Миргород, Полтавська область) як відповідача та пропонує подати до суду
письмові заперечення проти позову та докази. Явка на виклик до суду обов’яз-
кова. В разі неявки відповідача, справа розглядатиметься у його відсутність за
наявними матеріалами. Відповідачка зобов’язана повідомити суд про причини
неявки в судове засідання.

Суддя В. Д. Чернюк

Товариство з обмеженою відповідальністю «ОТП Факто-
ринг Україна» (ЄДРПОУ 36789421) повідомляє, що у зв’язку із втра-
тою, наступні печатки та штампи визнаються анульованими та
недійсними:

Назва печатки/штампу
• Штамп «ТОВ «ОТП Факторинг Україна», м. Луганськ, копія, з оригіналом вірно»
• Штамп «ТОВ «ОТП Факторинг Україна», м. Донецьк, копія, з оригіналом вірно»
• Штамп «ТОВ «ОТП Факторинг Україна», ідентифікаційний код 36789421, 

м. Луганськ, для довідок»
• Штамп «ТОВ «ОТП Факторинг Україна», ідентифікаційний код 36789421, 

м. Донецьк, для довідок»
• Кругла печатка «Товариство з обмеженою відповідальністю «ОТП Факторинг

Україна», ідентифікаційний код 36789421, м. Київ, для документів № 12»
• Кругла печатка «Товариство з обмеженою відповідальністю «ОТП Факторинг

Україна», ідентифікаційний код 36789421, м. Київ, для договорів № 20»

Славутський міськрайонний суд Хмельницької області
викликає в судове засідання Пузанову Олену Андріївну,
03.03.1956 р.н., що проживає за адресою: Хмельницька
область, м. Славута, вулиця Ізяславська, 9, кв. 22, як від-
повідача по цивільній справі за позовною заявою Яриш
Галини Максимівни до Пузанової Олени Андріївни про
визнання права власності на квартиру за набувальною
давністю, з метою дати особисті пояснення, заперечення
та докази проти позову.

Слухання справи відбудеться в приміщенні Славут-
ського міськрайонного суду Хмельницької області
05.02.2015 року на 10 годину 00 хвилин за адресою:
Хмельницька область, місто Славута, вулиця Миру, 16,
суддя Зеленська В. І.

В разі неявки до суду та неповідомлення причин не-
явки, справа буде розглянута за відсутності відповідача
та на підставі наявних у ній даних та доказів буде поста-
новлено заочне рішення.

Первомайський міськрайонний суд Миколаївської об-
ласті повідомляє Волна Анатолія Дмитровича, Волна Люд-
милу Іванівну, Волна Ігоря Анатолійовича, Волна Олену
Володимирівну, Волна Олексія Ігоровича, що судовий роз-
гляд цивільної справи провадження № 2/484/194/15р. за
позовом Хомякової Ніни Микитівни до Волна Анатолія
Дмитровича, Волна Людмили Іванівни, Волна Ігоря Анато-
лійовича, Волна Олени Володимирівни, Волна Олексія Іго-
ровича про визнання договору купівлі-продажу житлового
будинку дійсним та визнання права власності на житловий
будинок в порядку спадкування за законом через неявку
відповідачів відкладено на 26.01.2015р. о 10.00 год. На вка-
заний час відповідачам необхідно з’явитись з паспортом
до суду за адресою: вул. Карла Маркса, 18, м. Первомайськ
Миколаївської області. У разі неявки відповідачів позов на
підставі ч. 4 ст. 169 ЦПК України, буде розглянутий за їхньої
відсутності на підставі наявних у справі доказів та поста-
новлено заочне рішення.

Суддя О. А. Максютенко

Жашківський районний суд Черкаської області ви-
кликає в судове засідання як відповідача по цивіль-
ній справі за позовом ТОВ «Фінансова Компанія
«Європейська агенція з повернення боргів» до Сесь
Валерія Володимировича про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором. Сесь Валерій Воло-
димирович, зареєстрований: с. Зелений Ріг
Жашківського району Черкаської області.

Судове засідання відбудеться 6 лютого 2015 року
о 09 год. 00 хв. у залі судових засідань Жашківського
районного суду Черкаської області за адресою: вул.
Чапаєва, 8, м. Жашків, Черкаська область.

Явка до суду обов’язкова. В разі неявки в судове
засідання, справа буде розглянута без вашої участі.

Суддя Р. В. Шимчик

В провадженні Костянтинівського міськрайонного суду
Донецької області (85110, м. Костянтинівка, пр-т Ломо-
носова, 157) перебуває цивільна справа за позовом Пуб-
лічного акціонерного товариства «Акцент-Банк» до
Феночки Андрія Миколайовича про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором.

Відповідач по справі №233/6739/14-ц Феночка Андрій
Миколайович, 06.11.1978 року народження, останнє ві-
доме місце реєстрації якого за адресою: Донецька об-
ласть, м. Макіївка, вул. Успенського, 1-35, викликається
для участі у відкритому судовому засіданні, призначеному
на 08.30 годину 28.01.2015 року в залі Костянтинівського
міськрайонного суду Донецької області №8 (корпус №1).

У випадку неприбуття відповідач повинен повідомити
суд про причини неявки. В іншому випадку справа буде
розглянута за його відсутності на підставі наявних дока-
зів.

Суддя Леміщенко О. О.

Куйбишевський районний суд Запорізької області викликає відпо-
відача Сорванова Олега Володимировича, 01.02.1977 р.н., у судове за-
сідання, яке призначене на 15 годину 00 хвилин 30.01.2015 року, для
розгляду цивільної справи за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Сор-
ванова Олега Володимировича про стягнення заборгованості за кре-
дитним договором, яке відбудеться за адресою: вул. Леніна, 26а, смт
Куйбишеве, Куйбишевський район, Запорізька область.

Суддя Мальований В. О.

Бердичівський міськрайонний суд Житомирської області викликає в су-
дове засідання як відповідача Сафаряна Андраніка Гагіковича, 27.03.1973
р.н., з розгляду цивільної справи № 274/5394/14-ц за позовом Ярошенко Га-
лини Антонівни до Сафаряна Андраніка Гагіковича про встановлення факту
ухилення від виконання обов’язку щодо утримання спадкодавця та усунення
від права на спадкування.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Бердичівського міськрайон-
ного суду Житомирської області за адресою: Житомирська обл., м. Берди-
чів, вул. Житомирська, 30, о 09 годині 30 хвилин 11.02.2015 р.

У разі неявки відповідача справу буде розглянуто у його відсутності.
Суддя А. В. Зайцев

Оболонський районний суд м. Києва викликає Дружинця Володимира Іва-
новича як відповідача по цивільній справі № 2/756/5541/14 за позовом Дру-
жинець-Мітровіч Людмили Іванівни до Дружинця Володимира Івановича
про визнання особи такою, що втратила право користування жилим примі-
щенням на 26 лютого 2015 року о 10.30 годині.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-є, каб. 18, суддя Васалатій К. А.
Наслідки неявки в судове засідання особи, яка бере участь у справі, пе-

редбачені ст.ст. 169, 170 ЦПК України, ст. 185-3 КпАП України.

Комунальне підприємство з утримання та екс-
плуатації житлового фонду спеціального призна-
чення «Спецжитлофонд» повідомляє, що 14.11.2014
Господарським судом м. Києва по справі 
№ 910/17105/14 було прийнято рішення про зо-
бов’язання Товариства з обмеженою відповідаль-
ністю «Печерськ-Інвест» передати Фонд
Фінансування Будівництва об’єкту «Житловий ком-
плекс «Теремківський», що споруджується за адре-
сою: м. Київ, вул. Теремківська, 3 у Голосіївському
районі, виду «А», в управління Публічного акціонер-
ного товариства «Комерційний банк «Хрещатик».

У випадку виникнення додаткових питань у дові-
рителів, управителя, забудовника Фонду Фінансу-
вання Будівництва об’єкту «Житловий комплекс
«Теремківський», що споруджується за адресою: м.
Київ, вул. Теремківська, 3 у Голосіївському районі,
виду «А», прохання письмово звертатись до Публіч-
ного акціонерного товариства «Комерційний банк
«Хрещатик» за адресою: 04080, м. Київ, вул. Межи-
гірська, 83, тел. для довідок: (044) 502-24-10, або до
Комунального підприємства з утримання та експлуа-
тації житлового фонду спеціального призначення
«Спецжитлофонд» за адресою: 04071, м. Київ, вул.
Оболонська, 34, каб. 202, тел. для довідок: (044)
417-07-42.

Директор К. Федотов

Міністерство економічного розвитку 
і торгівлі України 

(вул. М. Грушевського, 12/2, м. Київ, 01008, 
тел. 253-75-69, Web:http://www.me.gov.ua)

оголошує конкурс із зарахування до кадрового
резерву на 2015 рік на посади державних службов-
ців, призначення на які здійснюються Кабінетом Мі-
ністрів України за поданням Прем’єр-міністра
України відповідно до пропозиції Міністра

Заступник Міністра економічного розвитку і тор-
гівлі України - керівник апарату

До участі у конкурсі допускаються особи, які є
громадянами України та відповідають кваліфікацій-
ним вимогам:

• вільно володіють державною мовою;
• мають вищу освіту відповідного професійного

спрямування (магістр, спеціаліст);
• мають стаж державної служби чи служби 

в органах місцевого самоврядування 
не менш як 5 років;

• займають (займали) посади державних 
службовців чи посадових осіб місцевого 
самоврядування не нижче четвертої категорії.

Документи приймаються протягом 30 календар-
них днів з дня оголошення про проведення конкурсу.

Додаткова інформація надається за телефоном:
253-75-69.

Господарським судом Полтавської області
(36000, м. Полтава, вул. Зигіна, 1) 02.10.2012 року по
справі № 18/1792/12 визнано банкрутом Товарис-
тво з обмеженою відповідальністю «Нове
життя» (37343, Полтавська область, Гадяцький район,
с. Рашівка, ЄДРПОУ 03771502) і відкрито ліквідаційну
процедуру.

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого
Кіпрача Сергія Івановича (свідоцтво № 1251 від
12.07.2013 року).

Претензії кредиторів приймаються господарським
судом Полтавської області та ліквідатором (36021, м.
Полтава, вул. Фурманова, 8А, кв. 88) протягом тридцяти
днів від дня публікації оголошення.

Державне агентство резерву України оголошує
повторний аукціон з реалізації матеріальних ціннос-
тей мобілізаційного резерву.

Аукціон відбудеться 02 лютого 2015 р. о 15:00 год.
Контактні телефони осіб, відповідальних за прове-

дення аукціону: Будиліна І. М. (234-72-56), Шелест В. О.
(235-50-84).

Детальна інформація про умови проведення аук-
ціону розміщена на офіційному веб-сайті Держре-
зерву України – www.gosrezerv.gov.ua.

Чернігівський районний суд Запорізької області ви-
кликає відповідачів: Товариство з обмеженою відпові-
дальністю «АЇДА ПЛЮС» та Костенко Ірину Вікторівну в
судове засідання, яке призначено на 11 год. 00 хв. 28
січня 2015 року, для розгляду цивільної справи за позо-
вом Публічного акціонерного товариства «КРЕДОБАНК»
до ТОВ «АЇДА ПЛЮС» та Костенко Ірини Вікторівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке
відбудеться за адресою: Запорізька обл., смт Чернігівка,
вул. Леніна, 391.

Суддя Пода Н. М.

Державне агентство резерву України оголошує
аукціон з реалізації кремнію кристалічного, тканин,
лісоматеріалів, прокату чорних металів, труб та ба-
бітів.

Аукціон відбудеться 11 лютого 2015 р. о 15:00 год.
Контактні телефони осіб, відповідальних за прове-

дення аукціону: Будиліна І. М.(234-72-56), Шелест В. О.
(235-50-84).

Детальна інформація про умови проведення аук-
ціону розміщена на офіційному веб-сайті Держре-
зерву України – www.gosrezerv.gov.ua.
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Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Голегузова Iвана Вiкторовича в судове засі-
дання по цивільній справі 428/8640/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Голегузова Iвана Вiкторовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 06.02.2015 р. о 15-00 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 15-00 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 08.30год. У разі неявки відпові-
дача 17.02.2015 р. о 08.30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Колісника Юрія Володимировича в судове
засідання по цивільній справі 428/124/15-ц за позовною за-
явою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Колісника Юрія Володимировича
про стягнення заборгованості за кредитним договором, яке
відбудеться 30.01.2015 р. об 11-00 год. за адресою: Луган-
ська обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки
відповідача 30.01.2015 р. об 11-00 год. до Сєвєродонецького
міського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 12.02.2015 р. о 10-30 год. У разі неявки відпо-
відача 12.02.2015 р. о 10-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Корюгіну Тетяну Василівну в судове засі-
дання по цивільній справі 428/8641/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Корюгіної Тетяни Василівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 06.02.2015 р. о 14-30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 14-30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 09.00год. У разі неявки відпові-
дача 17.02.2015 р. о 09.00 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Ізваріна Олексія Вікторовича в судове засі-
дання по цивільній справі 428/8617/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Ізваріна Олексія Вікторовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 06.02.2015 р. о 14-00 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 14-00 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 09.30год. У разі неявки відпові-
дача 17.02.2015 р. о 09.30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Чередова Павла Михайловича в судове за-
сідання по цивільній справі 428/8612/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Чередова Павла Михайловича  про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 06.02.2015 р. о 09.00 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 09.00 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 14-00 год. У разі неявки відпо-
відача 17.02.2015 р. о 14-00 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Валієва Фіргать Міннєгалійовича в судове
засідання по цивільній справі 428/8576/14-ц за позовною за-
явою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Валієва Фіргать Міннєгалійовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 06.02.2015 р. о 13-30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 13-30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 10.00год. У разі неявки відпові-
дача 17.02.2015 р. о 10.00 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Чепкаленка Олександра Сергійовича в су-
дове засідання по цивільній справі 428/8647/14-ц за
позовною заявою Публічного акціонерного товариства ко-
мерційного банку «Приватбанк» до  Чепкаленка Олександра
Сергійовича про стягнення заборгованості за кредитним до-
говором, яке відбудеться 29.01.2015 р. о 16-00 год. за ад-
ресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У
разі неявки відповідача 29.01.2015 р. о 16-00 год. до Сєвє-
родонецького міського суду Луганської області наступне су-
дове засідання відбудеться 10.02.2015 р. о 10-00 год. У разі
неявки відповідача 10.02.2015 р. о 10-00 год. в судове засі-
дання справа розглядатиметься за наявними в справі дока-
зами у відповідності до ст. 224 ЦПК України. 

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Єсіна Едуарда Миколайовича в судове засі-
дання по цивільній справі 428/8643/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Єсіна Едуарда Миколайовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 29.01.2015 р. о 15-30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 29.01.2015 р. о 15-30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 10.02.2015 р. о 10-30 год. У разі неявки відпо-
відача 10.02.2015 р. о 10-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Яковлева Сергія Олександровича в судове
засідання по цивільній справі 428/8585/14-ц за позовною за-
явою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Яковлева Сергія Олександровича
про стягнення заборгованості за кредитним договором, яке
відбудеться 06.02.2015 р. о 10.30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19.У разі неявки відпо-
відача 06.02.2015 р. о 10.30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. об 11-30 год. У разі неявки відпо-
відача 17.02.2015 р. об 11-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Писаренко Валентину Василівну в судове за-
сідання по цивільній справі 428/8588/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Писаренко Валентини Василівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 29.01.2015 р. о 14-00 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 29.01.2015 р. о 14-00 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 10.02.2015 р. о 13-30 год. У разі неявки відпо-
відача 10.02.2015 р. о 13-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Григор’єву Ірину Олександрівну в судове за-
сідання по цивільній справі 428/8627/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Григор’євої Ірини Олександрівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 29.01.2015 р. о 14-30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 29.01.2015 р. о 14-30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 10.02.2015 р. об 11-30 год. У разі неявки відпо-
відача 10.02.2015 р. об 11-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Білоусова Дениса Геннадійовича в судове
засідання по цивільній справі 428/8810/14-ц за позовною за-
явою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Білоусова Дениса Геннадійовича
про стягнення заборгованості за кредитним договором, яке
відбудеться 06.02.2015 р. о 08.30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 08.30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 14-30 год. У разі неявки відпо-
відача 17.02.2015 р. о 14-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Лєбєдєва Володимира Івановича в судове
засідання по цивільній справі 428/8672/14-ц за позовною за-
явою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Лєбєдєва Володимира Івановича про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 29.01.2015 р. о 16-30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 29.01.2015 р. о 16-30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 10.02.2015 р. о 09-30 год. У разі неявки відпо-
відача 10.02.2015 р. о 09-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Грохольського Олега Анатолійовича в су-
дове засідання по цивільній справі 428/8594/14-ц за
позовною заявою Публічного акціонерного товариства ко-
мерційного банку «Приватбанк» до Грохольського Олега
Анатолійовича  про стягнення заборгованості за кредитним
договором, яке відбудеться 06.02.2015 р. об 11.30 год. за
адресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19.
У разі неявки відповідача 06.02.2015 р. об 11.30 год. до Сє-
вєродонецького міського суду Луганської області наступне
судове засідання відбудеться 17.02.2015 р. о 10-30 год. У
разі неявки відповідача 17.02.2015 р. о 10-30 год. в судове
засідання справа розглядатиметься за наявними в справі до-
казами у відповідності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Вовкодав Тетяну Миколаївну в судове засі-
дання по цивільній справі 428/8667/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Вовкодав Тетяни Миколаївни  про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 06.02.2015 р. о 10.00 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 10.00 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 13-30 год. У разі неявки відпо-
відача 17.02.2015 р. о 13-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Биковського Федoра Павловича в судове за-
сідання по цивільній справі 428/8642/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Биковського Федoра Павловича про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 29.01.2015 р. о 13-30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 29.01.2015 р. о 13-30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 10.02.2015 р. о 14-00 год. У разі неявки відпо-
відача 10.02.2015 р. о 14-00 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Жирліцина Олександра Олександровича в
судове засідання по цивільній справі 428/8590/14-ц за по-
зовною заявою Публічного акціонерного товариства комер-
ційного банку «Приватбанк» до Жирліцина Олександра
Олександровича  про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором, яке відбудеться 06.02.2015 р. об 11.00 год.
за адресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна,
19. У разі неявки відповідача 06.02.2015 р. об 11.00 год. до
Сєвєродонецького міського суду Луганської області на-
ступне судове засідання відбудеться 17.02.2015 р. об 11-00
год. У разі неявки відповідача 17.02.2015 р. об 11-00 год. в
судове засідання справа розглядатиметься за наявними в
справі доказами у відповідності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Заглада Олександра Миколайовича в судове
засідання по цивільній справі 428/143/15-ц за позовною за-
явою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Заглада Олександра Миколайовича
про стягнення заборгованості за кредитним договором, яке
відбудеться 30.01.2015 р. о 09-00 год. за адресою: Луган-
ська обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки
відповідача 30.01.2015 р. о 09-00 год. до Сєвєродонецького
міського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 12.02.2015 р. о 08-30 год. У разі неявки відпо-
відача 12.02.2015 р. о 08-30 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Іванова Володимира Івановича в судове за-
сідання по цивільній справі 428/18/15-ц за позовною заявою
Публічного акціонерного товариства комерційного банку
«Приватбанк» до Іванова Володимира Івановича  про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором, яке відбу-
деться 30.01.2015 р. о 10-30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 30.01.2015 р. о 10-30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 12.02.2015 р. о 10-00 год. У разі неявки відпо-
відача 12.02.2015 р. о 10-00 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Палієва Олексія Вікторовича в судове засі-
дання по цивільній справі 428/154/15-ц за позовною заявою
Публічного акціонерного товариства комерційного банку
«Приватбанк» до Палієва Олексія Вікторовича про стягнення
заборгованості за кредитним договором, яке відбудеться
30.01.2015 р. о 10-00 год. за адресою: Луганська обл., м. Сє-
вєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки відповідача
30.01.2015 р. о 10-00 год. до Сєвєродонецького міського
суду Луганської області наступне судове засідання відбу-
деться 12.02.2015 р. о 09-30 год. У разі неявки відповідача
12.02.2015 р. о 09-30 год. в судове засідання справа розгля-
датиметься за наявними в справі доказами у відповідності
до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Колесника Романа Вiкторовича в судове за-
сідання по цивільній справі 428/8597/14-ц за позовною
заявою Публічного акціонерного товариства комерційного
банку «Приватбанк» до Колесника Романа Вiкторовича  про
стягнення заборгованості за кредитним договором, яке від-
будеться 06.02.2015 р. о 09.30 год. за адресою: Луганська
обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки від-
повідача 06.02.2015 р. о 09.30 год. до Сєвєродонецького мі-
ського суду Луганської області наступне судове засідання
відбудеться 17.02.2015 р. о 15-00 год. У разі неявки відпо-
відача 17.02.2015 р. о 15-00 год. в судове засідання справа
розглядатиметься за наявними в справі доказами у відпо-
відності до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області викли-
кає відповідача Божко Олену Михайлівну в судове засідання
по цивільній справі 428/150/15-ц за позовною заявою Пуб-
лічного акціонерного товариства комерційного банку «При-
ватбанк» до Божко Олени Михайлівни про стягнення
заборгованості за кредитним договором, яке відбудеться
30.01.2015 р. о 09-30 год. за адресою: Луганська обл., м. Сє-
вєродонецьк, вул. Леніна, 19. У разі неявки відповідача
30.01.2015 р. о 09-30 год. до Сєвєродонецького міського
суду Луганської області наступне судове засідання відбу-
деться 12.02.2015 р. о 09-00 год. У разі неявки відповідача
12.02.2015 р. о 09-00 год. в судове засідання справа розгля-
датиметься за наявними в справі доказами у відповідності
до ст. 224 ЦПК України.

Суддя ЮХИМУК Р.С.

Токмацький районний суд Запорізької області

викликає Козлова Миколу Миколайовича в якості

відповідача в судове засідання по цивільній справі

за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Козлова Ми-

коли Миколайовича про стягнення заборгова-

ності, яке відбудеться 27.01.2015 р. о 13 год. 00

хв. в приміщенні Токмацького районного суду За-

порізької області ( Запорізька обл., м. Токмак, вул.

Леніна, 28, суддя Гавілей М. М.)

Суддя Добропільського міськрайонного суду
Донецької області Лаврушин О. М. викликає ТОВ
«Баядера Логістик», місцезнаходження якого: 
м. Горлівка, вул. Гагаріна, 37, як відповідача по ци-
вільній справі за позовом Вєровця Володимира
Івановича до ТОВ «Баядера Логістик» про відшко-
дування шкоди, спричиненої злочином, у судове
засідання, яке відбудеться 28 січня 2015 року о
09.00 год. в приміщенні суду за адресою: 85000,
м. Добропілля, вул. Радянська, 39. При собі мати
документи, що посвідчують особу. У разі неявки в
судове засідання, суд розглядатиме справу за
вашої відсутності.

Куйбишевський районний суд Запорізької області
викликає відповідача Сервуля Надію Володимирівну,
22.10.1975 р.н., у судове засідання, яке призначене
на 15 годину 00 хвилин 02.02.2015 року, для роз-
гляду цивільної справи за позовом ПАТ КБ «Приват-
банк» до Сервуля Надії Володимирівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором,
яке відбудеться за адресою: вул. Леніна, 26а, смт
Куйбишеве, Куйбишевський район, Запорізька об-
ласть.

Суддя Мальований В. О.

Куйбишевський районний суд Запорізької області
викликає відповідача Яковенко Світлану Іванівну,
13.12.1962 р.н., у судове засідання, яке призначене
на 14 годину 00 хвилин 02.02.2015 року, для роз-
гляду цивільної справи за позовом ПАТ КБ «Приват-
банк» до Яковенко Світлани Іванівни про стягнення
заборгованості за кредитним договором, яке відбу-
деться за адресою: вул. Леніна, 26а, смт Куйбишеве,
Куйбишевський район, Запорізька область.

Суддя Мальований В. О.

Ковпаківський райсуд м. Суми викликає відповідача
Моїсеєнка Володимира Сергійовича (останнє відоме
місце проживання: м. Суми, вул. Іллінська, 51 «Г», 
кв. 432) у судове засідання, для розгляду цивільної
справи № 592/9857/14-ц, провадження 2/592/108/15 за
позовом Яценка Олександра Михайловича до Моїсеєнка
Володимира Сергійовича про стягнення боргу.

Розгляд справи відбудеться о 13.00 годині 26 лютого
2015 року в приміщенні Ковпаківського райсуду м. Суми
за адресою: м. Суми, вул. Першотравнева, 12, зал судо-
вого засідання № 8.

У разі неявки відповідача справа буде розглянута у
його відсутність за наявними матеріалами.

Суддя А. М. Алфьоров

Куйбишевський районний суд Запорізької області
викликає відповідача Панчашного Андрія Юрійо-
вича, 10.09.1976 р.н., у судове засідання, яке при-
значене на 14 годину 00 хвилин 30.01.2015 року, для
розгляду цивільної справи за позовом ПАТ КБ «При-
ватбанк» до Панчашного Андрія Юрійовича про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором, яке
відбудеться за адресою: вул. Леніна, 26а, смт Куй-
бишеве, Куйбишевський район, Запорізька область.

Суддя Мальований В. О.

Комсомольський районний суд м. Херсона пові-
домляє, що 11.02.2015 р. о 09.45 год. у приміщенні
суду за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29,
каб. № 410, відбудеться слухання цивільної справи
за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Остапенка Ана-
толія Володимировича про стягнення заборгова-
ності.

Просимо відповідача Остапенка Анатолія Володи-
мировича з’явитися до суду на вказані дату і час. У
випадку неявки відповідача справа буде розглянута
у його відсутність.

Суддя О. Й. Ігнатенко

Комсомольський районний суд м. Херсона пові-
домляє, що 11.02.2015 р. о 10.00 год. у приміщенні
суду за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29,
каб. № 410, відбудеться слухання цивільної справи
за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Ступака Воло-
димира Володимировича про стягнення заборгова-
ності.

Просимо відповідача Ступака Володимира Воло-
димировича з’явитися до суду на вказані дату і час.
У випадку неявки відповідача справа буде розгля-
нута у його відсутність.

Суддя О. Й. Ігнатенко

Комсомольський районний суд м. Херсона викликає як
відповідача Вічуховського Артура Федоровича, 13.06.1987
року народження, останнє відоме місце проживання: м.
Херсон, вул. Петренка, буд. 79, у судове засідання, для
розгляду цивільної справи за позовам ПАТ КБ «ПРИВАТ-
БАНК» до Вічуховського Артура Федоровича про стягнення
заборгованості.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Комсомоль-
ського районного суду м. Херсона 29.01.2015 року о 13.30
годині за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29, 3
поверх, каб. 303.

У разі неявки в судове засідання відповідача, справа
буде розглянута за його відсутності за наявними в ній до-
казами.

Суддя С. І. Майдан

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської
області (суддя Боженко Л.В.) викликає в судове засідання
відповідача Черткоєва Миколу Юрійовича у справі за по-
зовом Моторного (транспортного) страхового бюро Ук-
раїни (МТСБУ) про відшкодування в порядку регресу
витрат, пов’язаних з виплатою страхового відшкодування.

Останнє місце проживання відповідача: вул. Берестов-
ська, буд. 45, м. Донецьк.

Судове засідання призначене на 30 січня 2015 р. о 09.00
год. за адресою: м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, каб.
203.

У разі неявки відповідача в судове засідання справа,
згідно з вимогами ЦПК України, може бути розглянута за
його відсутності.

Суддя Л. В. Боженко
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 22 СІЧНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +2   -3      +2     -3
Житомирська +2   -3      +2     -3
Чернігівська +1   -4      +1     -4
Сумська 0   -5        0     -5
Закарпатська +2   -3      +7  +12
Рівненська -2  +3      +1    +6
Львівська -2  +3      +1    +6
Івано-Франківська -2  +3      +1    +6
Волинська -2  +3      +1    +6
Хмельницька -2  +3        0    +5
Чернівецька +2   -3      +1    +6
Тернопільська -2  +3        0    +5
Вінницька -2  +3       -2    +3

Oбласть Нiч          День
Черкаська +2      -3      +2     -3
Кіровоградська -2     +3      -2    +3
Полтавська +2      -3      +2     -3
Дніпропетровська +2      -3      +2     -3
Одеська -2     +3      +1    +6
Миколаївська -2     +3      +1    +6
Херсонська -2     +3      +1    +6
Запорізька -2     +3        0    +5
Харківська -1      -6      -1     -6
Донецька 0      -5      +1     -4
Луганська -1      -6      -1     -6
Крим -2     +3      +7  +12
Київ -1      +1     -1     +1

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ
ФотоФакт

Ганна РОМАШКО
для «Урядового кур’єра»

ІГРИ ЮНИХ. Понад 900
найкращих юних атлетів роз-
почнуть боротьбу за нагороди
ХІІ Європейського юнацького
олімпійського фестивалю, що
відкриється 25 січня в австрій-
ському містечку Чаггунс.

«Уперше змагання турніру
прийматимуть одразу дві краї-
ни — Австрія та Ліхтенштейн.
Цей історичний факт відіграє
ключову роль у тематиці цере-
монії. «Насолоджуйся спор-
том» — саме в такому пози-
тивному настрої відбувати-
меться захоплююче спортив-
не свято», — повідомив жур-

налістам генеральний дирек-
тор ЄЮОФ-2015 Філіп Гро-
борш.

Нашу країну на змаганнях
представлятиме 21 спорт -
смен. Українці виступатимуть
у 7 видах спорту з 8: біатлоні,
гірських лижах, лижних гон-
ках, сноубордингу, стрибках з
трампліна, фігурному катанні
та лижному двоборстві.

Найчисельніший склад у на-
ших біатлоністів — в олімпій-
ській команді їх восьмеро. Ни-
ні юні біатлоністи продовжу-
ють підготовку до престижно-
го старту в Тисовці на Львів-
щині.

«Підготовка до олімпійсько-
го фестивалю йде за планом.

Проблем ніяких не має. Сніг у
нас є. Команда тренується
тричі на день. У всіх настрій
бойовий, тож кожен з великою
відповідальності ставиться до
своєї роботи», — сказав у ко-
ментарі прес-службі НОК Ук-
раїни тренер біатлонної ко-
манди Ігор Ященко.

Сам молодий фахівець, він
зазначив, що для хлопців та
дівчат ЄЮОФ-2015 стане пер-
шим дуже серйозним та відпо-
відальним випробуванням у
кар’єрі. «Для них ці змагання
— перший досвід, можна ска-
зати, перший іспит на міц-
ність. У них є чудовий шанс
продемонструвати свої сили
та заявити про себе на міжна-

родній арені», — додав тре-
нер.

А доки спортсмени прово-
дять тренування перед стар-
тами, справжній олімпійський
вогонь, запалений за дав-
ньою традицією жрицею ан-
тичного храму Гери від со-
нячних променів за допомо-
гою параболічного дзеркала
на стадіоні «Панатінаїкос»,
де в 1896 році вперше відбу-
лися сучасні Олімпійські ігри,
подорожує містами Австрії 
та Ліхтенштейну. Понад 700
учнів та відомих олімпійців
пронесуть його, аби 25 січня
ввечері вогонь спалахнув у
чаші споркомплексу Montafon 
Nordic.

оголошення

Наказом Міністра оборони України № 899 від 17.12.2014 ро-
ку було прийнято рішення про припинення юридичної особи -
Державного підприємства Міністерства оборони України
«Експертінформ» (ідентифікаційний код 30177247) шляхом
ліквідації. Головою ліквідаційної комісії призначено Гринчиши-
ну Анастасію Володимирівну.

Претензії кредиторів Державного підприємства Міністер-
ства оборони України «Експертінформ» приймаються ліквіда-
ційною комісією протягом двох місяців з дня публікації оголо-
шення за адресою: 04119, м. Київ, вул. Дегтярівська, 13/24.

Втрачений паспорт номер НС 650646, виданий на ім’я — 
Айвазовська Ольга Павлівна, виданий Дніпровським РВ
УМВС України в Черкаській області 4 червня 1999 року, вва-
жати недійсним з 15 січня 2015р.

У європейського фестивалю 
олімпійська планка

Бійцям допоможуть
наколядованим

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

НАРОДНА ПІДТРИМКА. Січневі колядування, новолітування,
щедрування завжди стають доброю нагодою заробити певну
суму грошей дітям, молоді, церковним та іншим хорам, колек-
тивам. Цього ж року, скажімо, представники Тернопільського
осередку Молодіжного націоналістичного конгресу (МНК) вирі-
шили використати новорічно-різдвяні народні традиції не задля
власних потреб, а доброчинних, тож зорганізували акцію «Ко-
ляда для Героїв». 

Ватагу колядників від МНК склали здебільшого школярі та
студенти. В обласному центрі, а також у містах Бучач і Теребов-
ля, у Борщівському та Зборівському районах вони ходили від
помешкання до помешкання й дарували різдвяні пісні, до того
ж патріотичні. Господарі двері колядникам радо відчиняли, гро-
ші платили й водночас у такий спосіб і самі долучалися до шля-
хетної акції допомоги бійцям, які зараз боронять українські про-
стори на Донбасі. 

Вдалося заколядувати понад 23 тисячі гривень. За словами
голови Тернопільського осередку Молодіжного націоналістич-
ного конгресу Василя Дубового, частину з цієї суми вже вико-
ристали для укомплектування військових і допомоги поранено-
му в зоні АТО бійцю з Бучацького району. Решта коштів пере-
дали волонтерській мережі «Вільні люди» для закупівлі автома-
шини для 54-го окремого розвідувального батальйону.  

Василь БЕДЗІР
«Урядовий кур’єр»

СОЛОДКО ПРО ГІРКЕ. Ві-
домий своїми вигадливими
витворами з шоколаду, ужго-
родський кондитер Валентин
Штефаньо віддав шану пра-
цівникам сатиричного журна-

лу «Шарлі Ебдо», які загинули
від терористичного акту в Па-
рижі.

Він виготовив із солодкого
матеріалу хрест, поперечки
якого мають вигляд олівців,
якими художники створюють
свої карикатури, та фігуру ро-
зіп’ятого Христа. Поєднав їх у

композиції заввишки майже
півтора метра.

— Це моє символічне нага-
дування про небезпеку тих по-
дій у Франції, які можть пере-
кинутися на весь континент,
— сказав Штефаньо. 

Відомо, що ужгородський
скульптор-кондитер пов’яза-

ний із цією країною родинни-
ми узами, адже там проживає
рідна сестра. Шоколадьє про-
сить не вважати свій витвір
«релігійною провокацією», а
лише «нагадуванням про єд-
ність європейського співтова-
риства у боротьбі з терориз-
мом».

Шоколад проти… тероризму

НЕ ЛЬОДОМ ЄДИНИМ. Щороку тисячі туристів приїздять до
одного з найбільших міст північно-східного Китаю — Харбіна,
щоб побачити справжні витвори мистецтва. Крижані скульпту-
ри, які проживуть лише кілька тижнів, приваблюють людей свої-
ми неймовірними сюжетами та масштабом: башти, палаци, го-
телі — для побудови багатьох споруд використовували навіть
висотні крани. Неймовірне враження  справляють також фоль-
клорні сюжети. Цьогоріч охочі можуть встигнути скочити на під-
ніжку крижаного потяга або зіграти  на роялі улюблену мелодію.
У центрі містечка встановлено кількадесят калейдоскопів, у які
можна дивитися  задля розваги. Утім,  надвечір, коли усе кри-
жане царство оживає завдяки спеціальному  світлодіодному
підсвічуванню, можна побачити розмаїття, яке не здатен  від-
творити жоден калейдоскоп. 
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